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Előfizetési íílhivis 
1886 július 1-én egy aj 
e g é s z év i e lőf izetést ny i ­

tunk a 

Magyar Merkúr 
h i t e l e s s o r s o l á s i 

t u d ó s í t ó r a . 
Ezen lap magyar-né­

met szövegben havonként 
2—3-SZOT jelen meg, eset­
leg gyakrabban is, és köz­
vetlen mimlen jelenté­
keny husás ntán köny-
nyen érthető és czélszerü 

tabellas áttekintéssel 
közli a hiteles hnzási 
jegyzékeket , továbbá a 
hátralékokat t. i. a kisor­
so l t , de m é g át nem Vett 
• y e r e m é n y e k e t , ennél­

fogva a sorsjegy-birtokos­
ra nézve nélkülöa-hetlen 
közlöny. 

Az előfizetés legczélsze-
rübbeu postautalvánnyal 
eszközölhető és a Magyar 
Merkúr sorsolási tmlósitó-
jához.- Buda est hatvani 
ntcza 17. czimzemlő. 

m i ö l i z c t e t s i i V r : 
bérinentcsen házhoz 

küldve vagy posta utján 
e g y egéf z £y » , 

évre csak d) I I l# 

A Magyar Merkúr 
k i a d ó h i v a t a l a . 

mr«T A t . ez . közönség becses f igyelmébe ajánlva, -g^j 
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Szabott árak. 

LUSTIG EDE 
KEREPESI ÜT 2. SZ. BUDAPEST. 

«Nagy forgal­
mat olcsó szo­
lul és szabott 
a i' a k mellett 

elérni.» 

Ajánl lecjobb minőségű gallért, kezelőt és inget 
o l c s ó é s s z a b o t t á r a k o n . 

PETŐFI 

F e h é r ch i f for i - ing rajz szerint -1.-2T) 
U g y a n e z gallér és kézelő nélkül 
fi darab g a l l é r Budapest vagy jogász 1.-20 

Coquelin vagv Andrassy 1.30 
3 pár k é z e l ő rajz szerint—- — _— ... .-_ . . . 1.10 
Dús választék nyakkendő, keztyű, zsebkendő, mell-ké-

zelő-grombok stb . divatárakban. 

A t. vidéki közönség, ki a: iskolaév kezde-
tén fővárosit nkat meglátogatja, ez alkalom-
mai üzletemben a következő legjobb minö-
séqü felszereliT7iyek<'t_jtLj>ieg jegyzett olcsó 

és szabott árakon vásárolhatja. 

I-8Ő r e n d ű fe l sze re lvény u . m . 
6 darab ehiffon ing divatö3 ga l l ér é s k é z e l ő v e l 

v a g y ané lkül 13.50 

6 j á r lábravaló erős croiséböl 9 — 
12 darab 4 - sze i e s d iva 'o s gal lér rajz szerint . . . 2 60 
6 pár 4-szeres d ivatos kéze lő rajz szerint 2 20 
H pár kötö t t fé lhar isnya l egjobb minőség 2.40 
7 darab törülköző, t. i. m inden napra 1 darab, a 

törülközőkre h imezve van a használatba vé te l 
napja vasárnaptó l s z o m b a t i g . 

12 darab len z sebkendő fehér v a y szine? . . . 
1 f é l se lyem esernyő 2.10 

frt 

I l - o d o sz t á lyú fe l sze re lvény u . 
40.— 
m . 

(i darab chiffon ing . . . 12.-
6 pár lábravaló 
12 drb d ivatos gal lér rajz szerint I l r e n d ü 
6 pár d ivatos kézelő rajz szerint I I -rendű 
6 pár fé lhar isnya . . - . . . ___ — . . . — 1.50 
6 drb zsebkendő fehér v a g y sz ines 1.50 

frt 25 .— 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n u t á n v é t e l l e l e s z k ö z ö l t e t n e k . — Á r j e g y z é k d í j - é s h é r m e n t e s e n . 

500 aranyat fizetek annak. 
ki <!r. GREEMLL falieyl-sav szájvize 
használata után — egy üveggel 40 kr. 
— még va'nha fogfájást kap vagy le-
hellefe bűzös lemil. Dr. Greensill fog-
szépitöje, mely a szájvíz után haszná­
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertáraiban, 
illatszerkereskedésekben, s előkelő fod­
rászoknál, Dr. GREENSILL RÓBERT, 
tanár, Parisban. Főraktár Budapesten 
Dankovszky Istvánnál V. k., József tér -2. 
sz. Török Józsefnél VI. k„ kiraly-uteza 

l í . sz. Nerudj Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Liboríus Kiss 
IV., kis bid-utcza 3. n. Hudán Kabakovits Györgynél illat-zei-

keresk. II. ker. fó-uteza. 30. 

F o l y é k o n y 

Glycerh-Créme. 
Kielliausertol, Gráczban. 

A fo lyékony g lycer in-créme sikerűit 
e g y e s í t é s e a legártat lanabb szereknek, 
me lyek a b ő r t n e m c s a k s i m á b b á 
é s f i n o m a b b á teszik, hanem an­
nak fiatalos f r i s s e s é g é t fúntartják. 
Óvszer a l e v e g ő , s s é l és n a p b e f o ­
l y á s a á l lam, e l távol í t ja a s z e p l ő t , 

n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t é s minden hasonló 
a r c z t i s z t á t l a n a á g o t . E g y ü v e g ára frt 1 20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
j lycerin ég i l latos n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t i sz t i t é s 
i lénkiti a bőrt , é s a finom pipereszappan minden k ivánt 

e l ő n y e i v e l bír Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajezár. 

Párisi hölgypor l^Tdt^Zt 
adja, é s ártat lansága me l l e t t m é g i s a bőrt s imán é s szá­
razon tartja. — H ö l g y e k n é l , u g y férfiaknál is borotválás 
u tán n a g y k e d v e l t s é g n e k örvend. Egy dobol ára 50 kr. , 

fehér, rózsasz ín és sárga (Rachel) . 

iKózmosó-por :^SíkS,!f,£ 
I ta t lanabb arcz- é s kézbőr-t iszt i tó szer. 1 dobó! ára 50 k r . 

Rouge végétal Í Í 5 T S 
nappalra és estére . — Ara 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, 

Budapest, kiralv-utcza 12. 
Hamisított hölffffpor-t6\ és glycerin-
ereme-tŐl óvakodni tessék. Csak az tekin­
tendő valódinak, melyben dobozán, valam. 
hasin, utasításán a mellékelt védjegy van. 

A BUDAPESTI 

• fo lyó év i szeptember hó 1-sején az V. ker., A l k o t m á n y - u t c z a 11. szám a la t t ; 
2 fekvő uj épüle tében h a r m i n c z a d i k é v f o l y a m á t nyi t ja meg. — ; 
~ Midőn ezt a s z ü l ő k és g y á m o k f igye lmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az • 
JJ intézet czélja: a k e r e s k e d ő p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t a z á l t a l á n o s -
™ m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b -
~ á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k -
JJ é r t e l m i é s s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n i s -
™ n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő - m 

m * e S g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . — A h á r o m é v i t a n f o l y a m b ó l • 
~ á l ló intézet igazgatását , szervezetét , tante ivé t , a fe lvéte l i f e l té te leket t á r g y a z ó • 
~ é r t e s í t ő t az igazgatóság k ívánatra b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 
• U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g készségge l ad fe lv i lágos í tás t az intézetben fenn- • 
~ ál ló és a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z i n t é z e t v e z é r -
~ b i z o t t s á g a által a lkotot t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t és a t a n d i j - ' 
- m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . SOI7 ~ 
5 Azon ifjak, kik az intézetben érettségi v izsgá latot tesznek, fel vannak jogro- ' 
JJ s i tva , h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g ö k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 
~ A z intézette l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n f o l y a m áll kapcso latban, ' 
2 o lyan ifjak számára, kik gymnás iumi v<<gy reál iskolai é r e t t s é g i b i z o n y í t - ' 
J v á n y t v a g y va lamely szakiskola i v é g b i z o n y í t v á n y t nyertek, és t isztán a k e - • 
~ r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o k a t e g y é v a l a t t e lsaját í tani óhajtják. 

B u d a p e s t e n , (V. ker., A l k o t m á n y - u t c z a 11. sz.) 18SG j ú l i u s 2(i. Z 
m 

A budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósaga. : 
• • I M I I I I I I I I I I I I I I I I M I M I M I M M I I M I I I M I I I I l l l I I I I I I I I I I I I l M l i i i i , , , , , , , , , , ; , , , 

"íiiria; 
toktartas mellett i l 1 3 
közvetítem. Levelékpirí11 

Haasenstein és VcwlJ u" 
tési iroda Budapesten ' ^ 

BITTlSTER-féie 

ConiferaSprii 
a valddi fertőtlenítő és [• 
zsamos gyantás, belégtú 

szer a légad szenek bajain. 
Kapható a gyógyszertárakbai 

azonban világosanBittnetlij 
Conifera-Sprit és iittneíij 
siabadék. porlaszió kéreüt 

2015 F ő letét 

f 
W T M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h i r n e v t i é r a ü z l e t e . " W 

B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

London 1871. 
Kecskemit 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 18o5. 

'••-Levélbeli megkeresésekre pontosan valaszoltatik. 
Képes ariegysék bérmentve. lavitások pont. eszközöltetik, 

rtW fiaacrvarhon e l s n l A v n a e v n h T i A« U - I . V L I_J-

^ 
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BUDAPESTEN: Török Jj, 
STyóg-yszert., király. utca t 

iBittner1 

* c Í 

BITTNEE-féle 

fiiiyőtű-Iurdókirii 
A fiirdö e kivontata kitűnő s 

gálátokat tesz yörvélyes, c 
köszvényes bajoknál, idegi 
sok, a légző utak nyákki 
nak hurutos bajainál, vali 
a tag-ok általános és knlönlip 

gyöng-eséfreinél. 

A .FraDklin-Társulat' kiidásákui 
dapesten megjelent s minden tör 
árusnál kapható —az osztr. (art-s 
mára Szelinski György ra. k.e.li«! 
árusnál Bécsben I., BtefanspUU •. 

AZIPARTÖRVÍÍ 
MAGYARÁZATI 

A földmüvelés-, ipar- és ke«j 

vatalos adatainak felhasaiilíáj 
IBTA 

B A L L A G I BÉLI 
Magában foglalja az 18SÍ I 

tön.-czikk végrehajtása frWl 

csájtott ÖSÍZBS miniszteri remü­

ket, s elvi jelentőségű határéi^ 

A r a f ű z v e 2 frt 50 » 

A községi reudtaríi 

tartalmazza az 1886. >' 

*xH.ésXXin.tat*j3 
kek (a községi, t rvW , 
ság i é s f e g y e h n l ^ . 
h i t e l e s szöveget, « ^ 
miniszteri é s cunw ^ 
nyekkel , utasításokká , ( 

ségek hatáskörének, 

8égi dwjwk, «2** 
ság i t i s z t v s e l o k , D A 

t eendő inek e ^ 
m a g y a r á z a t o k k a l « 

példákká'-

I r t a ÓH 
S z o k o l a y I» tV* 

jogtudor. 

Ára fii**6 1/rtSOir-
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Külföldi előfizetésekhez a postaiját 
meghatározott riteldij is caatolandA 

LISZT FERENCZ. 
1811—1886. 

AVILÁG legnagyobb zenésze nincs többé. A 
zongora-király, kivel e haza földje ajándé-

• kozta meg a zene világát, a múlt hó utolsó 
napján Bayreuthban, hova a Wagner-előadá­
sok meghallgatása végett utazott, kiszenvedett. 
Halálával egy rendkívül fényes, dicsőséggel párat­
lanul teljes életpálya záródott be, melynek ragyo­
gásából szülőhazájára és a magyar névre is esik 
egy sugár. A tizenküenczedik században nem 
volt a zenei előadásnak nagyobb mestere nála, 
még hozzá fogható sem, sőt az őt megközelítő is 
kevés. Elsősége minden vitán fölül áll annak a 
magyar születésű nagy zenésznek, kinek művé­
szete királyokat és nemzeteket bűvölt el, s kinek 
élete folytonos diadalát vala, melyen önkényt 
hódoltak meg varázshatalmának a szivek ezrei, 
önkényt hordták lábaihoz a babért. Azok közé a 
hódítók közé tartozott, a kiknek «kicsiny Macze-
dónia»: a földteke legműveltebb része, az Atlanti 
oczeántól a Néva partjáig hordozta meg hódító 
uralkodói pálezáját. Az egész művelt világ ünne­
pelte, csodálta s a művészet egyetemessége nevé­
ben a magáénak tartotta; mindazonáltal mégis 
a miénk, magyaroké volt leginkább s művésze­
tének legfényesebb sikerei magyar tárgyú zene-
költeményeihez fűződnek, melyeket ő szülőföldje 
géniuszától ihletve alkotott s vezetett be a művé­
szet magas regióiba. Általa ismerte meg a külföld 
a magyar zenét, melynek mtibecsét, addig alig 
sejtett szépségeit a zeneértő világnak ő magya­
rázta, meg ékesen, elbájolón. Ha elveszte fölött 
gyászfátyolt ölt magára a zene múzsája, ha a 
zenevilág egyeteme könyet hullat a mester halotti 
leplére: a miénknek kell lenni e könyek között 
'gaz fájdalomtól a legragyogóbbnak. 

És most vessünk egy futó pillantást arra a tü-
neményes életpályára, melynek több mint hatvan 
eve a diadaloknak volt folytonos lánczolata, egy 
valódi tündérálom, tele kéjjel, káprázatos fény-
nyél, a minőhöz hasonlót az élet sok-sok millió 
között alig egy-két kegyeltjének juttat. 

íbiszt Ferencz életirói följegyezték, hogy az 
•811-ik év október 28-án egy rendkívül nagy és 
fényes üstökös volt látható az égboltozaton, 
melyhez sok kalandos hozzávetést fűzött a nép­
babona, többnyire rémületest. De egy szerény 
gazdatiszt Magyarország legnagyobb birtokosá­
nak, Esterházy herczegnek egyik jószágán, Do-
borjánban, Liszt Ádám, Haydnnak benső barátja 
s maga is zenész, ígéretet látott a fényes égi jel­

ben akkor született fia, Ferencz számára, kit ö 
azonnal művésznek és pedig nagy művésznek 
szánt s a ki el fogja érni egykor a dicsőségnek 
azt a magaslatát, melyet ő csak vágyával, de nem 
tehetségével birt megközelíteni. 

És az apát titkos sejtelme nem csalta meg. 
Fiából csoda-gyermek lön, ki már kilencz éves 
korában hangversenyt adott Sopronban, oly si­
kerrel, mely azonnal a hir szárnyára vette nevét 
s neki azonnal patrónust szerzett Esterházy 

7*-
Bambái Miklós rajza 
t T . ; . „ , g i l t o l l H t f i 
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herczegben, ki ötven aranynyal jutalmazta meg 
a gyermek-művész játékát. Atyja őt e pénzen 
Pozsonyba vitte, hol még zajosabb tetszéssel fo­
gadták, s Amadé és Szapáry grófok hat évre évi 
hatszáz forintot biztosítanak tovább képzésére. 
Az apa most hát Bécsbe, a zenei metropoliszba 
vihette fiát, hol a zongorázásban Czerny, az egy­
házi zenében Salieri lőnek mesterei. Másfél 
évig tanult itt csendben, visszavonultan s midőn 
végre föllépett, a zeneértő körök el voltak ragad­
tatva a tizenegy éves művész játékától, maga 
Beethoven néma bensőséggel szorítá meg a gyer­
mek kezét s mindenki egyetértett abban, hogy 
Mozart óta gyermekmüvész még nem ért el ily 
nagy sikert az osztrák fővárosban. 

Bécsből Münchenbe, majd Stuttgartba ment 
az ifjú művész, hol Moscheles vetélytársaként 
szerepelt. Majd Parisba, a művészvilág Mekká­
jába vette útját, hol a konzervatórium növendé­
kének akart beállani, a mi azonban Cherubini 
ellenzése miatt nem sikerült. Szerencsére az or-
leansi berezeg, a ki már hallott az idegen gyer­
mek csodás játékáról, magához hivatá s az itt ki­
vívott siker, melyhez hasonló a műtörténet 
lapjain kevés van följegyezve, mindenkorra rneg-
állapítá Liszt Ferencz jövőjét. A franczia lnpok 
elnevezték «a világ nyolezadik csodájának», 
Gall, a phrenologia megalapítója, föszbe önté a 
gyermekmüvész fejét, hogy azon koponyatanul­
mányokat tegyen, Paris előkelő világa rajongni 
kezd érte s csaknem megfojtja szeretetének és 
bámulatának jeleivel. A franczia fővárosnak ő 
lesz a kényeztetett gyermeke s Londonban maga 
a király, rV. György is magánkívül lesz játéká­
tól s megismételteti a programni egy számát. 

E közben a tizennégy éves Liszt már a zene­
szerzésre is rászánja magát s «Don Sancho» 
czimü operáját Parisban előadják s Nourrit, a 
híres énekes, karjaiba emeli a szerzőt s ugy 
mutatja be a lelkesedésében tomboló publi­
kumnak. 

A franczia többi nagy városokban s a London­
ban rendezett hangversenyek méltó folytatásai 
voltak a párisi diadaloknak. London ugyanakkor 
két más • csodagyermeket» is bámult, Aspullt, kit 
cMozart Britannicusnak» neveztek el és a kis 
Schauroth Delphine-t. Veszedelmes vetélytársak 
voltak ezek abban az időben. Később a kis mű­
vésznő igen tisztességes zongorajátszónővé lett, 
Aspullból azonban nem lett semmi. A három 
csodagyermek közül csak Liszt Ferencz lett — 
Liszt Ferencz. 

Tizenöt éves korában valami sajátságos lelki 
állapot vett rajta erőt. A mosolygó, életvidám 
gyermek komolyabbá lett s valami beteges világ­
fájdalom lepte meg, mely komolyan fenyegette 
jövőjét. Kedvét veszté mi nden iránt, le akart 
mondani a világról és zárdába vonulni. Mintha 
már az élet küszöbén megcsömörlött volna az 
élettől. Ekkor érte az első igazi fájdalom: atyja 
elhunyt. A kis Ferencz ekkor édes anyjával egy 
szerény lakásba vonult s csendes otthonának 
szükségleteit zongoraleczkék adásával keresé. 
Ekkor beleszeret tanítványai egyikébe, Saint 
Criq gróf leányába. Az arisztokrata apa erre tud­
tára adja, hogy a zongoraórákat «egyelőre» abba 
kívánja hagyatni s most a kis Liszt igazán sze­
rencsétlennek érzi magát. A vallásban keres 
vigaszt s vallási rajongásában, mint később irá, 
«az oltár hideg kövére nyomja izzó homlokát." 
A lelki hányattatásnak azonban a gyönge test 
nem bir soká ellentállani, Liszt nehéz betegségbe 
esik s egy franczia lap meg is ir róla egy megin­
dító nekrológot. De az ifjúi erő végre győzelmes-
kedik a betegségen, Liszt magához tér, vissza­
nyeri lelke régi erejét, újra játszani kezd s ugy 
találja, hogy mégis szép az élet. 

Most az indulatrohamok egy egészen ellentétes 
áramlatába veti magát. Öt is magával ragadja a 
forradalom szele. Közéje vegyül a lelkes zajon­
góknak, mohón szíja magába Chateaubriand 
«René»-je és Byron «Manfréd»-je világfájdalmát, 
megittasul az «Orientales», a «Portiéi néma» és 
«Tell Vimos» vüágszabadító hangjain. Égő vágy 
lepi meg az olvasmányok után s olvas és olvas 
rendszer, irány, czél és mérték nélkül. Lelkese­
dik a nép-souverainitásért, rajong Lafayettért, 
segít elűzni a Bourbonokat s megírja a «Sympho-
uie révolutionnaire» töredékét. Állandó látoga­
tója lesz a Saint-Simonisták gyülekezetének s «az 
ember vele született jogai» lesznek az evangé­
liuma s ott ül Lamennais apát lábainál, a kiről 
Heine azt irá, hogy «a keresztre tűzte föl a jako­
binus-sapkát* s a ki Róma átkaira a magáéival 
felelt. 

1830 körül a zenének is megvolt a maga 
forradalma s ennek is Franeziaország volt a szín­
helye. Ekkor merült föl először Berlioz Hektor 
neve, ki Olaszországból visszatérve, előadata 
fantasztikus symphoniáját, a «La vie d'un 
artiste»-ot. Liszt, mintha csak egy zenenyelvre 
talált volna benne, melyen ö ezentúl beszelni 
fog, még az nap bele fogott e mű zongora-parti-
turájához s e naptól kezdve nem tette le kezéből 
Berlioz szótárát. 

Ugyanez időben egy más név is lebüvölve 
tartá Paris zenevilágát,' a Paganinié, kit csodás 
hegedüjáteka valósággal a gonoszszal való czim-
boraság gyanújába kevert. Egy virtuóz sem tu­
dott művészetébe annyi szeszélyes bájt és ingert 
önteni, a zenében oly démoni erőt fejteni ki, 
mint ő. Liszt átvette örökét s így lön 
Paganini és Liszt a zenetörténelem legnagyobb 
két virtuóza. Liszt Ferenczben Berlioz ébreszté 
föl a zeneköltőt, de Paganini a virtuózt s vala-
minthogy Lisztnek, a romantikai zeneköltőnek, 
Berlioz érintett symphoniájának zongora-partitú­
rája volt a keresztlevele: Paganini huszonnégy 
«Capriccio »-jának átirata tette Lisztet romanti­
kai virtuózzá, a zongora Paganinijévé. 

S hogy a harmadikat se feledjük el, ki Liszt 
zenei kifejlődésére ez időben alakító befolyást 
gyakorolt, említsük föl Chopint, a szelíd, a ke­
cses zeneköltőjét. Míg Berlioztól, Paganinitói az 
erőt, Chopintől addig a bájt, a kellemet tanulta 
el a zenei előadásban és kompoziczióban. 

Liszt e közben huszonhárom éves fiatal em­
berré nőtt s a szalonok hőse, a nők bálványa lett. 
A Faubourg St. Germain arisztokrata társalgó 
termeiben rendkívül kényeztették a szellemes, 
szeretetreméltó modorú, sugár magas ifjút, ki­
nek kivált arcz-élét — melyet akkor «profil 
d'ivoire»-nak neveztek •— fölötte érdekesnek 
találták. Számos előkelő hölgy vetette ki utána 
hálóját s a fogékony szivü művész nem is birt 
ellentállni a csábnak s mind nyilvánvalóbbá lön 
a nála sokkal idősb d'Agoult grófnővel való vi­
szonya, ki férjétől elszakadva, utána utazott a 
Svájczba a művésznek, kit aztán tiz esztendőn 
át birt magához bilincselni. E viszonyt soha 
többé nem birták megbocsátani Lisztnek a fran­
czia arisztokrata körök, noha mindenki tudta, 
hogy ő lelkiismeretesen teljesité kötelességeit, 
ugy a nő iránt, mintha csak hites neje lett volna, 
mint a viszonyból származott gyermekei iránt, 
kiket azonnal törvényesíttetett. 

Nem is lakott többé huzamosan Parisban. 
Állandóan utazott Svájczból Olaszországba, 
onnan Bécsbe és ismét Olaszországba, hang­
versenyeket adott, zenét szerzett zongorára és 
zenekarra, zenei tárgyú czikkeket és tanulmá­
nyokat irt, s az «Années de pélerinage» nagy 
részét svájezi elvonultságában irta meg. Thal-
berg diadalai azonban ismét Parisba szólíták, 
hol fényesen bebizonyítá, hogy elsőbbségét vi­
tássá még ily nagy művész sem teheti. Paris­
ból ismét a művészetek klasszikus hazájába 
ment, hol két évet a képzőművészetek remekei­
nek tanulmányozásával töltött s élénk hírlapi 
vitába keveredett a milánói művészekkel. 

Ekkortájban érte hazánkat az a rettenetes 
elemi csapás, mely többi között fővárosunk nagy 
részét is hullámsírba temeté. Lisztet a rémhír 
Velenczében érte, hol félbeszakítva diadalait, 
azonnal Bécsbe sietett, hol hangversenyei által a 
magyar vizkárosultak javára jelentékeny össze­
geket szerzett. Egy évre rá maga is meglátó -
gatá hazáját, mely őt rajongó lelkesedéssel fo­
gadta. Fényes ünnepélyeket rendeztek tisztele­
tére, nemzeti ajándokul diszkardot nyújtottak át 
neki s a magyar költőkirály, Vörösmarty egyik 
legszebb költeni' nyét irta meg üdvözlésére. 

Ekkor indult európai nagy útjára, bejárva 
Német-, Orosz-, Franczia-, Spanyolországot; 
aztán ismét e haza, majd Havasalföld és Török­
ország lőnek diadalainak színhelyei. Egy oly 
művészi ut vala ez, melyhez hasonló másodikat 
máig sem tud fölmutatni a művészetek története. 
Tíz évig tartott e folytonos diadalmenet, mely 
után Liszt 1849-ben Weimarban pihent meg, ezt 
választván huzamosb időre otthonának. 

Itt az uj otthonban, melynek művészetpártoló 
herczege benső baráti viszonyba lépett a nagy 
mesterrel, egészen háttérbe szorult az előadó 
művész s előtérbe lépett a zeneszerző és karigaz­
gató. Az alkotás és az előadás a szóló művészetek­
nél igen ritkán párosul egy személyben. S vala­
mint Shakspeare, Moliére nagyon középszerű 
művészek voltak, ugy a legnagyobb zeneszerzők­
nél is azt látjuk, hogy mint előadó művészek 

nagyobbakat is kénytelenek voltak elismerni 
magok fölött. Beethoven, Mozart, Mendelssohn 
Brahms és mások sokkal nagyobbak voltak 
mint zeneköltök, semmint előadó művészek 
Liszt Ferenczben is érvényesült a természet e 
háztartásának szabálya, melyet a tehetségek ado­
mányozásában követ. Ö hivatásszerű előadó 
művész vala, a leg is legnagyobb, a kit a zene 
története fölmutat. Arra volt teremtve, hoey 
mások alkotásának remekeit interpretálja s ő 
értett hozzá, mint senki más. De hogy macra 
alkosson oly műveket, melyek művészi becse 
egyenlő értékű legyen előadási képességével, 
azt nem érhette el. A külső siker természete­
sen ez utóbbi után való törekvésében nem 
maradhatott el. De Liszt azért még nem volt 
eredeti alkotó nagy genie, itt is inkább mások 
eszméinek előadója, átirója, fölékesítöje és ter­
jesztője, a bámulatos tekhnikai lángész vala a 
külsőségek, a művészi hatások csodálatos isme­
rője. Több oly szerzeménye van, mely zongorára 
volt irva eredetileg s ő csak később készített belőle 
orchesztrális zenét. Symphonikus zeneköltemé­
nyei, melyek weimári alkotásai között a legjel­
lemzőbbek, «Mazeppa», a «Hunok harcza», 
«Tasso», (iHamlet", «Faust", a ((Préludes»-ök, 
mind oly sajátságos alkotások, melyeknek tárgya 
egyszer egy Kaulbach-féle képből, máskor vala­
mely színpadi alakról, vagy valamely költemény­
ből van kölcsönözve s a virtuóz kezével megze­
nésítve, ragyogóvá téve, ugy hogy kápráztatnak, 
elkábítanak csillogásukkal és exotikus czifráza-
taikkal, — de nem kötnek le, nem hódítanak. 
Egyes részletek megkapok, gyönyörűek, megle­
pők bennök; de hiányzik az egység, az átérthetö-
ség, a masszív tartalom belőlök. Olyan, mint a 
kelmék közt a csipke, mely ruhadisznek szép, 
de nem pótolhatja a ruhát. Liszt az instrumentá-
czió ritka bravourjával takarja a tartalom hiá­
nyát s a zene, a mit alkot, inkább érdekes, mint 
szépnek mondható. 

De a mily kevéssé birta Liszt tekhnikai virtuo­
zitása pótolni az önállóan teremtő erő hiányát, 
ép oly meglepő módon nyilatkozott benne a 
genie, midőn mások alkotásainak tolmácsolá­
sára vállalkozott. Liszt «transcriptiói» jelenté­
keny zenei alkotások. A nagy zeneköltők mü­
veire irt változatai, melyekkel azok bensőbb 
megértését tette lehetővé s népszerüségöket 
emelte általánosabb színvonalra, számot tesznek 
a zeneköltés terén. Ebbeli érdemei páratlanok. 
Hiszen, hogy többet ne említsünk, Wagner Ri­
chárd népszerűvé tétele, e zeneköltési láng­
észnek mondhatni fölfedezése is voltaképen a 
Liszt dicsősége. 

Nagy bátorság kellett ahhoz abban az időben, 
hogy valaki Wagnert zenei titánnak nevezze, a 
minek ma már Francziaországon kívül minden 
zenekörökben elismerik. Nagy nevű német zene-
birálók tették «Lohengrin»-jét nevetségessé s a 
francziák sokáig «se Tannhauser» szóval fejezték 
ki az — unatkozást. ('Szerencsétlen produktu­
moknak" nevezték a Wagner-alkotásokat saját 
hazájokban is, s «Lohengrin» Berlinben csúfosan 
megbukott, s «a zene valódi lénye kigunyolá; 
sának» neveztetett. A Mozart-Beethoven zenei 
kódex volt az irányadó s a mi azzal ellenkezett, 
zenei szentségtörésnek tekintették. Azóta persze 
a szentségtörőből, a «gonosz lázadóból" törvény­
hozó lett. 

De hogy azzá lehetett, abban maga Wagner 
után Lisztnek van a legnagyobb érdeme. A sze­
gény, számkivetett, üldözött politikai menekült, 
ki a külföldön volt kénytelen bujdosni; az is­
meretlen, név nélküli karmester, kinek egy b s 

német fejedelem azt tanácsolá, hogy operáinak 
legszebb részeit állítsa össze a — katonabanda 
számára; a párisi éhező, a ki testben, lélekben 
betegen kétségbeesik és halni készül, — egyszer 
csak azt látja, hogy egy hatalmas mentő kar 

nyúl feléje és fölemeli. E kar a Liszt karja volt. 
Liszt 1850 augusztus 28-án adatta először elo 

Weimarban Lohengrint, oly fényes sikerrel, bog? 
a később beállt Wagner-korszak méltán e naptól 
számítható. Ekkor lőn Weimár az uj zenei hit­
vallás valódi Mekkája s Liszt annak lelkes pro­
fétája. Ekkor egyesült az uj kor legnagyobb zene-
költője a legnagyobb előadó müvészszel, oly?.^ 
baráti viszonyt kötve, mely a Göthe és Schule 
barátságához volt hasonló, mely szintén itt szo 
vödött. Weimár újra a múzsák városa lőn, a leg 
jobb tehetségek találkozó helye. Tausig, W* 
legkitűnőbb tanítványa, Bülow, a jeles karnagy*? 
író, Cornelius, a szellemes zeneköltő és műDirr~' 
Raff, a derék zeneszerző, Joachim, a nagy hegen 
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művész és versenytársa, Laub, továbbá Delin és 
Marx művészek, Stahr, a költő, Genelli es Wicli-
senus festőművészek és sok más, mind egész 
művészek, üók és költők udvarát alkoták meg 
Liszt körül. 

Liszt Weimarban oly zenemüveket hozott a 
színpadra, melyekkel ő előtte egy színigazgató 
sem mert a közönség elé lépni. Csak Berlioz 
„Benvenuto Cellini»-jét, Schumann «Manfréd u-
jét és «Genovéva»-ját, Schubert «Alfonzo s 
Estrellá»-ját említjük. Az uj zeneirány hatalmas 
áramlatot terjesztett innen s azt Liszt Ferencz-
nek nem csupán karnagyi vezénypálezája, de iró-
tolla is buzogtatá. Az a közönség, mely ásítva 
lökte félre Wagner vastag köteteit, gyönyörrel 
olvasta Lisztnek franczia könnyedséggel irott 
röpiratait. 

Midőn Liszt a hatvanas évek elején WeimártRó-
mával cserélte föl, a Liszt-Wagner-féle zeneirány 
már kivívta volt polgárjogát. Liszt volt az, a ki szá­
mára a színpadot és a hangversenytermet megnyi­
totta. Most aztán bevezette az egyházba is. Liszt 
templomi zenéje, miséi és oratóriumai, melyek kö­
zül a legjelentékenyebbeket, az esztergomi bazilika 
megnyitására irott misét s az Erzsébet-oratóriu­
mot, Budapesten mutatták be először*), eltérő 
véleményeket idéztek föl a műbírálók körében; 
magyar rhapszodiáiról azonban a zenei kritika is 
elismeri, hogy azokban Liszt nagyot alkotott. 

Liszt az utóbbi években a Budapesten fölállí­
tott országos zeneakadémiának volt elnöke s e 
minőségében minden évben huzamosb időt töl­
tött a fővárosban. Az alkotási vágy életének leg­
utolsó szakában sem hagyta el, a mint hogy 
általában — leszámítva a már érintett időszako­
kat — egész életén át lázas tevéken} seggel dol­
gozott. A kamarai zenét kivéve a zene minden 
terén megkísérté erejét s a fajokban nem váloga­
tott. Operák, symphoniák, szonáták, balladák, 
hangverseny- és magasabb szalonzene minden 
fajai, misék, zsoltárok, oratóriumok, cantaték, 
zenekari legendák, énekek, dalok, ez mind nagy 
mennyiségben került ki tolla alól. 

Mint tanár és karigazgató is rendkívüli volt. 
Tanítványait lelkesülni, rajongani tanította a 
zene iránt s művészi ihletet tudott beléjök önteni. 
A zenekarral, a legnagyobbal is, ugy birt elbánni, 
mint akár csak a zongorával s nem egy elteme­
tett zenei remek köszöni az ő karnagyi geniusá-
nak föltámadását. 

Mint iró, Liszt kétségtelenül a legjelesebb zenei 
müitészek közé tartozik. Iratai, köztük a «Czigá-
nyokról és zenéjökről Magyarországon" czimü, 
mely élénk polémiára is szolgáltatott okot, továbbá 
«Chopin»-ról ü t könyve, «Field»-je, Wagnerről 
üt művei, melyekkel «Tannháuser» és «Lohen-
grin»-nek a színpadokon utat tört, számos czik-
kei és tanulmányai szellemesség, elevenség és 
mesteri irály tekintetében meg Berliozéit is fölül­
múlják, nem is szólva Wagnerről, kinek dagályos, 
nehézkes stílusával vajmi nehéz megbarátkozni. 
Liszt iratainak legtöbbje az eredeti francziából 
(mindig e nyelven irt) csaknem minden európai 
nyelvre le van fordítva. 

Bayreuthban érte el a halál, mely a lázas tevé­
kenységű életnek véget vetett. Még betegen is 
fölvitette magát az első Wagner-előadásra, abba a 
színházba, mely külön a Wagner-féle operák szá­
mára építtetett. Kimúlása csendes volt és fájda­
lom nélküli, méltó befejezése annak az életpá­
lyának, mely osztályrészéül jutott. 

*) Egyik képünk épen az Erzsébet-oratórium első 
bemutatását tünteti föl. A pesti zene-konzervatorium 
ugyanis 1865-ben tartá fönnállásának 25 éves jnbileu-
niát, mely alkalommal aug. 15 és 20-ika közt zene­
ünnepélyek rendeztettek. Ez ünnepélyek fénypontja 
kétségkívül a nevezett oratóriumnak a vigadó nagy 
termeiben óriási közönség előtt történt előadása volt. 
*» oratóriumot Liszt maga tanítá be az 500 tagból 
a"° ének- és zenekarnak s maga vezényelte. 

MEGLESTEM A NAPOT. 
Meglestem a napot, mikor kelt, 
Az erdők árnyas rejtekén. 
Lábujjhegyen közelgve járt az, 
Mint egy szerelmes vőlegény. 
S sugár-csókját hogy rálehelte 
Az alvó földre, ébred ez ; 
S miként menyasszony rózsa-arczán. 
Keblén örömkönny rezgedez. 
Oh drága csók, életnek árja! 
Ki égből szállt földünkre le, 
Egy érintésed .. . s földobog rá 
A tetszhalottnak kebele! 
Madárkarok, zendülve dalra, 
Imádják őt, a végtelent, 
Kinek szerelme tükröződik 
Ez égő csókban idelent. 

Fészkűkben a pelyhes fiókák 
Sipogva tátják szájokat. 
Az anya jő, s meleg szerelme 
Csőréből tápot osztogat. 
Minő öröm I E kis világban 
A szív, az érzés mily meleg! 
Oh jöjjetek tanulni tőle, 
Ti nagyvilági emberek! 

Rengő kalászin a mezőnek 
Himbálva czirpel a bogár. 
Ezerjófű megnyitja kelyhét. 
S repül, repül az illatár. 
Felzsong a rét méh- s lepkerajtól, 
— Megannyi hóditó sereg ! — 
S a héja fönn, vígan keringve, 
A fényözönben kéjeleg. 
Nagy alkotó ! Mi szép világod ! 
És benne mégis remeked: 
Az ember és nyüzsgő világa 
Oly nyomorult, olyan beteg! 
Egymásra forrva vak dühében : 
Méreg lesz ajkán harmatod . . . 
— De hagyd e hangot! . . . üdvözöljük, 
Jó lantom, — a kelő napot! 

ILLYÉS BÁLINT. 

GRÓF FESTETICH GYÖRGY ÉS A MAGYAR 
HELIKONI ÜNNEPÉLYEK. 

(Folytatás.) . 
Msecenásul lépni föl az üodalomban, segé­

lyezni az irókat, — a régi római császárok pél­
dája tanítá Festetichet, s ő e példa útmutatásán 
kivül nem tudott más módot feltalálni, hogy 
czélját létesítse. Feledé, hogy a római császárok 
kora s az övé nagyban különböztek egymástól, s 
az Augusztus alatti költők, meg a magyar Iro­
dalom akkori képviselői két különböző czélt 
tűztek magok elé. S helyzete is egészen más 
vala, mint egy császáré, ki népe fölött majd­
nem korlátlan úr volt. De mit tehetett egy 
Festetich, ki visszavonult a közpályától, s csu­
pán csak bőkezűsége, s nem egyszersmind 
hatalmi állása képesítették a pártfogásra. Egy 
császár oltalma, pártfogása, áldozatkészsége az 

'. egész nemzetre lehetnek hatással s rendszerint 
vannak is. De nálunk, az akkori viszonyok sze­
rint, lett volna Festeticsnek még sokkal több ál-

i dozatkészsége s még sokkal több jóakarata, — 
! jóformán soha nem érhette volna el azt a 

czélt, melynek előmozdítása üánt buzgólkodott 
ugyan, de a hozzá vezető helyes eszközöket épen-
seggel nem tudta megválasztani. 

A magyar írók akkor nem a költészetnek 
testhetikai szépségeire helyezték a fősúlyt, ez 
előttük mellékes maradt. Küzdöttek a nyelvért 
s vele a nemzetiségi eszmék fejlődéseért s 
mindaz ellen, mi a magyart ama szomorú kor­
szakban lehangolta, s mindazért, a mi fölébreszt-
heté s megmentheté a nyomorult elbukástól. E 
czél sokkal magasabb volt, semhogy Feste­
tich azt kigondolt eszközeivel, egyszerű nnece-
náskodással, pártfogással, nagyban emelhette 
volna. 

Különben is egy jóakaratú, bőkezű miecenás 
magával az íróval jót tehet, helyzetén könnyíthet, 
esetleg visszaadhatja a múzsának s általában 
gondoskodhat anyagi jólétéről. De lesz-e ez az 
egész nemzetre hatással? Megérzi-e az egész 
ország, s tud-e lelkesülni, a költővel együtt küz­

deni amaz eszmékért, melyek az iró keblében él­
nek, s melyeknek kifejezést is ád, de melyeken 
csak az ő nnecenása lelkesül jobbára, mert az iró 
összes működésének legtöbbször ő a tárgya, épen 
mivel ímecenás. S fölérhet-e bármilyen gazdag 
főúrnak még oly bőkezű dotacziója is egy egész 
nemzet részvétével, elismerésével, lelkesedésével, 
s mindavval, mi ezekből származik? 

Sokszor halljuk, hogy egyik-másik főúrnak 
bizonyos czélra tett áldozatát túlságos dicséretek­
kel halmozzák el, s arányba állítják egy egész 
nemzet áldozatkészségével. Nem tudjuk, mennyi 
komolyságot, mennyi valódiságot tartsunk az 
ilyen túlságos dicséretekről: de az bizonyos, 
hogy egyesek pártfogása, bőkezűsége míg 
egyfelől sohasem adja meg az igazi költőnek 
azt az erkölcsi támaszt, mely mellett minden 
anyügi dotáczió messze marad; másfelől az egész 
nemzet haladására, fejlődésére, ízlésének csino-
sodására, a mintegy tudta, akarata, hozzájáru­
lása nélkül teremtett működés aligha közelítheti 
meg azt a hatást, melyet az összes nemzet együtt 
érez és vesz magába. 

Az irodalom és nemzet közt a század elején 
mely ür vala észrevehető. Ezt részint amaz irány 
okozta, melynek költészetünk akkor szolgálatá­
ban állt, részint sajátságos politikai és társa­
dalmi viszonyaink. 

De különben is a magyar költészet a XVUI. szá­
zadtól kezdve egész a népiesnek nevezett iskola 
fölléptéig mintegy csak a nemzet tanultabb ré­
szének szólt. S még azon költőink is, kik igazi 
erővel, mélységgel, szóval valódi költészettel 
hathattak volna a nemzetre, mint Balassa a 
XVI. században, vagy Zrínyi a következőben, 
jobbára feledésbe merültek s csak a múlt század 
végén s a jelennek elején részesültek illő mél­
tánylásban. Még Gyöngyösinek is csak később volt 
hatása. Pedig Széchy Mária és Wesselényi Fe­
rencz elég bőkezű pártfogók voltak. 

Arról, hogy az irodalo n és a nemzet közti el­
szigeteltség megszűnjék: a múlt század végéig 
senki sem gondolkozott. S ez volt oka, hogy iro­
dalmunk nem teremthette meg azt a jóltevő ha­
tást, melyet a jelen században végre annyi siker­
rel elért. 

Hogy ama hézag, mely irodalom és nemzet 
közt mutatkozott, betölthető legyen, hogy a 
szellemi művelődésnek az a neme, mely 
gyönyörködtetve tanít és tanítva szórakoztat, a 
nemzet valamennyi rétegére egyképen megte­
hesse hatását: arról a múlt század végén egy 
tehetséges fiatal iró, Kármán József, a «Fanni 
hagyományai" czimü nevezetes beszély irója 
gondolkozott csupán. De mit tehetett abban a 
korban egy fiatal iró, kit a Verbőczy népe még 
mindig szánandó légvárépítönek, üres álmodozó­
nak s hiú képzelgönek tartott? Hiszen tudjuk, 
még a sokkal merészebb Révai magas törekvései 
is kudarezot vallottak, s még egy erkölcsi és 
anyagi hatalommal rendelkező, rangra és tekin­
télyre egyiránt kimagasló föur kezdeményezései 
sem tudták meghódítani a közönséget. Festetich-
nek, ha irodalmunkra hatást akar gyakorolni, 
pártfogásába kell vala vennie azt a küzdelmet, me­
lyért iróink épen akkor annyi erővel és elszántság-
galküzdöttek a részvétlenség és közönyösség ellen. 
Érvényt kell vala szereznie ama hareznak, mely 
az irókat tüzelte, s mely nem vala más, mint 
nyelvünk s vele nemzetiségünk regeneracziója. 

Csakhogy öt ily magas eszme aligha lelkesíté, 
mi több, talán föl sem tudta fogni annak a nagy­
jelentőségű mozgalomnak előnyét, melyet Kazin­
czy félreértések és gyanúsítások közt megindított 
a század elején. Legalább, a grófnak későbbi 
magatartását tekintve, azt kell hinnünk, hogy ő 
e mozgalomnak nemcsak elősegitője nem volt, 
de határozott rosszalójakép tűnik föl. 

Festetichnek, kit az akkori irodalom mint 
nagy hazafit és bölcs embert, áldozatkész és bő­
kezű maecenást magasztal: talán nem lett volna 
nehéz fölkarolni a korán elhunyt fiatal Kármán 
eszméjét. Ha csak egy lépéssel közelebb hozza is 
az irodalmat a nemzethez, bizonyára utána, kit 
a hirnév és dicsőség koszorúja övezett, töb­
ben indulnak. Kezdeményezése már maga a 
sikernek némi biztositéka lehetett volna. Ha 
egy irodalmi központ létesítéséhez meg tudta 
volna tenni az előkészületeket: talán kevesebb 
áldozattal, de több kitartással nagyobb czélt 
és sikeresebb eredményt ért volna el, mint a 
mennyit így elért. 

C;ak hogy az üy reformokhoz több határozott­
ság és élesebb szellem, szilárdabb akaraterő 
és merészebb tekintet, körültekintőbb s mélyebb 
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fogékonyság és hatalmasabb erély, szélesebb mű­
veltség és izmosabb önbizalom kívántatott volna, 
mint a mennyi Festetichben volt. Bármilyen jó­
akarat s bármilyen áldozatkészség még magok­
ban keveset érnek, ha hiányzik az a merészség, 
az az elszántság, melyek mindennemű reform 
sikerének fokmérői szoktak lenni. A közmondás 
tarthatja, hogy «in magnis voluisse sat est»: 
sokkal nagyobb és dicsőbb erény lesz mindig 
nemcsak akadni, de tenni is tudni. Irányra ta­
lálni, mely a sík tengeren biztos révpartra vezet, 
vagy a sivatagban egy kis éltet adó oázist keresni, 
mely a fáradt vándornak pihenőül szolgáljon és 
enyhítse égető szomját. 

Abban a korban nemcsak Festetich nem akadt 
ilyen oázisra. Voltak többen főuraink közül, 
kikben sok jó akarat volt, de iránytalan és téve­
teg utón jártak. Nem, hiányzott az áldozatkész­
ség másokban sem. Épen Ferencz uralkodása 
szép példáit látta a magyar főurak áldozatkész­
ségének. De valamennyinek, kivéve Marczibányi 
Istvánt, kevés hatása volt irodalmunkra. Széche­
nyi István fölléptéig, nemzetiségünk fejlesztésére, 
hazánk emelkedésére jobbára minden áldozat, 
kivéve íróinkét, ugy szólva, a pusztában hang­
zott el. 

Ennek nem lehetett más oka, mint az, hogy 
senki sem tudta a helyes utat, azt a mikéntet 
megtalálni, melyet a nagy reformátor a politi­
kában taktikának szeretett nevezni. 

Igaz, hogy viszonyaink is oda érlelődtek mára 
húszas évek után, hogy egy vezér szerepe köny-
nyebbnek látszott, mint azelőtt csak tíz évvel is. 
De azért, különösen az irodalomban, hol már 
megkezdődött a harcz, és az irodalom által annyi 
jóakarat és önzetlenség, annyi áldozat és szives 
pártfogás, mennyit Festetichben valóban csodál­
hatunk, párosulva némi határozott föllépéssel és 
lelkesültséggel sokkal többet tehetett volna, mint 
a mennyit valóban tett. 

Másfelől el kell ismernünk, hogy irodalmunk 
ama korban erős próbára tette volna még egy 
nálánál sokkal mélyebb felfogású ember pártat­
lanságát és erélyét is. 

A nyelvújítás nagyobb mérveket épen akkor 
öltött, mikor Festetich az irodalomra fordítá 
tekintetét. Két tábor állt szembe: az újítók és 
ósdiak tábora. S a tanultak nagy része, különö­
sen eleinte, nem könnyen esküdött Kazinczyék 
zászlója alá. Igaz, hogy ezeknél volt a küzdés­
nek élesebb erkölcsi fegyvere, bírták a merészség­
nek és akitartásnak azt a nemét, mely a diadalt 
jobbára biztosítja, szóval ezek minden tekintet­
ben szellemi felsőbbségben álltak elleneik fölött: 
de az ósdiak mellett az usus szentesítette elvek 
szóltak, s amaz idegenkedés, mely a dolog ter­
mészete szerint minden újítástól visszaretten, 
aztán volt jókora önhittségök, mely legalább 
előttök nagyon sokat nyomott a mérlegben, úgy, 
hogy a diadal sokáig kétes maradt. 

S épen a dunántúli irók nem akarták tűrni a 
nyelvújítók modorát. Az itt lakó irók közül még 
azok is, kik többé-kevésbbé barátkoztak Kazin-
czival és körével, vagy legalább hatása alatt állót 
tak, sokkal konzervatívabbak voltak a nyelvben, 
mint a tiszavidéki irók. Kisfaludy Sándor és Ber­
zsenyi épen nem mondhatók a nyelvújítás meleg 
pártolóinak. Maga Kiss János, Kazinczynak leg­
hívebb barátja is messzemaradt tőle. Igaz, hogy 
rajtuk kivül a többi valamennyi csak kaczérko-
dott az irói névvel, mert voltaképi íróknak Bereg­
szászit és Buszeket, Asbóthot és Oroszit, meg 
Somogyit nem mondhatjuk. De tény, hogy az 
országnak a Dunán túl eső vidéke makacsul 
ellenszegült a nyelvújítók harczának. Itt született 
a híres Mondolat, mely gúny tárgyává akarta 
tenni az ellenzék egész rendszerét, pellengérre 
állítani a nyelvújítók összes működését. Máig 
sem bizonyos, hány író vett részt a «Mondolat» 
szerkesztésében, de az ósdiak büszke önérzettel 
emlegették még sokáig hírhedt könyvüket. 

Érdekes volna nyomozni, nem volt-e Festetich 
grófnak némi része a «Mondolat »-ban, nem 
ugyan mint írónak, hanem mint pártfogónak, 
msecenásnak? Vagy legalább a körülötte élt irók 
valamelyike nem nyújtott e segédkezet szintén ? 
Adatok hiányában bizonynyal csak annyit mond­
hatunk, hogy a gróf inkább az orthologok pártján 
volt, mint a neológokén. Sőt mi több, azokból az 
összejövetelekből, melyek irodalmunkban heli­
koni ünnepélyek neve alatt említtetnek: az tűnik 
ki, hogy határozottan rosszalta a nyelvreformerek 
eljárását. 

Maga a gróf, ha birt is némi klasszikus és 
nagyvilági műveltséggel, szélesebb irodalmi jár­

tassággal és ismeretekkel nem dicsekedhetett. 
Inkább csak pályája vége fele ismerkedett meg 
néhány jelesebb magyar költővel, kik jobbara a 
konzervatív párthoz tartoztak a nyelv dolgában. 
Pártfogásáért is inkább csak olyanok folya­
modtak, kik a nyelvújítók czéljait nem helye­
selték, mint Endrödi és Verseghy. Az elsőnek 
«Az ember boldogsága» czimü, rég elfeledett 
munkáját nyomata ki, az utóbbinak pedig száz 
forintot adott grammatikája kiadására, megje­
gyezvén, hogy ha, neve oly kormos nem volna, 
többet kapna. (Érté a Martinovics-féle össze­
esküvésben való részvételét.) A sokat hányódott 
Kajnis szintén nála talált végre menedéket sa-
nyaruságai, nélkülözései és elkeseredett polé­
miái után. Görög és Kerekes, a "Magyar Kurir» 
szerkesztői, hasonlókép érezték a gróf jószivüsé-
gét. Csokonai több izben folyamodott hozzá s 
nyert tőle segélyt, a miért is a «Georgikon» for­
dítását neki ajánlotta. De egyátalában nem érint­
kezett Festetich az újítókkal, magát Kazinczyt 
sem szerette, meg sem hívta magához ugy, mint 
Berzsenyit és Kisfaludy Sándort. 

E két utóbbi költőnek nemcsak Festeticlire, 
hanem számos főúrra volt hatása. Mindkettő a 
sülyedő nemzetiség siratója, a beomlott és elte­
metett nagy múlt dicsőítője. Mindkettő erős ha­
zafi-érzést zeng s mindkettő kifejezi azt a bús­
komor és reményvesztett közhangulatot, melynek, 
mint említők, Széchenyi Ferencz és Festetich 
György kiváló képviselői voltak. Ez a Berzsenyi 
és Kisfaludy hatásának fő titka. Azonkívül mind­
kettő leginkább a nemesség költője és nyelvök 
tősgyökeres, eredeti zamatos magyarsággal foly. 
Festetich mindkettőt kedvelte. De a viszony, 
mely közöttük kifejlődött, meddő maradt irodal­
munkra. Nincs kétségünk az iránt, hogy a két 
jeles költő útmutatása valami nagyobbszerű 
vállalatra is bírhatta volna a nemes szivü fő­
urat, de ők, mintegy megbűvölve attól a dicső­
ségtől, mely Festetichet környezé, nem bátorkod­
tak figyelmét igénybe venni, vapy talán ők sem 
tudtak semmi hathatósb irányt találni, melyen 
irodalmunk közelebb jutott volna a nemzethez. 

A grófnak meg mindig voltak keze ügyében 
oly egyének, kik tudták a módját, mint kell a 
nagyhírű mBecenást czéljok kivitelére megnyerni. 
Ezek között különösen Asbóth és Buszek neve­
zetesek. Amaz a költészetben is tett kísérleteket, 
de inkább a gazdasági irodalommal foglalkozott; 
emez néhány filozófiai kérdésről elmélkedett. 
Ugy látszik, mindkettő a «Mondolat» híve, külö­
nösen az utóbbiról az a hír keringett, hogy a 
«Mondolat »-ot ő irta volna. Később a hír alap­
talannak bizonyult, legfölebb némi része lehetett 
abban. De annyi tény, hogy.£estetichnek, meg 
vendégeinek nagyon szeretett róla beszélni. Le­
velezésben állt egy pár iróval, mint Kazinczyval 
és Kisfaludy Sándorral s a kettő között kifejlő­
dött levélharczban * ö volt a békebiró. Kisfaludy 
Kazinczyt hordta le a hozzá írt levélben és Bu­
szek azt hűségesen közölte Kazinczyval. Ez meg 
Kisfaludy ellen kelt ki &>. apátnak küldött leve­
lekben, melyekről a szóban levő író szintén tudo­
mást szerzett. Egészben véve azonban Buszek 
Kisfaludy pártján volt. 

Kisfaludy elismerte ugyan azt, mit még elle­
neinek is el kell vala ismerni, hogy a nyelvet Ka­
zinczy vette ki nyűgeiből, csínt és fordulatosságot 
oltva belé, de ki nem állhatá, hogy «tömjéneztet 
magának», hogy körülvéteti magát uszályhordo­
zóival és affektálja a nyelvet. Nem tűrhette azt a 
«sok más nyelvekből vettgrimacet», «aztalitera-
tori zsémbelődést», melyekből volt is valami 
Kazinczyban. Fájt neki, hogy Kazinczy a világ 
előtt rosszabbul nyilatkozott Himfyjéről, mint a 
hozzá irt vigasztaló levelekből gondolta volna s 
ez a kapott seb sokáig sajgott keblében. 

íme ilyenek voltak irodalmi viszonyaink, ilyen 
volt az Íróknak egymás iránti magatartása, mi­
kor Festetich arra határozta el magát, hogy éven­
ként kétszer bizonyos ünnepélyre körébe gyűjti 
az előtte legnagyobb hirben álló írókat. 

Ismerve a gróf jellemét s a körülötte sereglett 
írókét, nem habozunk kimondani, hogy, ha volt 
valami nagyobb czélja, ha lelkesítette valami 
magasabb eszme irodalmuk emelésére s hatásá­
nak előmozdítására: — a sikertől nagyon messze 
maradt. Környezőinek irodalmi nézeteit a ma­
gáévá tevén, ugy látszik, azt az ellentétet, mely 
az orthologok és neológok közt széles válaszfa­
lat emelt, még élesebbé tette. 

* .Kisfaludy S.-nak és Kazinczy F.-nek főt. Euszek 
József hahót! apáturhoz intézett tudományos leveleik, 
czimü másolat a nemz. múzeumban. 

Nem levén határozott nézete az irodalom nan' 
renden levő kérdéseiről: megelégedett rossz és 
fölületes felvilágosításokkal. Holott arra kellett 
volna inkább törekednie, hogy a két párt jó e8 
rossz oldalait mérlegelve, némi közvetítő módról 
gondoskodjék, mely aztán ne csak az ellenséges-
kedést elnyomja, de az irodalmat is közelebb 
hozza a nemzet szelleméhez. 

Ámde ily újításra Festetich nem is gondolt. 
Egy nálánál sokkal kevesebb befolyású ember 
kinek azonban irodalmi műveltsége számbave­
hető, kinek vannak határozott eszméi a ténfergő 
kérdésekről, sokkal többet hathat s hatását" a 
nemzet jobban megérti. Ki maga is be van avatva 
az irodalomba, s van fogékonysága, hogy kell 
egy egész társaságot eszméinek megnyerni, ki a 
körébe sereglett Íróknak egy-egy tárgyat ad, 
vagy irányt jelöl számokra, bepillantva tehetsé­
geik rejtekébe : az olyan csekély áldozattal bá­
mulatos eredményt érhet el. A Kulcsár-, Vitko-
vics- és Bártfai-féle köröknek mily egészen más 
eredményeik lettek, pedig nem mondhatjuk, 
hogy pl. Kulcsár szintén valami kitűnően jártas 
lett volna az irodalomban. De volt annyi ügy­
szeretete és lelkesültsége, mennyinek fele is elég 
lett volna Festetichnél. Vitkovics és Bártfai már 
irodalmilag is képzettek voltak. 

De másfelől Festetich már csak azért is ke­
vesebb eredményt érhetett el, hogy, ugy szólva, 
irodalmunk vezetőit zárta ki a társaságból.! Mit 
használt, hogy egy évben kétszer összejött né­
hány iró, kiknek nevei amúgy is kevésbbé valá-
nak ismeretesek a nemzet előtt. 

Meg fogjuk látni, hogy a gróf ünnepélyei, 
melyekről némelyek annyi szépet és magasztalót 
tudnak beszélni, nem voltak egyebek egy rosszul 
vezetett önképzőkör félévi vizsgálatainál, melye­
ken a figyelmes észlelő nem volt képes elgondolni, 
hogy tulajdonképen mi volt amaz eszme, mely a 
jelen voltakat egybegyüjté. 

Festetichnek a Georgikona mellett lyceum is 
volt s gondoskodott a gróf, hogy az ifjak nevelése 
a lehető legjobb nevelési rendszer mellett történ­
jék. Bendkivül sokat áldozott e czélra; a siker 
azonban aligha felelt meg várakozásának. 

Miért kellett az ifjakat különösen a rheto-
rikai leczkékre oly nagy fontossággal tanítani, 
valóban nem lehet tudni. Az eszme még magá­
ban jó lett volna, ha általa nemzeti nyelvünk 
kiművelése czéloztatik. De a latin és német 
nyelvre cséppel sem fordítottak kevesebb gondot, 
mint a honira. 

Ha pedig csak az lett volna a czél, hogy a 
deklamáczió-ban mennél jártasabbakká képeztes­
senek az ifjak: ugy épen fölösleges volt oly nagy 
külső fényt és pompát kifejteni, melyeket a kora­
beli lapok, nemzetiek és idegenek egyformán, 
nem győznek eléggé dicsérni. Egyébiránt a gróf 
önmaga igy ír az általa kitűzött czél létesítéséről 
Berzsenyinek: ((Tekintetes Táblabíró Úr! Nékem 
nagy jó Uram! Nagyon köszönöm, hogy rólam és 
fiamról megemlékezni méltóztatott (czélzás a 
föntebb érintett költeményekre) és híres nemes 
munkáinak második kiadását velem közölte. 
Ezen alkalmatossággal, midőn a könyvet felnyit­
nám, épen szememben ötlött azon áoni lelkeknek 
tulajdonos jövendölése, hogy a keszthelyi zöld 
parton emelkedik a csendes Helikon. Azért, hogy 
beteljesedjen a niklai bölcsnek, a kinek dús hirét 
a halandóságnak köde el nem éri, előre való 
mondása: íme itten Keszthelyen, bőjtelő havának, 
azaz febr. 12-én akarván Felséges Urunknak 
születése napját ÜUeni. az ifjúságot Helikonra 
vezetni kívánjuk, hogy az úgynevezett declama-
tio által a magyar, német és deák irásszerzésben 
jó ízlésre kapjon. De a Helikonra vezető kalauz 
nekünk szükséges. Bátorkodunk tehát a somogyi 
Kazinczyra vetni szemeinket, és azon napra való 
maga megalázására kérni. Lesznek talán több 
pártfogóink is, kik hívásunkat meg nem vetik. 
hogy öszvetett vállakkal ezen törtelen ösvénye 
tanácsot adjanak és vezéreljenek, oktatván, mini 
kell az idővel élni s bölcsen örülni, stb.*) 
t így hivattak meg Kisfaludy Sándor, Horvátb 

Ádám, D. Takács Judit és többen a kevésbbé isme­
retes irók közül, miből világos, hogy a grófnak oly 
forma irodalmi ünnepély rendezése volt czélja, 
milyen a régi görögöknél és utóbb a németeknél 
volt szokásban. Különösen a német dalnokok ver­
senye lebeghetett szemei előtt, mit a faültetés is 
bizonyítani látszik, mely ott Klopstock után diva­
tozott. 

Nagy volt a hire az előkészületeknek, s rebes-

*) Berzsenyi levele Kazinczyhoz. 1817. jai>' 13. 
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gették azt is, hogy Festetich herczegi méltóságra 
emeltetett. 

Elérkezvén febr. 12-ike, számosan gyűltek 
össze a kies fekvésű keszthelyi kastélyba. Többen 
jöttek a közelfekvő megyékből is, s valameny-
nyien nagy várakozással néztek az ünnepély elé. 

(Folyt, köv.) D r. VÁCZY. JÁNOS. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE 
Egyedüljogositott 

magyar kiadás. NEGYEDIK RÉSZ. Ötvenkettedik 
folytatás. 

I. Cap Matifou kézszorítása. 
Száva Tetuánban ! E szerint, mikor Antekirtt 

orvos és Báthory Péter ezelőtt nem egészen két 
hónappal Ceutába érkeztek a spanyolt kiszaba-
dítandók a fegyintézetből, csupán néhány mér­
föld választotta el őket ama helytől, a hol a ma­
rokkói nő a fiatal leányt fogva tartja! 

— Péter, még ma éjjel elutazunk Tetuánba, — 
monda az orvos. 

Akkoriban a vasút még közlekedett egyenesen 
Tunisz és a marokkói határ közt. Az orvos és 
kísérete tehát, ha minél gyorsabban Tetuánba 
akart érni, nem tehetett czélszerűbbet, mint az 
antekirttai hajóraj leggyorsabb járású hajói­
nak egyikén útnak indulni. 

A 2-dik számú Elektrik még éjfél előtt fel­
szedte a horgonyait és nyílsebesen hasította át a 
Syrták tengerének vizeit. 

Az orvos, Péter, Luigi, Pointe Pescade és Cap 
Matifou voltak a fedélzeten. Pétert ismerte Sár­
kány, a többieket nem. A további teendőket Te­
tuánban fogják elhatározni. Czélszerübb-e csel­
hez, vagy erőszakhoz folyamodni? Ez attól 
az állástól függött, a melyet Sárkány e telje­
sen marokkói városban elfoglalt. Namir háza 
körülményeitől és a személyzettől, a melylyel 
rendelkezett. A fődolog volt megérkezm Tetuánba. 

A Syrták végétől Marokkóig a távolság mint­
egy kétezer ötszáz kilométernyire rug, vagyis 
közel ezerháromszázötven tengeri mérföldnyire. 
Az Elektrik 2. képes volt ezt az utat megtenni 
óránkint 27 tengeri mérfölddel. Hány vasúti 
vonat halad csekélyebb sebességgel! így tehát ez 
a hosszú aczélorsó, a melyben a szél meg nem 
fogózhatott, a mely átsiklott a hullámokon és 
nem törődött a viharral, ötven óránál csekélyebb 
idő alatt eljuthatott a rendeltetése helyére. 

Az Elektrik 2. másnap, hajnal előtt megke­
rülte a Bon hegyfokot. E ponttól fogva, miután 
a tuniszi öböl előtt elhaladt, csak néhány 
órára volt szüksége, hogy a bizertai földcsúcs is 
eltűnjék mögötte a láthatárról. La Calle, Bona, 
a Vasfok, melynek érczes tömege állítólag meg­
zavarja a delejtö nyugalmát, az algiri tengerpart, 
Stora, Bougie, Dellys, Algír, Cherchell, Mostaga-
nem, Oran, Nemours, továbbá a Bif partjai, a 
mellilai csúcs, a mely épen ugy spanyol, mint 
Ceuta, a Trés Foreas hegyfok, a melyen túl az 
afrikai szárazföld kidomborodik a Negro hegy­
fokig, — az afrikai partok ezen egész panorá­
mája végigvonult előttük november 20-án és 
31-én. Az egész utón semmi különösebb dolog 
se történt. Az akkumulátorok villamos áram­
latai által mozgásba tett gép soha se működött 
kifogástalanabbul. Ha az Elektriket észrevették 
majd a partokról, majd az öblökből, a melyek 
előtt egyik hegyfoktól a másikig elhaladt, a 
aemaphorok őreinek azt kellett hinniök hogy 
valamely tüneményes halat látnak, vagy talán 
egy rendkívüli erejű bálnát, a melyet a Közép­
tengeren közlekedő gőzösök közül egyik se birt 
volna utolérni. 

Este nyolcz óra felé Antekirtt orvos, Péter, 
Luigi, Pointe Pescade és Cap Matifou partra száll­
tak a kis Tetuan folyócska torkolatánál, a hol 
^Elektrik horgonyt vetett. A parttól mintegy 
8záz lépésnyire egy kis karavánszerájban öszvé­
r e k e t és egy arab vezetőt találtak, a ki ajánl­
kozott, hogy elkalauzolja őket a városba, a mely 
onnét csak néhány kilométernyire fekszik. A dí­
jazás iránt minden alkudozás nélkül megállapod-
«* es a kis csapat azonnal elindult. 

A Bif e részében az európaiaknak nincs okuk 
telni a benszülöttektöl, sőt az országban szerte 
kóborló nomádoktól se. Különben az egész vidék 
^ g van müvelés alatt és gyér lakossággal bir. 

Egy bozótos síkságon vonul végig az ut, a melyet 
inkább a lovak lábai, mint emberi kezek készí­
tettek. Az egyik oldalon van a folyócska, a mely­
nek ingoványos partjain békák kuruttyolnak és 
tücskök csiripelnek, néhány halászbárka a víz 
közepén horgonyoz vagy a szárazon vesztegel. 
A másik oldalon, jobbról apró halmok látszanak, 
a melyek a délnek fekvő hegységhez sorakoznak. 

Felséges éjszaka volt. A holdvilág fénynyel 
árasztotta el az egész tájat, visszatükrözte magát 
a folyócska vizében és lágy körvonalokban mu­
tatta a magaslatokat az éjszaki láthatáron. A tá­
volban Tetuan városa fehéredett: — fényes folt, 
az alant járó ködfüggönyön. 

Az arab eléggé gyorsan vezette tova kis csapa­
tát. Két vagy három izben meg kellett állni az 
elszigetelt őrállomások előtt, a melyeknek ablaka 
ott, a hova a hold nem világított, sárga világos­
ságot lövellt ki, az árnyékon keresztül. Ilyenkor 
egy vagy két marokkói jött elő a kis házikóból, 
ide-oda ingadozó lámpával a kezében, a kalauz­
zal tanácskozni. Miután néhány szót váltottak 
egymással, a kis csapat megint útnak indult. 

Az orvos és társai hallgatagon folytatták utjo-
kat. Gondolataikba mélyedve szabadon hagyták 
menni öszvéreiket, a melyek hozzá vannak szokva 
ehhez a vizmosásos úthoz és bámulatos bizton­
sággal tudják elkerülni a kavicsokat, és a fagyö­
kereket. Azonban ezen erős állatok közül a leg-
erősebbik néha el-elmaradozott. De azért nincs 
okunk ócsárolni, hiszen Cap Matifout hordozta. 

Ez a körülmény indította Pointe Pescadeot a 
következő megjegyzés koczkáztatására: 

— Talán czélszerübb lett volna, ha Cap Mati­
fou viszi az öszvért, a helyett hogy az öszvér 
vigye Cap Matifout. 

Tizedfél óra tájban az arab.megállt egy tor­
nyokkal és mellvédekkel ellátott magas fal előtt, 
a mely ezen az oldalon oltalmazza a várost. A 
falban egy marokkói ízlésű arabeszkekkel díszített 
ajtó nyílt, a mely fölött számos lőrésből kikandi­
káltak az ágyúcsövek, mint megannyi kaimán, a 
mely kényelmesen elnyújtózott a szép, fényes, 
holdvilágos éjjel. 

Az ajtó be volt zárva. Alkudozni kellett, hogy 
kinyissák, jó'pénzért. Aztán mindnyájan bevonul­
tak a tekervényes, keskeny utczákra, a melyek 
ujabb, vaspántos kapukkal voltak elzárva. E ka­
puk kinyitását ismét csak az előbbi mód alkal­
mazása által lehetett kieszközölni. 

Végre utasaink, jó negyedóra múlva, eljutottak 
a város egyetlen fogadójához, a melynek tulaj­
donosa egy zsidó asszony és egyetlen szolgálója 
egy félszemű leány volt. 

Tetuánba csak nagyon ritkán szoktak külföldi 
utasok vetődni s ez a körülmény eléggé megma­
gyarázza, miért volt annyira kényelmetlen ez a 
fogadó, a melynek szobái egy belső udvarról nyíl­
tak. Az európai hatalmak is csupán a spanyol 
konzul által vannak képviselve, a kinek nincs 
irigylendő sorsa a néhány ezernyi és nagyrészt 
benszülöttekből álló lakosság közt. 

Bármennyire vágyott is Antekirtt orvos meg­
tudakolni, hogy hol van Namir háza és magát 
azonnal odavezettetni, mégis ellentállt a vágy­
nak. Feltétlenül szükséges volt a legnagyobb 
óvatosság. A nőrablás nagyon komoly nehézsé­
gekkel járhatott, tekintve azokat a körülménye­
ket, a melyek közt Száva volt. Előzetesen komo­
lyan megfontolták a mellette és ellene szóló 
okokat. Talán szükséges lesz a fiatal leány sza­
badságát bármilyen áron megváltani. De főleg az 
orvosnak és Péternek kellett óvakodniuk, nehogy 
megismerje őket valaki és főleg Sárkány, a ki 
talán Tetuánban v. lt. Az ő kezei közt Száva a 
jövőben oly biztosíték, a melyről bizonynyal nem 
fog egy könnyen lemondani. Itt pedig nem voltak 
ama czivilizált európai országok egyikében, a hol 
a bíróságok és a rendőrség sikeresen közbelép­
hettek volna. Hogyan bizonyítsák be e rabszolga­
tartó földön hogy Száva nem a marokkói nő 
jogos tulajdona. Torontálné asszonyság levelén 
és a bankár vallomásán kivül mivel bizonyítsák 
be, hogy Száva Sándor gróf leánya ? Az arab vá­
rosok házai gondosan be vannak zárva és csak 
nehezen hozzáférhetők. Nem lehet könnyen be­
jutni. Még egy kádi közbenjárása is, — feltéve, 
hogy megnyernék, sikertelen maradhatna. 

Elhatározták tehát mindenekelőtt, hogy Namir 
házát a nélkül, hogy a legcsekélyebb gyanúra 
okot adnának, a legszigorúbb felügyelet alá he 
lyezik. Pointe Pescade mindjárt reggel elmegy 
tudakozódni Luigival, a ki a kozmopolita Málta 
szigetén töltött évei alatt kissé elsajátította az 
arab nyelvet. Mindketten igyekezni fognak meg­

tudni, melyik városrészben, melyik utczában la­
kik ez a Namir, a kinek a neve minden bizony­
nyal ismeretes. Az eredményhez képest fognak 
aztán cselekedni. 

E közben a 2-dik számú Elektrik elrejtőzött 
a Tetuan-patak torkolata mellett levő szűk öb-
löcskék egyikében és készen állt elindulni a leg­
első jeladásra. 

így múlt el a fondában az első éj, a mely oly 
hosszunak látszott az orvos és Báthory Péter 
előtt. Pointe Pescade és Cap Matifou ellenben, 
a kik soha se vágytak porczellán-diszítményekkel 
kirakott ágyakban aludni, teljesen meg voltak 
elégedve sorsukkal. 

Másnap Luigi és Pointe Pescade azon kezdték 
a dolgot, hogy elmentek a bazárba, a hol már 
sürün tolongott a tetuáni lakosság egy része. 
Pointe Pescade ismerte Namirt, a kit akárhány­
szor látott Baguza utczáin, mikor a marokkói nő 
kémszolgálatokat teljesített Sárkány megbízásá­
ból. Megtörténhetett tehát, hogy találkoznak egy­
mással, de az legcsekélyebb kellemetlenséget sem 
okozott volna, miután Namir öt nem ismerte. Ez 
esetben egyszerűen csak utána kellett volna 
mennie. 

Tetuan főbazárja egész tömkelegét képezi a 
sok helytt alacsony, szűk, ronda fészerek, viskók 
és bódéknak, a melyeket nyirkos folyosók és siká­
torok kötnek össze. A járókelőket kifeszített kö­
telekre terített, különféle színű vászondarabok 
óvják meg a napsugarak elöl. A homályos bol­
tokban hímzett selyemszöveteket, rikító szinü 
paszomántokat, papucsokat, tarka zacskókat, 
humuszokat, cserépedényeket, ékszereket, nyak 
lánczokat, karpereczeket, mindennemű rézedé­
nyeket, csillárokat, illatszerégetőket, lámpákat 
árulnak, szóval mindazt, a mit az európai nagy 
városok különleges keleti raktáraiban lehet vá­
sárolni. 

A néptömeg már is nagy volt. Mindenki sietett 
felhasználni a hűvösebb reggeli órákat. A sze­
mükig elfátyolozott már asszonyok, fátyolozatlan 
arczu zsidó nők, arabok, kabylok, marokkóiak 
közt, a kik itt fel s alá jártak, bizonyos számú 
külföldit is lehetett látni. Ferrato Luigi és Pointe 
Pescade jelenléte tehát nem vonta magára a 
figyelmet. 

E tarka népség közepette két óráig nézelődtek, 
ha nem találkoznának-e Namirral. Hasztalan. 
A marokkói nő nem mutatkozott. Sárkány sem. 

Luigi akkor meg akart kérdezni néhányat a 
félig meztelen fiatal gyerköczök, a Biftől a Sahara 
határáig egymással összekeveredő valamennyi 
afrikai faj e zagyvalékai közül, a kiktől a ma­
rokkói bazárok hemzsegnek. 

Az elsők, a kiket megkérdezett, nem tudtak 
felelni kérdéseire. Végre egy körülbelül tizenkét 
éves kabyl fiu, a ki egy párisi gaminhez hasonlí­
tott, azt mondta, hogy ő ismeri a marokkói nő 
lakását és néhány darab aprópénzért vállalkozott 
odavezetni a két európait. 

Ajánlata elfogadtatván, mind a hárman elin­
dultak a tekervényes utczákon. a melyek a város 
erődítvényei felé sugároznak ki. Tíz perez múlva 
egy csaknem elhagyatott városrészbe értek, mely­
nek gyér alacsony házai az utcza felé nem voltak 
ablakkal ellátva. 

E közben az orvos és Báthory Péter lázas tü­
relmetlenséggel várták Luigi és Pointe Pescade 
visszaérkezését. Húszszor is azon a ponton vol­
tak, hogy ők maguk is elmenjenek hazulról, tu­
dakozódni. De Sárkány és a marokkói nő mind­
kettőjüket ismerte. Talán mindent koczkáztattak 
volna találkozás esetén, a mely gyanút ébreszt­
hetett. A legnagyobb nyugtalanságban várakoz­
tak. Kilencz óra volt, mikor Luigi és Pointe 
Pescade visszatértek a fondába. 

Szomorú arezuk elárulta, hogy rossz híreket 
hoztak. 

Sárkány és Namir, egy fiatal leány kíséretében, 
a kit senki sem ismert, már öt hét előtt elhagyták 
Tetuánt és a házat egy öreg nő őrizetére bízták. 

Az orvos és Péter nem voltak előkészülve erre az 
utolsó csapásra, a mely egészen lesújtotta őket. 

— Pedig ez az elutazás nagyon érthető, — 
jegyzé meg Luigi. — Nem kellett-e Sárkánynak 
attól tartania, hogy Torontál Simon boszuból, 
vagy bármily más oknál fogva elárulja a rejtek­
helyét '? 

Antekirtt orvos soha sem esett kétségbe mü­
vének sikere felett, mindadig, míg csak az árulók 
üldözéséről volt szó. De most a saját leányát 
kellett kiragadnia Sárkány kezei közül és bizal­
mát csökkenni érezte. 

Azonban teljesen egyetértett Péterrel abban, 

^ 
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hogy azonnal meg kell vizsgálniok Namir házát. 
Talán Száva emlékénél többet is fognak ott ta­
lálhatni ! Talán valamely nyom el fogja árulni, 
hogy mi történt vele ? Talán a vén zsidóasszony, 
a kire a ház örizete bieatott, adhat, vagy helye­
sebben mondva eladhat nekik bizonyos felvilágo­
sításokat, a melyek a további nyomozásoknál 
vezérfonalul lesznek használhatók ? 

Luigi azonnal odavezette őket. Az orvos, a ki 
az arab nyelvet oly folyékonyan beszélte, mintha 
a sivatagon született volna, Sárkány barátjá­
nak mondta magát. Csupán átutazóban van itt, 
úgymond, nagyon óhajtott volna barátjával talál­
kozni és meg akarta nézni a lakását. 

Az öreg kezdetben némi ellenvetéseket tett, de 
egy maroknyi apró pénz csakhamar engedéke­
nyebbé tette. Mindenekelőtt nem vonakodott fe­
lelni a kérdésekre, a melyeket az orvos oly mo­
dorban intézett hozzá, mintha a legélénkebben 
érdeklődnék a gazdája iránt. 

A fiatal leányt, a kit a marokkói nő hozott a 
házhoz, Sárkány nőül akarta venni. Ez már rég­
óta el volt határozva és e váratlan, gyors elutazás 
nélkül az egybekelés hihetőleg Tetuánban ment 
volna véghez. A fiatal leány megérkezése, vagyis 

találni egy karaván nyomait egy magános utas 
nyomainál. 

Az orvos nem is kímélte kérdéseivel az öreg 
zsidó nőt. Fontos híreket kapott, úgymond, a me­
lyek Sárkányt érdeklik és épen ezt a házat ille­
tik, a melyet el akarna adni. De bármit mondott 
is, egyéb útbaigazítást nem kaphatott. Ez a nő 
nyilván semmit se tudott az új rejtekhelyről, a 
melyre Sárkány menekült, hogy a dráma kibo-
nyolódását siettesse. 

Az orvos, Péter és Luigi ekkor elmentek meg­
tekinteni az arrább épült házat, a melynek kü­
lönböző szobái egy egyenes szögben épült folyo­
sótól környezett udvarról nyerték a vüágosságot. 

Csakhamar eljutottak a szobához, a melyben 
Száva lakott és a mely valóságos fogházi zárka 
volt. Hány órát tölthetett itt a szerencsétlen ifjú 
leány, kétségbeesetten, nem számolhatván többé 
semmiféle segélyre! Az orvos és Péter szótlanul 
kimotozták szemeikkel a szobát, keresvén a leg­
csekélyebb jelet, a mely őket a keresett nyomra 
vezethette volna. 

Egyszerre az orvos egy kis réz-brazerohoz 
ment, a mely a szoba szögletében állt egy há­
romlábon. A brazero fenekén néhány papirdarab 

a tripoliszi kormányzóságban, a hol teljes bízta 
ságra számíthatott. E tartomány felé indult eVi 
héttel ezelőtt a karaván. 

— Induljunk Tripoliszba! — monda az orvos 
Még ugyanazon este hajóra szálltak valamenv̂  

nyien. Ha Sárkány nem is lehetett messze a r 
gensség fővárosától, legalább remélhették 
néhány nappal később ők is odaérnek! 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Egy newyorki milliomos háztartása. Gorüd 

newyorki milliomos lakása külsőleg egyszerű, de be­
lül palotaszerüleg van berendezve. Csak maguk a 
falon függő képek megérnek félmillió dollárt a a 
bútorok s más felszerelések is a lehető legdrágábbak 
A házaspár a második emeleten lakik lakosztálya 
halványszürke vagy ezüst szinü. Földszinten Nelli 
kisasszony lakosztálya van rózsaszín s fehér szobák­
kal. A harmadik emeleten három kis fin lakik kik 
nek nevelői 1800, 2000 és 4000 dollár fizetést'kap­
nak. A cselédség a legfelsőbb emeleten van. Az udvar­
mester fizetése 1000 dollár, segédéé 400 dollár, Gould 
komomyika 600 dollárt kap, a főszakács 1500-at, a 
kvűcsárné 1000-et s a szakácssegéd 1500-at. Nelli 
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mintegy három hónap óta soha se hagyta el a 
házat. Arab eredetűnek mondták ugyan, de a 
zsidó nö európai származásúnak tartotta. Mind­
azonáltal csak nagyon ritkán és csakis a marok­
kói nö távollétében látta és többet nem tudhatott 
meg felőle. 

Az öreg asszony nem lett volna képes meg­
mondani, hova vitte Sárkány a két nőt. Csupán 
annyit tudott, hogy körülbelül öt hét előtt utaz­
tak el egy karavánnal, a mely kelet felé indult. 
E naptól fogva a ház az ö őrizete alá került és ő 
fog rá gondot viselni mindaddig, mig Sárkány 
eladhatja, a mi arra mutatott, hogy nem volt 
szándéka visszatérni Tetuánba. 

Az orvos hidegen hallgatta végig e feleleteket, 
a melyeket egymás után lefordított Báthory Pé­
ternek. 

Mindent egybefoglalva, annyi bizonyos volt, 
hogy Sárkány nem tartotta czélszerűn<>k ama 
hajók egyikére szállni, a melyek állomást tarta­
nak Tangerben, sem pedig ama vasúton elutazni, 
a melynek kiindulási pontja az orani pályaud­
var. Ennélfogva egy karavánhoz is csatlakozott, 
a mely Tetuánból elindult . . . Hova ?. . . Vájjon 
a sivatag valamelyik oázisa felé, vagy még mesz-
szebb, ama f éüg vad vidékre, a hol Száva egészen 
hatalmában volna? Hogyan lehesssen ezt tudni? 
Keleti Afrika utjain nem sokkal könnyebb meg-

rezgett, a melyeket a láng nem hamvasztott el 
teljesen. 

Száva tehát irt volna. Aztán a váratlanul gyors 
elutazás által meglepetve talán el akarta égetni 
a levelet, mielőtt elhagyta volna Tetuánt ? Vagy 
talán, — a mi szintén lehető volt, — Sárkány 
avagy Namir találta meg a levelet Szávánál és 
elégette ? 

Péter szemeivel kisérte az orvost, a ki lehajolt 
a brazero fölé. Vájjon mit találhatott ? 

E félig elégett papírdarabokon, a melyeket 
egyetlen fuvallat hamuvá porlaszthatott, néhány 
szó feketéit — s a szerencsétlenségre hiányos 
szók közt e két töredék: «Báth . . . assz . . . » 

Vájjon Száva, a ki nem tudta, nem tudhatta, 
hogy Báthoryné asszonyság eltűnt Baguzából, 
megkisérlé-e neki irni, mint az egyetlen lénynek 
a világon, a kinek segélyéért folyamodhatott ? 

Aztán Báthoryné neve után egy másik név is 
kibetűzhető v o l t . . . a fiáé! . . . 

Péter visszafojtott lélegzettel iparkodott még 
egy olvasható szót találni! De a szeme elhomá­
lyosult ! . . . Nem látott egyebet. 

Pedig volt ott még egy szó, a mely az ifjú 
leány nyomára vezethetett, . . egy szó, a melyet 
az orvos csaknem érintetlenül ta lá l t . . . 

— Tripolisz ! — kiáltá. 
Tehát Sárkány szülőföldén keresett menhelyet, 

kisasszony évi tűpénze 5000 dollár. A kocsis bére s 
lótartás évenként 6000 dollárba kerül. Gould falusi 
lakása Irvingtonban van. 1880-ban vette ezt 200,000 
dollárért, ma egy milliónál többet ér. A góth stylbei 
épített ház a Hudson mellett van s gyönyörű kilátás­
sal bír. Parkja 95 hold s az egész terület 510 hoW. 
melyből 200 erdő. Eendesen 18 ember szolgáim-
nyáron mintegy száz. Az üvegházak 900 láb hossz" 
s 450 láb széles területet vesznek igénybe. E »l«sl 

lak fentartása naponként legalább 380 doUarü* 
kerül. Van itt egy kis yacht, mely 100,000 dollárba 
került s fentartása mintegy 3000 dollárba. . 

* A tüdővész ellenszere. Dr. Cantam napolj 
orvos azt tapasztalta, hogy a tuberkulozus baciü«s 

elpusztulnak, ha a tüdőben más bakteriakat honof
n 

tünk meg. E czélra az embernek teljesen ártalmad 
Bacterium termo nevű kis parányi lényeket ajamj * 
egy tüdővészes betegnél állítólag már meg is szun 
tette vele a hírhedt bacillusokat. -̂  

* A nyers selyem termelés eredménye az eg » 
földgömbön 1884-ben 15 millió kilogrammot tett. 

* Mexikóban harmincz év óta először esett no 
elmúlt télen s Algírban a benszülöttek most I*n» 
először havat életökben. .y 

* Villamosságot alkalmaznak ujabban az alm» » 
spanyol bányákban, hogy a különböző érczeko 
higanyt elkülönítsék. , _.f 

* Dél-Kaliforniában Ventura mellett gazdag F 
roleum forrást fedeztek fel, mely naponkint JJ 
petróleumot ad. 
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LISZT FERENCZRŐL. 
Bizonyos emlékeim nekem is vannak, és mi­

után nem mondhatom magamról, hogy a zené­
hez valamivel jobban értek, mint a hogy a na­
rancs szagát megérzem, hát ezekről fogok 
szólani. 

Én Lisztet egy polgári háznál láttam és hal­
lottam először. Akkor huszonöt évvel fiatalabb 
voltam én is, Sipos Antal is. Csak néhányan 
voltunk, a derék kolompáros házi ur, művészi 
hajlamú neje, a szép házi kisasszony, Síposnak 
a tanítványa, egy lapszerkesztő, és én. Vártuk 
Lisztet, s az volt a kérdés, eljön-e, nem-e ? Mind­
nyájunk szive dobogott a kétségtől, a remény­
től, mintha két holló kopácsolta volna, egyik 
fehér, a másik fekete. Nekem ezen kivül egy éji 
madaram is volt: egy bagoly, az emlékezet. 

Emlékeztem az esztergomi misére, hogy irta 
azt le a "Magyar Sajtó»-ban Török János; még 
három év után is szájamban maradt az ize. Én 
már akkor megszenvedtem a Liszt zenéjeért. 
Azzal a szép magyarsággal, t. i. a melylyel Tö­
rök az esztergomi ünnepélyt Bécsben — ott jelent 
meg a «M. Sajtó» — megírta, sehogy sem illett 
össze az a fekete-sárga szin, melybe az «eszter­
gomi bazilika" felszentelésekor a virágot vivő kis 
leánykák egy része volt öltözve, ő tehát ezt meg­
rótta, öt meg e megrovásért a bécsi policzáj-
főnök — a ki egy Jellasics-seregbeli tábornok 
volt — lapjával együtt kitiltással fenyegette. 
Mit csináljon az öreg? Engem kért meg, 
hogy vegyem a «czikket» magamra. Miért ne 
tettem volna, hiszen bolond jó fiu voltam és 
szivemnek természeti érzelme sehogy sem ál'ott 
ellentétben hirlapirói helyzetemnek méltányos­
ságával. Lemondván tehát azon magas elvről, 
hogy Bousseauként magamat «vallomások »-ra le 

L I S Z T F E R E N C Z . — KOLLER KÁROLY 1885. ÉVI FÉNYKÉPE UTÁN. 

nem alacsonyítom, bátran oda áll­
tam a rendőr-tábornok elé és kon-
fiteáltam. De bezzeg, mikor azzal 
fenyegetőzött, hogy zsúpon vitet ki 
Bécsből, a vér is meghűlt bennem 
s meg is teszi velem ezt a szégyent, 
ha a szellemes Kecskemétky Aurél 
nincsen, a kiben megvolt az a 
"voltaire-i nemes tulajdon, hogy 
«sárba rántott»barátját mosolyogva 
kisegítette. 

Ilyen visszaemlékezések árnyé­
kolták be elmémet, mikor egyszer 
az ajtó szárnya kinyilik és belép 
Liszt. Azt a pillanatot, azt az örö­
met leírni nem lehet. Mintha feje­
delem érkezett — nem is, mintha 
a szentlélek szállott volna meg egy­
szerre bennünket, nem hogy külön­
féle nyelven beszéljünk, de hogy 
mindnyájan tudjunk egy nyelven, 
az érzelem nyelvén beszélni. Hát 
még mikor a zongorához ült, s «Hu-
nyady László »-ból a «Hattyúdal »-t 
eljátszotta. Siposs Tóni ugy állott 
ott, mint a bibliai só-bálvány, föl­
téve, hogy czukorból lett volna. 
Annyi évek után is, ez elbűvölő pil­
lanatra soha csodálkozás nélkül em­
lékezni nem tudok. Előttem van Liszt átszelle­
mült, fenséges arcza és a könyezésig boldog tu­
dok lenni, ha erre a pillanatra visszagondolok. 
Hallottam őt egyszer-másszor azután is, de soha 
ilyen nagynak, soha ilyen felségesnek nem tűnt 
fel előttem, — mintha Homér királyait ő benne 
megszólalni hallottam volna. 

Játéka után villás-reggelihez ültünk. Egyszerre 
csak azt vettem észre, hogy mindnyájan, fran-

cziául, folyékonyan be­
szélünk; hinni kezdet­
tem a pünkösdi «tüzes 
nyelvekben»,—ki is irta 
másnap Vakot Imre a 
«Divatlap»-ban — mert 
ő volt az a "lapszerkesz­
tő*, a ki velünk vala — 
hogy Lisztnek milyen 
franczia tósztokat csap­
tunk. 

Igen világosan láttam 
akkor, milyen végletek 
vannak egy «nagy gé­
niusz » kedélyében; mi­
lyen előzékenynek mu­
tatta magát ez a Liszt 
az asztalnál, a ki imént 
még, a zongoránál, oly 
hatalmas óriás volt. Szel­
leme és szeretetreméltó­
sága 'erejével hódított 
meg, s mind ez oly ter­
mészetes, ugy a sziv 
melegéből folyó volt, 
mintha mindig ilyen 
társaságban élt volna. 

Most, hogy nincs töb­
bé, még telibb van szi­
vem e pillanat tüzével 
s összekeresem az első 
nyomokat, melyeket e 
zenei nagy lángész első 
feltünte irodalmunkban 
hagyott. 

A Munkácsy által 
szerkesztett "Bajzola­
tok* 1838. évi június 
14-iki száma közöl elő­
ször Liszt Ferenczről is 
mertető vázlatot. 

Ezt reprodukálja a 
Mátray Gábor által ala­
pított "Honművész* 

1839. évi ápril 7-én, va­
sárnapi napon megje­
lent száma, mely Liszt 
Ferencznek Kohlmann 
által metszett ifjúkori 
arczképét is hozza. Ez 
arczképpel egykorú és 
sokban hasonló, a me­
lyet mai lapunkban He-
ekenast Gusztáv ur (uno-
kaöcscse néhai derék 
kiadónknak) szivességé-

L I S Z T F E R E N C Z . — 1838-IKI METSZET UTÁN. 

bői közlünk. (Egy másik, a 40-es évekből 
származó fiatalkori arczképét Lisztnek, mely a 
művészt zongora mellett állva magyaros ruhá­
ban tünteti föl, Barabás rajzában azon példány 
után közöljük, melyet Liszt saját aláirásával 
ellátva Erkel Ferencznek adott emlékül) Szerk.) 

A "Honművész* általhozott "életrajzi vázlat»-
ban sok olyan részlet van benne, melyet nem 
hallottam felemlíttetni. Híres üstökös csillag tűnt 
fel a jeles bortermő évben (1811), mikor Liszt 
született; szülői e tüneményből a kis Ferencznek 
nagy jövőt jósoltak. Liszt nagyatyja szent-györ-
gyi (Sopronmegye) iskolamester volt, s később 
Eszterházy herczeg uradalmi tisztje lett. Atyja, 
Liszt Ádám, ki szintén a herczeg jószágigazgató­
ságánál vala alkalmazva, fiatal éveit fényes 
művészi pályát ígérő remények közt töltötte, 
melyek füstbe foszlottak. Fiában hitte, hogy az 
ő benne bimbónak maradt szunnyadó tehetség 
eszményi szépségben fog virággá kifejleni és a 
dicsőség templomához vezetni. Ferencz fiáról, a 
ki zsenge korában már a zene adeptusa volt, 
formaszerü naplót vezetett az atyja egész halá­
láig és abba minden fiára vonatkozó észrevételt 
feljegyzett. E «napló*-ban egyebek közt a követ­
kezőket olvashatni: "Ferencz lelke, természeti 
ösztön következtében, a vallásos buzgóság felé 
hajlik; az ájtatosság érzelmével élénk művészi 
felfogást olvaszt egybe; jelleme egészen őszinte*. 
Tovább : "Ferencz hatodik évében Bies-nek 
egyik C-moll sonátáját hallá tőlem zongorán ját­
szani, könyökére támaszkodva hallgatá, s egész 
fül volt. Esti sétájából visszatérvén a kertből, az 
egész sonatát eldallá. Ismételtettük vele s nem 
tudá, mit énekelt. Lángelméjének ez volt első 
fellobhanása. Szakadatlanul rimánkodott, tanít­
tatnánk öt zongorára. A tanulásban talált 
kedve nem vonja el gyermektársai játékától.* 
Utóbb: "Legkedvesebb olvasmánya Ferencznek : 
Chaleaubrianá «Bené»-je. E könyvet gyakran 
könyezve olvassa, és e szavakat: «un instinct 
secret me tourmente»(egy titkos ösztön kinoz en­
gem), mint keblének visszhangját, minden köny­
vére felírja; haladása, minden ingadozás mellett, 
csodálatos; szülői iránti szeretete és engedelmes­
sége mintaként szolgálhat minden gyermeknek.» 

E napló szól hősünk első fellépéséről, Sopron­
ban, 9 éves korában: "Hangverseny előtt hagy­
mázos láz rohanta meg, de a vágj7, tehetségét 
nagyszámú hallgatóság előtt kitüntetni, oly bá­
torságot lehelt belé, mely minden aggodalmat 
legyőzött. Zongorához ült, Ries Es-dur versenyét 
játszá és egy önkikéből merített fantáziát he­
venyészett. Ügyessége minden jelen volt hallga­
tót bámulattal töltött el. Pozsonyba tett kirán­
dulása alkalmával szerencsés volt Amadé gróf 
tetszését megnyerni, ki további kiképzésére, hat 
évig, évenkint 600 frtot rendelt számára.» Atyja, 
hogy magát egész erővel és háborítatlanul nagy 
reményű fia kiképzésére szentelhesse, hivataláról 
lemondott. 

Ferencznek bizonyos komolyság ömlött el 
egész valóján, mely őt idő előtt gyermekből, 
ifjúvá emelte. Atyja szakadatlan tanulmányra 
igyekezett öt szoktatni, ebéd után naponként 
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tizenkét fugát kellé Bach szerzeményeiből elját­
szania s azokat más hangba áttennie. London­
ban nagyszerű benyomást tett rá sz. Pál templo­
mában a nyolczezer gyermek által énekelt 
kardal; IV. György udvarában s a Drurylane-
szinházbau kitűnő sikerrel s osztatlan tetszés 
zaja közt játszott. Beethoven, hogy jelenlétével (a 
bécsi első hangversenyen) «a fiatal czédrus» 
iránti figyelmét kitüntesse, az előadáson megje­
lent s Ferenczet — kezét szorongatva — «mű­
vész »-nek szólította; Talma Parisban a közön­
ség előtt megöleltei) stb. így tart ez a «Napló», 
mig az apa a boulognei fürdőben meg nem hal. 

A Brockhaus Conversations-Lexicona a 30-as 
évek vége felé azt irta felőle: «e művészben 
(Lisztben) nincs meg a géniusz ép tiszta lángja, 
hanem csak a bomlott világ tükrözik benne 
bomlottabbano. 

Azóta Lisztről egy egész kis irodalom kelet­
kezett, de mindenki elfeledte, a mit a Con-
versations-Lexicon irt, és a késő világ nem 
arra — hanem Liszt Ferencz óriási szélie­
mére fog emlékezni. 

SZÉKELY JÓZSEF. 
# 

Már 1838. decz. elején igy ir az «Athenaeum»: 
«Liszt Ferencz időnkben egyike a legneveze­
tesebb tüneményeknek mind talentuma, mind 
személyessége által. Magaviseletében némi balság I 
és lanyhaság van s majdnem olyan tudósnak lát- I 
szik, ki a vüág idomaiban nem legjártasabb. 
Halvány arczán elmélkedő ábránd mutatkozik, 
de vidám jószívűség által szelídítve. Szemében 
emésztő lánglélek lakik, a szőke hajak nagy bő­
ségben lepik el fejét. A zongoránál egész teste 
nyugtalanságban van. Némely pillanatban gyö­
nyörködni s elragadni látszik, mintha édeni tá­
jakat szemlélne lelke előtt; másikban komornak 
és haragosnak, mintha az egész emberi nyomo­
rúságot maga előtt látná. Mint remeklő egyaránt 
csodálatos ő, mmd a legkülönfélébb érzetek ki­
nyomásának igazsága által, mind játéka biz­
tos bátorsága miatt. Majd meggyőz és behi-
zelgi magát, majd zajong és enyeleg; bámuljuk 
őt és megkedveljük. A legvakmerőbb meneteken 
átnyargal, a fogatokon átsiet, soha nem tánto­
rodva. Az idegen mű, melyet játszik, tulajdonává 
lesz, s a költő gondolata a remeklőnek kebléből 
látszik folyni; azt lehet gondolni: azon pil­
lantást akarja ő ábrázolni, melyben a melódiás 
szülemény teremtője képzetéből létre szállt, mint 
valami vulkán-sziget a tenger mélyéből.* 

1839-ben Liszt a toskanai nagyherczeghez 
szállt. 

— Játszék kegyed valamit nekünk! — szólítá 
meg a nagyherczeg egy este Lisztet. 

Liszt mindjárt a zongorához ült. S szokása 
szerint csupán a hang, ez egyetlen szenvedélye 
foglalta el egész lényét: mire az egész udvar 
meglepetve, elámulva hallja az ismeretlen zen-
geményt. 

Flórenczben azon számos idegen közt, kik a 
nagyherczeg szívességéből éltek, volt egy magyar, 
családos, szegény nemes ember is, kit a háború 
mindenéből kifosztott s kit a nagyherczegné épen 
azon reggel ajánlt férjének, hogy kegydiját vala­
mivel fölemelje. 

Mikor Liszt elvégzé zongorajátékát, hosszú 
hallgatás következett. Aztán megszólalt a nagy­
herczeg, kérdvén: 

— Melyik az ő hazája s mit tehetünk érette ? 
— Uram, — szólt a nagyherczegnö, — Liszt 

magyar. 
Ekkor a fejedelem, halkabban, mint valaha, 

így szóla hitveséhez: 
— Tudja-e, mit tegyünk Liszt úrért? Megket­

tőzzük a magyarnak évi pénzét. 

BAYREUTH ÉS A WAGNER-SZÍNHÁZ. 
Mint zászlóját lobogtató hadvezért a csatatéren, 

ugy érte a halál Liszt Ferenczet ama nagy zenei 
irány megtestesülésének és kizárólagos kultuszá­
nak színhelyén, melynek míg élt vezéregyénisége 
volt. Itt fogyott ki élete, a zene utolsó akkord­
jaiba vegyülve s azzal halva el. Bayreuthot eddig 
Jean Paul városának nevezték el, a kitűnő 
humoristáról, ki itt töltötte élete nagy részét; ké­
sőbb Wagner városának lehetett volna ne­
vezni azokról a nagy diadalokról, melyek az uj ', 
zenei irány templomává emelték; ma méltán | 
mondhatjuk Liszt városának is, kinek halála | 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

j ujabb, de szomorúbb dicsőség levelét fűzte a 
szellemi nagyságok eme koszorújához, mely a 
művelődés történetében hervadhatlanul fog fenn 
maradni. 

És mégis Bayreuth csak felében a jövőé, 
másik fele a múltba nyúl vissza, annak sötét 
emlékeivel, fejedelmi mondáival, fényes ünne­
pélyeivel. Az Eremitage-ban még kisért a 
hírhedt fehér asszony árnya, a gyilkos Orlamun-
da grófnőé, kit Albert herczeg iránti szerelme 
vitt kárhozatra. A herczeg egy izben, beszéli a 
monda, azt találta kiejteni a bájos özvegy 
előtt, hogy házasságuk csak ugy volna lehető, ha 
négy sz em nem állana útban — tudniillik báty­
jára és nagybátyjára czélzott. Az özvegy azonban 
saját két gyermekére értette, s meggyilkolta őket, 
tűt szúrva fejők lágyába. Albert megborzadva 
tőle, elhagyta, s helyette Heinzeberg Zsófiát vette 
nőül; az özvegy megőrült s azóta éjjelenként itt 
kisért fehér ruhába öltözve; mondják, hogy 
I. Frigyes király is, ki előtt megjelent, ijedtségé­
ben lett halálos beteggé. Ott függ képe most is 
hideg, meredt szemekkel tekintve alá a falról, 
állig érő sötét prémes bekecsben, melyet fenn 
magas fehér gallér zár s hullaszerü gyűrűs kezeit 
összekulcsolva — valódi kísérteties alak. 

Bégente az udvar itt a nyári hónapokon át va­
lódi remete-életet élt, innen az «Ereniitage» neve 
is. Kicsiny, az erdőben szétszórt remete-lakokban 
laktak az udvar tagjai, barna remete-csuhákban, 
az őrgróf maga volt elöljárójuk s kunyhójára 
alkalmazott haranggal adott jelt az összejövete­
lekre. Byen apró szeszélyekkel ölték az időt e kis 
világ urai itt, közepette a mesterséges grották-
nak, templomoknak, parkoknak és vízmüveknek, 
melyek közül csak a sokszínű palakőböl készült 
ragyogó naptemplom 100,000 frtba került. 

Jean Paul városának neveztük Bayreuthot. 
Nem mintha a mély kedélyű német költő böl­
csője itt ringott volna, de szívesen látogatott már 
mint gyermekifju ide s midőn végre vágyai által 
vezérelve itt telepedett meg, huszonkét évig ma­
radt a város egyszerű, igénytelen polgára, mely­
nek temetőjében fekszenek ma is tetemei. Vas­
szobrát a királyi kegyelet emelte Bayreuthnak. 
Gránittalapzaton áll a költő hosszú kabátban, vi­
rággal gomblyukában. Jobbjában irónt tart, baljá­
ban papirtekercset, köpenye balról lecsüng, igy 
áll ott két fatönkhöz támaszkodva, melyeket 
szőllőindák fonnak körül. A Bollwenzel-házban, 
melynek szerény tulajdonosnője egyszersmind 
barátnője is volt, kinek munkáit felolvasta, s bí­
rálatát kikérte, s ki öt évvel élte még túl meg­
vakult barátját, meg van hagyva a Jean Paul 
szoba is, ugy a mint halálakor hagyta. Ablakai­
ból elragadó kilátás nyilik a völgyre le s a távol 
hegyekre, melyek mindig uj ós uj változattal 
gyönyörködtetik a szemet. 

A déli tájak szokatlan meleg tónusa terül 
el Bayreuth vidékén; pompás gesztenyefa- és 
hársfasétányok vezetnek ki a városból, s a 
diszes házsorokkal szegélyezett utczák, a ku­
takkal, kertekkel és udvarokkal ellátott kasté­
lyok, az aranyos fényében pompázó operaház, 
Bibiena müve, még most a régi fejedelem-város 
benyomását költik fel, a mikor éjjeli ünnepé­
lyektől hangoztak a kivilágított ablakok, s olasz 
opera és franczia dráma mulattatta az udvart. 
A renaissance díszére nézve valóban a müncheni 
«Besidenz-theater»-en kívül ma sincs párja a 
bayreuthi operának. Ezért fordította Wagner is 
először feléje figyelmét, ámde a gépek és díszle­
tek iránt táplált azon igényeknek, melyeket ez a 
zenei mágusz megkívánt, a XVHI-dik század 
építkezésének minden fényűzése sem felelhetett 
meg, s azért kellett a wagneri operák bemuta­
tására egy egészen sajátszerű épületet emelni, 
mely tíz év előtt fel is épült s immár évek óta 
czélpontja a wagneri zene zarándokló híveinek. 

A bajor keleti vasúton érkezve Bayreuthba, 
mindiárt jobbra a pályaudvartól vezet az ut 
emelkedőén a Wagner-színházhoz, gyönyörű 
kilátással egyfelől a városra, a Majna-völgy 
elszórt falvaira, háttérben a Fichtel hegység 
kéklő magaslataira s nyugaton a frank Svájczra. 
Mindkét felől étkező-helyiségek csatlakoznak a 
színházhoz, fehér vászonnal sátorszerüleg díszítve 
1800 vendég befogadására. Maga a színház mö­
gött óriási festőterem és gépház foglal helyet, hol 
egy gőzgép gondoskodik a scenikai eszközök elő­
állításáról. 

Az építmény semmi külső építészeti díszt nem 
nyújt, minden súly csak a czélszerüségre, s a 
kolosszális és bonyolult apparátus elhelyezésére 
van fektetve. Csak a gázkészülék elég volna egy 
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20—30,000 lakóju város világítással való ellátá-
! sara s a nézőtér amphitheatrumszerüleg emelke­

dik. Sem mennyezet- luszter, sem sugólyuk nincs 
benne, s a zenekar is láthatatlan. A függöny nem 
emelkedik fel, hanem középen válik ketté. Maga 
a zenekar is terraszformán emelkedik; legfelül 
vannak a hegedűk, alantabb a brácsák, gordon­
kák, gordonok és hárfák, még mélyebben a fa-
fuvó-hangszerek, legalul, mélyen a színpad alatt 
a réz- és ütőhangszerek. Boppant nagy az a tér 
melyet a zenekar elfoglal; a legjobb német szín­
házi zenészek közül 120 van itt összeválogatva 
s köztük hírneves magánjátékosok. Felülről a 
színpadról csak a karnagy s a felső hegedüsor 
látható. Ez elmés berendezésnek, a kitűnő akusz­
tika mellett, hatása valami elbűvölő, s ennek 
köszönhető, hogy a hangszerek legnagyobb lár­
máját is uralja az énekes hangja minden erőfeszí­
tés nélkül. 

Ez évben is sok látogatót gyűjtöttek a Wagner­
előadások e remek színházba, mely Wagner esz­
méjét a legapróbb részletekig megtestesítni volt 
hivatva. De azt nem sejtette senki, hogy a jelen 
évi ünnepélyek egyszersmind színhelye lesznek 
ama nagy veszteségnek, mely a zene világot Liszt 
halálában érte. 

LISZT HALÁLA. 
A nagy zenészt épen ott érte a halál, Bayreuth-

ban, mely az ő zeneköltői irányának fölavatott 
helyévé lett, s a hol ez irány merész harczosa, 
Lisztnek szellemi rokona, leányának férje, Wag­
ner Bikhárd sirja emelkedik. Bayreuthban állított 
Wagner színházat saját dalmüveinek előadására, 
egészen különös berendezéssel. A nyári hóna­
napokban Németország különböző színházainak 
legjobb énekesei és énekesnői itt gyűlnek összej 
hogy Wagner operáiból minta-előadásokat ren­
dezzenek. Az előadásokra a zenekedvelők messze 
idegen földről is elmennek. Most nyíltak meg az 
előadások. A német trónörökös is ott volt. Liszt 
szintén elment, s az ö jelenléte még vonzóbbá 
tette a kis bajor várost a zenészekre. 

Bayreuthban lakik a Wahnfried nevű nyaraló­
ban Wagner családja. Liszt minden tekintetben 
a legrokonibb körben volt itt. Akárhol máshol 
éri a halál, talán élesebben fölmerül a kérdés: 
hol temessék el ? Liszt az egész müveit világé 
volt és dicsősógteljes élete mindig hullámzott, 
mindig másfelé ragadta. Fényes és zajos ifjúsá­
gának színhelye Paris volt, de Parist már régen 
elhagyta, s többé nem is lehettek döntők rá 
nézve az ifjú évek emlékei, mikor a zenei alko­
tás annyi más frisebb és nagy emlékei halmozód­
tak amazokra. Mint zeneköltő a legtevékenyebb 
munkásságot Weimarban fejtette ki. Sokáig itt 
volt otthona, szívesen és sokszor elment most is 
oda, és hosszasan időzött ott, tiszteletteljes ba­
rátságát bírván a weimári uralkodó herczegnek. 
Az évnek másik részét már több év óta itthon, 
Budapesten töltötte, mint az országos zeneaka­
démia vezetője. Budapesten települt le, otthonát 
itt rendezte be, a nélkül, hogy idegen lett volna 
máshol is, hová évenkint elvitte nyugtalan szel­
leme, mely szerette környezetében is a változást. 
Az idén még Oroszországot is meg akarta láto­
gatni. Halálról soha sem szeretett beszélni. Azt, 
hogy valamikor ugy nyilatkozott volna: ott akar 
pihenni, a hol a nagy álom lefogja szemeit, bi­
zalmas ismerősei nagyon kétkedőn fogadják, 
mert egyátalában a halált szóba sem hozták je­
lenlétében. Hagyott-e hátra végrendeletet ? E pil­
lanatig nem tudni. Többen állítják, hogy egy 
bécsi ügyvédnél helyezte el végrendeletét s abban 
temetéséről is intézkedik. Az ügyvédnél Bayreuth-
ból táviratilag kérdezősködtek, de válasz a te­
metésig nem érkezett. Lisztet tehát Bayreuthban 
temették el, de alkalmasint ideiglenesen. A wei­
mári nagyherczeg Weimárba akarja vitetni ham­
vait, Göthe és Schiller mellé. 

* 

Liszt márcziusban utazott el Budapestró'l, ezúttal 
nem csöndes idó'zésre, mint mikor Bómába a Vati­
kánba ment, vagy Weimárba. Parist, Londont kí­
vánta viszont látni. Mily fényesen, mily kitüntető 
ovácziókkal fogadták a mestert, megírtuk. Július 
elején Liszt családi ünnepélyre érkezett Bayreuthba. 
Unokája, Bülow Dániela menyegzője volt dr. Tódé­
val. Aztán Munkácsyhoz utazott Luxembourgba, hová 
jul. 19-ikén érkezett. Az ottani kaszinó estélyt ren­
dezett tiszteletére és végül viharos tapsokkal kérték 
fel, hogy zongorázzon. Liszt eljátszotta Schubertnek 

i «Soirée de Vienne* czimü zeneművét ós egy saját 
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szerzeniénvét. Ez volt a világhírű művész utolsó fel­
lépte. Játékában már hiányzott a régi tűz és hév, de 
azért az még mindig erőteljesen hangzott. Másnap 
Liszt Ferencz otthagyta Luxembourgot és Bayreuthba 
utazott a Wagner-előadásokra. Az utón meghűlt. 
Mikor jul. 21-ikén Bayreuthba ért, már erősen köhö­
gött. Kevés javulás állt be és a «Parsifal» és «Tris-
tan» előadásán jelen lehetett, egy erős láz azonban 
ugy elővette, hogy «Tristan» előadása alkalmával a 
lépcsőkön fel kellett vinni a színházba. Július 25-én 
éjjel nagyon nyugtalan volt és az orvos, dr. Land-
graf, reggeli látogatása alkalmával lázt és a jobb tüdő-
szárnv gyuladását konstatálta. A beteget tehát azon­
nal ágyba fektették és a legnagyobb nyugalomban 
tartottak. A Wagner-család egy barátját, dr. 
Fleischer erlangeni tanárt konzíliumra hivták. A be­
tegség tünetei eleinte nem voltak vészthozók, de 
nemsokára tüdőgyuladáskövetkezett be. Jul. 31-ikén 
elvesztette eszméletét és éjfélkor meghalt. A nagy 
ember a Fröhlich főerdőtanácsos házának földszinti 
lakásában halt meg. Itt szokott lakni. A ház a Wahn­
fried közelében van. 

LISZT COSIMA WAGNER RICHÁRD ÖZVEGYE. 

Leánya, Wagnerné (előbb a hires zenész Bülow 
neje) karjaiban halt meg. Már a megelőző napon 
sejtették, hogy az agg mester a nehéz betegséget 
nem fogja átélni, és hogy vége közel van. Wagnerné 
gyermeki szeretettel virrasztott éjjel atyja beteg­
ágyánál, bár nappal a próbák, a számtalan látogatás 
es egyéb teendők által, valamint este, az előadásokon, 
a nélkül is nagyon el volt foglalva. Még az előadás 
szünetei alatt is gyorsan hazahajtatott, hogy hirt ve­
gyen Liszt hogylétéről s neki az előadások lefolyásá­
ról beszéljen, melyek iránt a beteg, veszélyes álla­
pota daczára is, rendkívül érdeklődött. Wagnerné 
még jul. 31-ikén este is jelen volt «Tristan» előadá­
sának első felvonásán, s atyja halála előtt fél órával 
a harmadik felvonás után érkezett haza, és kérdezte : 
'Nagyon fáradt-e ?» «Nem tudom» (je ne sais pas) 
felelte alig hallhatólag. Magyar szolgája (Miska) elő­
adása szerint az utolsó délután felült ágyában s 
Ijzakgatottan monda : «Ki jön a színházba, újra látni 
Tristant? Senki?. Aztán ágyából felriadva, németül 
szolt: «Üldöznek!* Szolgája kényszerlté a lefekvésre 
s aztán szelíden monda: «Ugy-e, maga az Miska?• 
Aztán folytatta: «Ne vegye rossz néven, hogy félre­
beszélek, beteg vagyok !» Később este hétkor még 
sQsogta e nevet: «Tristan!» Az utolsó zenedrámai 
előadás benyomása szakadozott oszló szellemében. 

•vlár délelőtt nagy tömegek vonultak a házhoz, de 
a halottat csak a Wagner-család legbensőbb barátai­
ig* mutatták meg, mert a ravatal még nem volt 
u.Z' L i s z t ~~ m i v e l elfeledték kinyújtóztatni — 

abban a helyzetben feküdt, a hogy meghalt: föl-
«melt. kissé balfelé hajló fővel, lelógó kezekkel. Ha-
wany arczát szelíd mosoly világítá meg. A halottat 
Papi talárba öltöztették. Aztán átvitték a Wahnfried 
yaralóba, s ravatalra helyezték, miután Weisbrod 

wobrász levette az elhunyt halotti maszkját, Brand 
han? ^tografus pedig lefényképezte a tetemet és a 
áütáW?-8Z°Dát" A ravatalt Wagnerné és gyermekei 

uralt *f met®si előkészületeknél sajátságos zavar 
"pfodott, a megtörtónt, hogy Lisztet zene nél-

kö „ e í t é kel . Eleinte a jelen volt művészek 
takremukó<íésével naSy zenés gyászünnepélyt akar-

* renaeznii d e e z ftbba m a r a d t A temetést 
felrf i-6n s i e t t e t n i kellett, mert a holttest gyors 
lett f D a k Ü l d u l t s a koporsót csakhamar le kel-
raU ,o r r a s z t a tni. Szóba jött, hogy a Wahnfried nya­
lató]a ' W a 8 n e r m e l l é temessék, de előre lát-

aő ezt nem engedték volna meg, s Wagner 

temetésekor is az egyházi hatóságok tiltakoztak az 
ellen, hogy szenteletlen földbe temessék. II. Lajos 
bajor király egyenes parancsára volt szükség. 

Liszt régi barátnője, Wittgenstein herczegnő, táv­
iratilag fordult Wagnernéhez, hogy Lisztet ferencz-
rendi öltözetben a budapesti ferenczrendi kolostorban 
temessék el; mert igy kívánta. 

A mester halálának híre augusztus 1-én már a reg­
geli órákban megjött Budapestre és gyorsan elter­
jedt. Az országos zeneakadémia, a nemzeti zenede, 
az irók és művészek társasága azonnal kitűzte a 
gyászlobogókat. Hogy a temetést illetőleg Budapest­
ről azonnal valami határozott kívánságot fejezhes­
senek ki, nem kis nehézségekbe ütközött, mert a 
Bayreuthból jött első értesítések ugy hangzottak, 
hogy Liszt határozottan nyilatkozott hogy ott akar 
pihenni, majd meg végrendeletét emlegették. Más­
részt azok, a kiket a döntés illetett volna, távol van­
nak Budapesttől; igy maga Trefort miniszter is, va­
lamint a zenei körök. 

A távol levő miniszter nevében Berzeviczy állam­
titkár részvéttáviratot intézett Wagner Kozima asz-
szonyhoz s megbízta a Bayreuthban időző Mihdlo-
vics Ödönt, a zeneakadémia igazgatóját s az Aussee-
ből oda siető Végh Jánost, zeneakadémiai alelnököt, 
Liszt régi meghitt barátját, hogy a temetésen a ma­
gyar kultuszminisztériumot képviseljék s annak ne­
vében Liszt ravatalára koszorút tegyenek. Mihalovics 
Ödön tette a ravatalra az irói s művészi kör koszo­
rúját is. 

A zeneakadémia Liszt elhunytáról külön gyászje­
lentést adott ki. A nemzeti zenede igazgatója, Bar-
tay Ede az intézet nevében részvétnyilatkozatot 
intézett Wagnernéhez. Budapest főváros nevében a 
polgármesternek sürgönyöztek. E részvétnyilatkoza­
tokra az elhunyt unokája, Thodené válaszolt. 

A külföldről, kivált Németországból, a legnagyobb 
részvét nyilvánult. A bécsi udvari opera Richter 
János karnagyot (nemzeti színházunk operájának 
volt igazgatóját) küldte a temetésre. Uhl bécsi pol­
gármester koszorút küldött. A koszorúkat a ravatal 
körül helyezték el. Azok szalagjain sok előkelőség és 
ünnepelt művész nevét lehetett olvasni. 

A temetés augusztus 3-ikán délelőtt történt; dél­
utánra volt kitűzve, de az utolsó pillanatban másként 
intézkedtek. Ezért sokan, kik csak a temetés végett 
utaztak Bayreuthba, elkéstek. Bichter is akkor érke­
zett, mikor már a koporsót lebocsátották a sírba. 
Bayreuthban az utczákon vegyesen lehetett látni 
gyászlobogókat és ünnepi díszítéseket; az utóbbiakat 
a német trónörökös tiszteletére, ki a heidelbergi 
egyetem jubileumára utaztában meglátogatta Bay­
reuthot is. A Wahnfried vülától a temetőig vivő 
utón sűrűn lengtek a gyász jelvényei; a gázlámpákat 
meggyújtották és fátyollal vonták be, a boltokat 
bezárták. 

A koporsó a Wahnfried-villának fekete kárpittal 
bevont s virágokkal ékített nagy előcsarnokában 
volt elhelyezve. A villa előtti teret, mely vadgeszte­
nye-fákkal van beültetve, egészen ellepte a temetési 
szertartásra összesereglett közönség, mely a szomszé­
dos Hofgarten egy részét is elfoglalta. Bendezőség 
nem volt, rendőrség is hiányzott. Igen nagy tolongás 
keletkezett, midőn a temetési menet megindult, ugy, 
hogy a gyászoló család egy-egy pillanatra elszakítta-
tott a koporsótól. 

A koporsóban Liszt papi öltönyben feküdt, kezé­
ben kis feszületet tartva. A koszorúk óriási halmaza 
borítá a koporsó fedelét. 

A beszentelés után a temetési menet megindult a 
Wahnfried-villából a bayreuthi temetőbe. Elől ment 
a koszorúkat vivő külön kocsi, melyen egy magyar 
nemzeti szinű szalaggal ellátott koszom is volt lát­
ható. Ezt követé a gyászkocsi. A koporsót Liszt 
tanítványai követték fáklyákkal. A szemfedő sarkait 
Wolzogen, Mottl udvari karmester, Loen igazgató és 
Mihalovics Ödön, a budapesti zeneakadémia igazga­
tója fogta. Közvetlen a koporsó után a család tagjai 
következtek. Mély csendben haladt a nagy gyász­
menet, zene nem volt. A menetet a tűzoltók zárták 
be. Az elhunyt érdemjeleit egy komornyik vitte 
selyemvánkoson. Midőn a menet megindult, vala­
mennyi toronyban megkondultak a harangok s a 
közönség tolongva szorult az utczák mindkét olda­
lához. 

Az egyházi szertartást Korzendorfer városi lelkész 
végezte. A temetőhöz érve nagy tolongás fejlődött 
ki, s a családtagokkal csak nagy erőfeszítés után 
lehetett keresztül törni a tömegen, hogy a sírhoz 
juthassanak. A szertartásos imák és énekek elhan­
gozta után a koporsót lebocsátották a sirba, melynek 
szájánál Wagner Kozima és leányai, a fájdalomtól 
megtörve, térdre roskadtak. Mély csönd állott be. 
Az előbb még zajgó tömeg hirtelen elnémult, a 
tolongás megszűnt, s az ünnepélyes pillanatban fel­

hangzott Műnket polgármesternek a megindulástól 
reszkető hangja. Megilletődéssel monda: «01y fő 
hanyatlott alá, melynek fenséges nagysága előtt cso­
dálva állunk; az ő dicsőségének csillaga azonban 
soha sem fog kialudni; Liszt örökké fog élni s a 
hely, hol örök álmát aluszsza, szent lesz előttünk!* 
Ezután Gille jenai udvari tanácsos, kivel Liszt éve­
ken át benső barátságban élt, mondott rövid beszé­
det. Még a lipcsei Liszt-egyletek elnöke. Krause 
zeneigazgató néhány szót szólt s Liszt egykori tanít­
ványai nevében Reusz karnagy Karlsruheból. 

A koszorúknak a sirra helyezésénél ismét rendet­
lenségek támadtak. Sok koszorút széttéptek. 

Másnap rekviemet tartottak. Csak csöndes mise 
volt, mert az elhunyt a Szent-Ferenczrend vüági 
tagjainak kötelékébe tartozván, ünnepies rekviemet 
nem lehetett tartani. Állítólag ezért történt a teme­
tés is zene nélkül. Mintegy kétezer ember volt jelen. 
Kozima asszony nem jött el. 

Gyászmisét Pozsonyban is tartanak, hol e hó 
7-ikére tűzték ki, s Heiller Károly püspök mondja a 
misét, s a székesegyházi zeneegylet Mozart rekviem­
jét adja elő. 

A budapesti zenészeti körök élénken foglalkozni 
kezdenek azzal a szándékkal, hogy Liszt hamvait 
haza szállítsák. A «Pesti Napló» e czélból gyűjtést is 
indított meg. 

Liszt budapesti időzése alatt érzékeny hiányát 
érezte, hogy magyarul nem beszélt. Ezt maga is sok­
szor fölemlítette, s mentségül hozta föl, hogy korán 
elszakadt Magyarországtól, hol akkor különben is 
németül beszéltek, s most már öreg arra, hogy uj 
nyelvet tanuljon. A magyar zenével annál inkább 
foglalkozott; kezdetben hibás szempontból nézte, 
mikor a czigányokról irt könyvében azt fejtegette, 
hogy a magyar zenét voltaképen a czigányok műve­
lik. Nemsokára alkalma volt alaposabban megismer­
kedni a magyar zenével, s annak hatása meglátszik 
zeneművein, melyekben annyi magyar népdalt hasz­
nált föl, s annyi magyaros részt irt. Az «Erzsébet 
oratórium* egyik sokszor ismétlődő főmotívuma ez 
az egyszerű népdal: «Nem ettem még ma egyebet;» 
egyik leghíresebb zenekari rhapsodiájának alaptótele 
pedig egy másik nagyon ismert népdal, mely hime-
zetlen őszinteséggel mondja el szövegében, hogy mi­
lyen a német. Legutóbb sok magyar zenedarabot irt. 
Legnevezetesb köztük a nagy symphónia. ^Október 
6-ika,» a tizenhárom vértanú emléke. 

A Bákóczi-induló átirata is e nagy szellem hódo-
lata a magyar zenének. A mint Chopin a lengyel 
zenét, ugy tette ismertté Liszt a magyar zenét. 

Mióta Liszt haza jött, mélyen érdeklődött az itteni 
viszonyok iránt és bőkezűleg tett alapítványokat. 

A németek egyik legkiválóbb zeneirója, Nohl tanár 
már régebben megírta Liszt életrajzát, a jellemző 
vonásul emeli ki abban, hogy az annyi dicsőséggel 
és hódolattal körülvett Liszt mindig vissza-vissza 
vágyott hazájába. Erről tanúskodnak még a harmin-
czas évek végéről való levelei. 

A «Bevue et Gazette musicale de Paris» 1838-ban 
közölte Liszt levelét, melyben leírja magyar hazájá­
nak első viszontlátását. Elbeszéli, hogy atyja 1821-
ben hagyta el békés tűzhelyét s elvitte őt magával a 
nagy világba, fölcserélve «a falusi élet szabadságát* 
a művész fényes pályájával. Francziaországot alkal­
mas szférának tartotta, melyben kifejlődhetik a gé­
niusz, a minek fia zenei hajlamait nevezte «együgyű 
büszkeségében*. Elmondja a levélben párisi élmé­
nyeit is, melyek nagyon korán elfeledtették vele ha­
záját, de szivében fölébredt újra az elaltatott haza­
szeretet. A véletlen költötte föl bennem — úgy­
mond — a hazaszeretet, melyet már végkép kialu-
dottnak hittem, holott csak szunnyadott. Velenczé-
ben olvastam a nagy vizáradás hirét, mely hazám 
fővárosát félig elpusztította. Megrendített a nagy 
csapás s föltámadt szivemben a vágy, hogy segítse-
ségére legyek a szerencsétleneknek. De hogyan se­
gítsek én, a kinek nincs meg a módom, melyet a 
pénz ad s nincs olyan befolyásom, a minőt a hata­
lom biztosíthat. Jó, gondolám, nem lesz nyugalma 
szivednek s álom nem borul szemeidre, a mig nem 
csülapítod e szerencsétlenek nyomorát. Az ég meg 
fogja áldani a művész fillérét, a mint megáldja a 
milliomos pénzét. Az emlékezet visszavitt a múltba s 
mondhatatlan gyönyörűséggel láttam, hogy szivem­
ben él még a hazaszeretet.» 

Érdekes az a levele is, melyet ugyanakkor Lam-
bert Mossardnak irt, s melynek egyik része igy szól: 

• Egy élő, ellenállhatatlan érzet arra kényszerít, 
hogy segítségére siessek a sok szerencsétlennek. Én 
is e régi, erős fajhoz tartozom, én is fia vagyok e 
megfékezhetetlen nemzetnek, melyre hiszem, még 
jobb napok is várnak. E faj mindig hősi és büszke 
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volt. Mellében mindig erős érzetek laktak. Büszke 
homloka nem szolgaságra és szellemi szegény­
ségre van teremtve. A másokénál szerencsé­
sebb intelligencziája sohasem vakíttatta el magát 
csalfa fénytol, lába sohasem tévedt rossz utakra, füle 
sohasem hallgatott hamis prófétákra. Nem mondot­
ták neki : Krisztus itt van . . . ott van . . . Még alszik 
ez a nemzet, hanem ha egy erős hang felébreszti, óh 
mint fogja lelke az igazságot a magáévá tenni, hogy 
fogja erős karja az igazságot megvédelmezni. Bizo­
nyára diesőségteljes jövő várakozik nemzetemre, 
mert bátor és erős, — akaratát még mi ,sem tette 
tönkre, reményeit mi sem csalta meg! Oh én vad, 
távoli hazám! Ismeretlen barátaim! Nagy csalá­
dom ! Jajkiáltásod visszahítt hozzád ós szégyenkezve 
hajtom le fejemet azért, hogy eddig el tudtalak fe­
ledni ! • 

Ezután tartotta Liszt hangversenyeit a magyar 
árvízkárosultak javára, melyek ezreket jövedelmez­
tek az Ínségesek számára. 

Liszt sírjára még a temetés után is érkeznek 
koszorúk. E hó 5-ikén a Viktória angol királynő 
által küldött pompás koszorú érkezett meg. Lisztet, 
mikor a tavaszszal Londonban volt, a királyné is 
fogadta, ki előtt több művet játszott el zongorán. 
A koszorúkat a sir közelében levő kápolnában he­
lyezik el. 

A mester nagy munkásságát és termékenységét 
műveinek nagy száma meggyőzőn bizonyítja. Hat-
izdznegiivenhét zenedarabja ismeretes. Zenekarra 
63 darabot irt s ezek közt 33 átirat van, zongorára 
."> 17-et, köztük majdnem háromszáz a geniális átírat. 
Orgonára húsz műve van. Vokál szerzeménye (köz­
tük számos mise, két oratórium, kantátok, karénekek, 
dalok) százharmínczkilencz. Melodrámai műve, 
(költeményekre irt zene) öt darab. Rend szerint éjjel 
dolgozott, mert csak kevés álomra volt szüksége. 
Eszméit elébb papírra veté s csak aztán ült a zongo­
rához, hogy eljátaza s tökéletesítse. Sokat javítgatott 
művein, mielőtt nyomdába adta volna. Irodalmi 
munkássága is terjedelmes, a mint ezt Németország­
ban nem rég Breitkopf és Hártel által kiadott összes 
művei bizonyítják. Több kötetét, igy a <Chopin»-t 
(melyet magyarra Vass Ottilia grófnő fordított le), 
"Lohengrin et Tannháuser»-t, «De la fondation 
Goethe a Weimar»-t, s «De Bohemiens et de leur 
mosique en Hongrie»-t francziánl irta, mert társa­
logni is e nyelven szeretett leginkább. 

FÁRAÓK MÚMIÁINAK KIÁSATÁSA. 
Lapunk egyik közelebbi számában * matat tuk 

be a világhódító II. Ramzesnek ugyanez év 
június hó 1-én a Kairó mellett berendezett bu-
laki múzeumban kibontott múmiáját, közölve 
ugyanakkor a hires fáraó múmiája fölfede­
zőjének, Brugsch bejnek a múmiáról nyújtott 
leírását. 

A bulaki múzeum tudós őre néhány nappal 
ez után (június 9-én) Stephenson tábornok s más 
müveit európaiak jelenlétében ismét két régi 
múmiát bontott fel, melyeket öt évvel ezelőtt a 
lusori romok közül ásott ki. Mivel ÜL Thutmes 
király múmiájának fölbontása kevéssé sikerült s 
a holttesten néhány nap múlva tömérdek penész­
gomba t ámadt : a múmiák felbontását sokáig el­
lenezték. Most azonban II. Ramzes múmiájának 
felbontása jól sikerülvén, e két múmiával is kí­
sérletet tettek. E kísérlet szintén kitűnően sike­
rült s a háromezer évnél hosszabb idő óta nyxigvó 
holttestek oly tisztán kerültek elő, hogy azok 
alakjára s korára biztos következtetéseket lehe­
tett vonni. 

Az első kifejtett múmia Bekenen-Ba-Taaken 
fáraóé volt, a 17-ik thebai dinasztiából, kinek tör­
ténelmi szereplése igen jelentékeny, mert ő verte le 
a nagy lázadást a hódító hyksosok ellen K. e. a 
XVII-ik vagy XVlil-ik században. A marnia szek­
rényén a király neve és rangja világosan föl volt 
irva. A testet két durva szövetű kelme borította be 
tetőtől talpig, azután jöttek vászondarabok kötelé­
kekkel, melyek megérintése még most is átható 
bűzt idézett elő. Midőn ezeket levették, finom 
orsófonalak tűntek elő, melyek már szorosan a 
testen feküdtek, agy hogy itt-ott késsel kellett 
lefejteni. A fej hátra fordíttatott, kissé baloldalra. 
Meglehetős nagy sebhely látszott a jobb halánté­
kon, részben hosszú hajfürtök által elfedve. Az 
ajkak nyitva voltak és kört alkottak, melyben a 
metszőfogakat, foghost és nyelvet jól 1. 
látni ; az utóbbi a fogak közt volt és egy kissé 
elharapva. A rettenetesen eltorzult arcz natrv 
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szenvedésről tett tanúságot. Pontosabb megvizs­
gálás után még két sebet lehetett látni. Az egyik, 
melyet buzogány vagy bárd ejthetett, a bal ;m•/.-
csontot törte össze az alsó ajakkal, ugy hogy egy­
pár zápfog is meglátszott. A másik, melyet haj 
fedett el, a fejtetőn volt, kissé oldalt a bal szem­
öldök felett levő sebtől. Itt a sebejtö fegyver a 
koponyát is betörte és a nyilason az agyvelő egy 
része is kifuthatott. E sebek helye és alakja 
meglehetős biztonsággal utal a fáraó életének 
utolsó perczeire. Először az ajkán ejthettek sebet, 
mire Taaken földre esett. Ellenei erre reá ron­
tottak s ö két ütést kapott, melyek egyike a hom­
lokon, másika a fejtetön érte. Mindkettő életve­
szélyes volt. Ugy látszik azonban, hogy a király-
körül folytatott harezban az egyiptomiak mégis 
győztesek lettek és a holtestet sikerült megmen­
teniük és sietve bebalzsamozva Thébába vinniók, 
a hol a szokásos temetési szertartásokban ré­
szesült. 

A második múmia, melyet felbontottak, a 1 í»-ik 
dinasztiába tartozó fáraóé, I. Setosé. az említett II. 
vagy nagy Ramzes atyjáé volt. E hires fáraó, a 
19-ik dinasztia alapítójának, I. Ramzesnak fia, 
nagy hős, kiváló építő s a művészetek buzgó párto -
lója volt. Seregei keleten a fönicziaiak, szíriaiak, 
nyugoton a lybiaiak, délen az iethiopiaiak ellen 
küzdöttek. 0 építette a hires oszlopcsarnokot a 
nagy karnaki templomban, mely a maga nemé­
hen még most is páratlan ; tőle ered a gnrnei 
gyönyörű templom Theba nyugoti részén; Bor­
boltja pedig, melyet Belzoni 1815-ben fedezett 
föl és melyből a koporsót most Londonban a 
Soane múzeumban őrzik, az egyiptomi műipar 
mintaképe. I. Setos körülbelől K. e. 1 l~V>-l>en 
lépett trónra és ötvenegy évig uralkodott; ural­
kodása s fiáé, a nagy Ramzesé Egyptom virág-
zási korszakát jelzi. A kifejtett holttest hosszú, 
szikár, sárgás szinü volt, karjai mellen keresztbe 
voltak téve. A fejet finom vászon álarcz borította, 
bitumennel megfeketítve, melyet csak nehezen 
lehetett eltávolítani. Elkészülve a munkával, ritka 
szép fő tűnt fel a tudósok előtt, kétségkívül a 
legszebb az egész múzeumban. Thóbe éti Abydofl 
szobrászai nem hízelegtek e faraónak, midőn 
kedves, mosolygó szép arczlmn Örökítették meg. 
Még most 32 század múlva is megny* rő kepe 
van e holttestnek s hasonló az említett szobrá­
szok oly sok helyen látható müveihez, 
érdekes, hogy az atya és fiu közt a hasonhi I 
nemcsak föltalálható, de epe; embe ötlő. 
Orr, száj, ajkak ugyanazok, de az atyánál fino­
mabbak, mint Ramzesnál. Setos igen öreg lehetett, 
midőn meghalt Feje borotvált, szemöldökei fe­
hérek, a test hatvau évnél öregebb korra mutat 
és igy ez is megerősíti a történet adatait, hogy e 
hires király sokáig uralkodott. 

Megemlítjük még, hogy e nevezetes múmiák 
rajzait Thomson Jocelyn nevű angol ott a hely-
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a "Vasárnapi ujság» számát. 

A .Tizenkilenczedik század* cziiní 
költeményre hirdet előfizetést Hu<lngiín*zky Gyula, 
kinek «Fényben, árnyban • czím alatt összegyűjtött 
költeményeit a sajtó és közönség igen jól fogadta 

| legközelebb. 
A tiz énekre terjedő epikai költemény tárgya, — 

mondja a felhívás, — az ember a 19-ik században; 
az ember szellemi növekedése, teeti satnyúlása; az 
ember haladása tudományokban, művészetekben és 
sülyedése erkölcsében. A bölcselő vallástalanság és 
az örök isten, a hatalmi vágy és a nemzeti erő, a 
pénz és a nyomor, az élvezet ée munka, az élet és a 
természet küzdelmei folynak e történet medrében. 
A könyv Iá—15 ivén, díszes kiállításban az ősz ele­
jén fog megjelenni. Előfizetési ára : fűzve 2 frt. kötve 
3 frt, amateur-kíadásban 5 frt. japáni papiroson, 
bőrbe kötve 12 frt. A pénz a szerzőhöz Nagy-Marosra 
(Hontmegye) küldendő. 

Karpathenlieder czímen díszes kiállítású kötet 
jelent meg a Franklin-társulatnál, számos illusztrá-
czióval. Bartók Lajos szép "Kárpáti dalai»-nak fordí­
tása ez. s Ötvös (Silberstein) Adolf, ki a magyar 
irodalomnak bnzgó s avatott ismertetője, fordította 
le. Előszóval is ellátta, s ebben a felvidék szépségei­
ről szól. Bartókot pedig rövid életrajzban mutatja 
be. Összesen negyvenkét dalt fordított le tőle, me­
lyek az njabb magyar lyrai költészetnek is díszét 
tevő füzérei. 

A Magyar művészek díszműből a Révai-testvé­
rek a 6-ik füzetet bocsátják közre. Mélőty Gén 
élet és jellemrajzát irta meg benne SMM Tamás es 
a jeles tájfestőt számos ilhisztráczió ismerteti, me­
lyeket többnyire a művész rajzolt festményei után a 
vállalat számára. Ezek barna, kék és fekete nyomás­
ban közölvék. Vannak köztük állatképek is, tehenek 
baromfiak, réczék. melyekkel Mészöly oly szeretetre­
méltóvá tudja az idylli hangulatot emelni. A művész 
arczké)>ét Ebner I-sjos rajzolta. A díszes kiállítás" 
füzet ára 80 kr. 

Az osztrák magyar monarchia írásban és kép­
ben nagy vállalatnak a Bécset és Alsó-Ausztria 
ismertető részéből a 7-ik füzet hagyta el a sajtót 
Bevégződik benne Speidel Lajos ozikke «A színésze 

bent, melyet Rákosi Jenő fordított magyarra;* 
megkezdődik Ilg Albert' ' * f * o b r ^ r 

l középkortól az uj-korig) b. Kaas l 
fordításában. A rajzok a színvilág nevezetességem 
arczképét közlik : Schröder Zsófia, Anschütz. Fi« » 
ner,La lioche. Haizinger Amália arczképét. Us"1" * 
Krones Teréz, Elsler Fanni. Soholz és Xestro.V J^' 
mezképeit, továbbá az uj burgsz.inház képét. 
sik czikk illusztrácziói: domborművek és o l**^'JT 

pkorból. Kiadja a m.kir. államnyomda. A B* 
»k hizománya Budapesten s ára egy n» 

90 krajezár. 
Magyar olvasókönyvet irt ifj. B 

Hornyánszky Viktor akadémiai köl 
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ban jelent meg. Kiegészítő köny / ez a pár év előtt 
megjelent tlskolai magyar nyelvtanihoz, mely 
több középiskolában el van fogadva, s az egész mun­
kának első része, a középiskolák első osztálya számára. 
Az olvasó könyv feloszlik mesékre, történelmiekre, 
valamint az állatvilágból is ád ismertető czikkeket, 
végül pedig költeményeket, költőink legjelesbjeitől. 
Mind e közlemények legkiválóbb művekből és jeles 
szerzők után vannak válogatva. 

A tudományos akadémia kiadásában az éctímy-
ak 17-ik kötetéből a negyedik füzet hagyta el a saj­
tót, az idei májusi közülés tárgyaival. Tartalma: 
Trefort miniszter elnöki megnyitója; Fraknói Vil­
mos főtitkári jelentése ; Vámbéry Ármin értekezése 
«A honfoglaló magyarok jellemzéséhez'; Bedő Albert 
felolvasása «Az erdőmivelés jelentősége hazánkban •; 
pályázati jelentések és uj jutalomtételek. Ára 80 kr. 
— «.l mathematUcai ét termétnfimfqmifii>f érUmtő* 
g 9-ik füzete dr. Perényi József, di. Dietz Sándor 
és RadoB Gusztáv szakszerű dolgozatait közli. 

önálló magyar hadsereget. Ez czime egy röp-
röpiratnak, mely a napirenden levő Jánszky-eset 
alkalmából foglalkozik a közös hadsereg kérdésével. 
sok visszásságot sorol föl, s a kérdés megoldását az 
önálló magyar hadseregben látja. A 20 lapra terjedő 
füzet Benkő Gyula bizománya, Budapesten, s ára 
:t(i krajezér. 

Révai-féle tö rvénytá r . Ily czim alatt indította 
meg a törvények kiadását a Révai-testvérek czégje; 
szerkeszti dr. Barna Ignácz. A második kötet 1237 
oldal) most jelent meg, s közli a telMniittri rmaeie-
tekét, az azokra vonatkozó későbbi törvényekkel, s a 
felsőbb bíróságok elvi jelentőségű határozataival, 
végül pedig a telekkönyvi betétekről szóló legújabb 
törvényt. Feldolgozta dr. Imling Konrád kir. táblai 
pótbiró. Ára fűzve 1 forint 60 krajezár, bekötve 2 frt 
20 krajezár. 

Az egyetemes regénytár csinos kiállítású köte­
teiből a lS-ik került ki sajtó alól, Singer és Wolfher 
könyvkereskedésében. Aidé Hamilton regénye van 
benne: *Az uri köröklw. mely az angol felsőbb 
körök életmódját és erkölcseit festi érdekes mesében, 
s Fái Béla élvezetesen fordította le. Ára piros vászon 
kötésben 50 krajezár. 

Füzetek. A l'aedagwjai Szemle augusztusi füze­
tébe a tanügyre vonatkozó tartalmas czikkeket irtak 
Szaák Lujza, Mikus János, Tóth Lajos, Bökényi Dá­
niel, míg a szerkesztő, dr. Rill József. «Nemzeti is­
kola és protestantizmus" czím alatt Ballagi Mórnak 
a protestáns tanügyben kifejtett érdemeiről emléke­
zik meg, s közű a jeles férfiúnak életrajzát és arcz­
képét is. — A ftltő magyarországi mttzeumegylet ér-
h'inuve megjelent Kassán, szerkesztette dr. Stöhr 
Antal, a muzeumegylet titkára. Az egyletre vonat­
kozó hivatalos adatokon kivül történelmi dolgozatok 
is vannak benne dr. Hohenauer Ignácztól, dr. Tóth 
Lőrincztől, Schlatter Alfrédtől, Dragóner Bélától és 
a szerkesztőtől. Az egylet pártoló tagjainak száma 
!87, az alapító tagoké* 65, tiszteletbeli tagoké 31. 
A gyűjtemények szépen gyarapodtak az elmúlt évben 
is. Az alaptőke 5800 frt.'' 

A népszínházban is alkalmi darabbal ülik meg 
Budavár visszavételének kétszázéves ünnepét. Rákosi 
Jenő irta az alkalmi darabot «Budavár megvétele» 
czimmel. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A mérnök és építész-egylet oroszországi ki­

rándulása. A magyar mérnök- és építész-egylet által 
a nyárra tervezett oroszországi kirándulás elmaradt, 
mert a legnagyobb orosz vasúttársaság, melynek 
vonalán kellett volna az ut legnagyobb részét 
(Moszkvától Péterváron keresztül Varsóig) megtenni, 
a kedvezményes szállítást az orosz közmunkaminisz­
ter rendeletére való hivatkozással megtagadta. Ám­
bár ez a körülmény magában véve nem hiúsította 
volna meg az utazást, a rendező bizottság kénytelen 
volt az adott ok mögött rejlő más okokat föltételezni 
és igy azt hinni, hogy az ottani körökben a magyar 
mérnök- és építész egylet utazását nem látnák szíve­
sen. Az utazás tehát elmaradt, 
. Pár nap előtt az említett nagy vasúti társaságtól 
'gen barátságos hangú levél érkezett az egylethez, 
mely sajnálatát fejezi ki a fölött, hogy egy minisz­
teri rendeletnek félremagyarázása következtében a 
Kert szállítási kedvezményt megtagadta és késznek 
nyilatkozik, hogy ezen utazásra nemcsak mérsékelt 
aru, — de egészen díjmentes menetjegyeket enge­
délyez vonalain az egylet részére. Ezek folytán az 
egyesület oroszországi utazását újból tervezik, mint 
ll0Sy azonban az idő már sokkal előrehaladottabb, 
semhogy-azt még ebben az évben létesíteni lehetne. 
rnlt 3lXí '*** n a l ; , s ' t n t o t t *b R »»bor is. — ha rsak 
más akadály közbe nem joune.—ez a tekhnikusainkm 
nézve.kiválóan fontos és tannlmánvos utazás ugyan­
csak juhns és augusztus hónapok folvamán meg fog 
tartatni. 

A Kárpát-egylet aug. első napján tartotta köz­
gyűlését, Tátrafüreden dr. Roth Samu elnökié alatt. 
Az alapszabályok az egyesületnek fiókokra oszlását 
mondván ki, Késmárkon egy Tátra-osztály létesült. 
A központi elnökség ennek vezetését kezében akar­
ván tartani, csak a múlt évben készült alapszabályo­
kat megtoldani óhajtotta azzal, hogy az egyesületet 
vezénylő első alelnök egyszersmind elnöke legyen a 
Tátra-osztálynak. Ugyanezt kívánta az ügyvitel érde­
kében az egyesület pénztárnoka és a többi tisztekre 
nézve is. A késmárkiak és a poprádvölgyi érdekeltek 
ez ellen felszólaltak. Az elnökség erre az alapszabályt 
és ügyrendet változtató indítványához állását kötötte. 
A vitában Polgár kúriai biró, Darányi Ignácz, Stei-

I ger Gyula, Oltványi József prépost, Mednyánszky b., 
utiványi József stb. vett részt s az elnökség indít­

ványa mellett 52-en, ellene 51-en szavaztak. Azalap-
| szabályok megváltoztatásához pedig kétharmad több-
I ség lévén szükséges, ez indítvány megbukott s a 
j Tátra-osztály önállósíttatott. Jövő vasárnap folytat-
| jak a közgyűlést, melyen a tisztújítás és választmány 

újjáalakítása vétetik elő első sorban. 

MI ÚJSÁG ? 
Az udvar Budapesten. Gödöllőn ugy, mint a 

budai királyi lakban már folynak az előkészületek a 
királyi udvar elfogadására. A királyné szeptember 
hó 25-én érkezik Gödöllőre, Mária Valéria király­
kisasszonynyal és itt tartózkodásuk hat hétre van 
tervezve. A budai várpalotába király ő felségét vár 
ják, a ki a Székes-Fehérvár környékén tartandó had­
gyakorlatokra jön fővárosunkba és odautazása előtt 
és után pár napig itt fog tartózkodni. Ő felsége az 
őszszel valószínűleg Esztergomba is elmegy a her-
czegprimás jubileumi miséjére. A király jelen lesz 
f. hó 30-án a főváros által ujonan épített Ferencz 
József lovassági kaszárnya zárkövének letételénél, vala­
mint, ha ideje megengedi — mivel az ezután követ­
kező napokon tartják meg a nagy hadgyakorlatokat 
— Budavár visszavételének emlékünnepén is részt 
vesz. 

A miniszterelnök a királynál. Tisza miniszter­
elnöknek Ischlbe tett útja a főesemények közé tarto­
zik most, mint a mely a Jánszky-ügygyel állt szoros 
kapcsolatban. A király e hó 5-ikén három óra hosz-
száig tartó kihallgatáson fogadta Tisza Kálmánt. 
A miniszterelnök az udvari ebédre öcscsével, gr. 
Tisza Lajossal, is meg volt híva, s este visszautazott 
Ischlből. A hirek melyek a feltűnően hosszan tartó 
kihallgatásról szólnak, azt mondják, hogy a magyar­
országi nyugtalan hangulat legközelebb csillapítóra 
fog találni. Ugy emlegetik, hogy a Budavár visszavé­
telének kétszázados évfordulója lesz az alkalom, mi­
kor a miniszterelnökhöz politikai jelentőségű legfel­
sőbb kézirat fog intéztetni. 

A történelmi kiállítást, mely augusztus 15-ikén 
kezdődik, a kormány egyik tagja, valószínűleg maga 
Tisza miniszterelnök fogja megnyitni. 

A városligeti műcsarnokban Majláth Béla, a fárad­
hatatlan rendező, Horváth Ignácz és Markovics Sán­
dor múzeumi tisztviselők segélyével példás szorga­
lommal dolgozik s a legtöbb terem berendezése 
nagyban és egészben már elkészült. A középső kör­
csarnok 8 a két nagy oldalterem a gyönyörű gobeli­
nekkel meglepően szép látványt nyújt. Á folyosókon 
szintén mindenütt felállítvák a csinos szekrények, 
bennük fegyverek, egykorú könyvek, kéziratok s a 
szereplő egyéniségek magánlevelei. Különösen gaz­
dag a kiállítás egykorú képekben és pedig olajfest­
ményekben s metszetekben, melyek ügyesen csopor­
tosítva akként vannak a falakra helyezve, hogy a 
néző jól kivehesse. Zászlók, szövetek, különböző 
hadieszközök szintén nagy számmal láthatók. Külö-

szép egy nagy török sátor, mely a középcsar­
nokban van felállítva. Az előcsarnokot pálmával s 
más keleti növénynyel díszítik. A kiállítás aug. 15-én 
a főváros s a hazai tudomány képviselői jelenlétében 
nyilik meg. A történelem és régészet barátai közül 
ni.ivis minden nap sokan látogatják. l>e azért a ki­
állítás nem csak a tudósok számára van rendezve. 
Élvezetet fog benne találni a művelt nagy közönség 
is. mely a XVII. század magyar nemesi és katonai 
élete annyi becses emlékét látja ott összegyűjtve s 
gonddal és ízléssel csoportosítva. 

Balaton-Füreden nagy élénkség volt az utóbbi 
napokban. A Stefánia-yacht egylet vizi versenyeket 

,-tt s minden napra jutott ezekből. Klotild 
főherczegnő is B-Füredre érkezett e hó 3 ikán, s az 
agylet helyiségeiben a főherczegnőnek ünnepélyesen 
átadták József Ágoston főhorezeg. József főherczeg 
idoeebbik fia, mint a Yacht-egylet tiszteletbeli tagja 

I készített díszokmányt, Ezután a főherczegnő 
fiával együtt végig nézte a balatoni halászok 
versenyét, valamint az urak szandolin és gig-verse­
nyeit. A versenyek végeztével az 1 J által 

kormányzott. < Olyan nincs • yachtra szállottak és hosz-
szabb ideig vitorláztak. Más nap a főherczegnő ismét 
jelen volt a versenyen, melyen az általa adott érté­
kes tiszteletdijat a gr. Károlyi László < Mignonette • 
csolnaka nyerte meg gr. Szápáry Károly vezetése 
mellett. Verseny után a főherczegnő elhagyta B.-Fü-
redet és Alcsuthra ment. 

Népünnep. A Budavár visszavételének kétszázados 
évfordulója alkalmával rendezendő ünnepélyességek­
hez népünnep is fog csatlakozni. A tanács elhatározta 
hogy szeptember 5-ikén, mely vasárnapra esik, lesz a 
népünnep a budai vérmezőn és e czélra 1000 frtot 
utalványozott, 

A pécsi országos dalárünnepély sorrendje és 
műsora végkép meg van állapítva. 

Közreműködnek a következő városok dalegyletei: 
Szamos-Ujvár, Nagy-Károly. Debreczen. S.-A.-UJ-
hely. H.-M.-Váeárhely, B.-Gyarmat, Igló, Kassa, 
Ungvár, Rimaszombat, Kecskemét, Eger. Komárom. 
Szatmár, Miskolcz. Munkács, M.-Sziget, Sopron, 
Szegzárd, Zombor, Báttaszék, Erzsébetváros, Sáros­
patak, Szeged, Szentes, Nagy-Kikinda, Jászberény, 
Losoncz, Buda, Apatin, Pancsova, budapesti férfidal-
egylet. Aug. 12-ikén első verseny, Hubay Jenő 
• Magyarok istenei czimü pályanyertes műnégyesé-
vel. Pályázik 22 egylet. Aug. 13-án második verseny, 
szabadon választott műnégyesekkel. Aug. 14-én össz-
előadás (1200 dalári nagy zenekar kísérettel Hubay 
Jenő orsz. dalárkarnagy vezetése alatt következő 
műsorral: 1.«Hymnus» Erkel Ferencztől, 2. • Király­
dal» Liszt Ferencztől, 3. < Honfidal > Zimay László­
tól, 4. «Serenade» (uj) gr. Zichy Gézától nagy zon­
goraszólóval előadja Rausch Károly, 5. "Völgy és 
bérez» Bartók Lajos költeménye (uj) Mihálovics 
Ödöntől, 6. «Sóhajtás» (uj) Hubay Jenőtől. 7."Taka­
rodó" a "Névtelen hősök* czimű dalműből Erkel 
Ferencztől, 8. «Népdal-füzér» Szentirmay Elemértől, 
Schunda-féle pedál-czimbalom szólóval játsza Kasz-
ner Károly, 9. "Rákóczy induló? (szövegét irta 
Várady Antal) Huber Károlytól. 10.«Szózat" Egressy 
Bénitől. Aug. 15-én vasárnap d. u. 3 órakor ismét­
lése az összelőadásnak a nép számára. Este dísz­
hangverseny a «pécsi dalárda," 25 éves fennállásá­
nak megünneplésére: Ábrányiné Wein Margit, 
Margó Czelia, gróf Zichy Géza, Hubay Jenő. Ábrányi 
Emil, Rausch Károly. Kaszner Károly, Szendrőy 
Lajos és Hoffer Károly közreműködésével. 

Az ó-budai amfitheatrum érdekében még min­
dig nem történt semmi elhatározó, s környéke ép 
oly elhagyatott, műit volt akkor, mikor a romokat 
még az ezeréves hantok rejtették. A műemlékek or­
szágos bizottsága legközelebb fölkéri a fővárost, tegye 
végre magáévá a nagyérdekfl műemlékek ügyét 
Kérni fogja, hogy az amfiteátrum környékét kellően 
beültessék és az igy keletkező fasorokban állítsanak 
föl padokat, hogy a közönségnek legyen hol pihenni. 
Azután ismétli azt, a mi már több ízben képezte 
megbeszélés tárgyát, hogy a főváros állítson föl ott 
egy mulatóhelyet, mely egyszersmind vendéglő is 
legyen. Szabályozza a közlekedést olyképen, hogy 
ünnepnapokon óránkint induljon a pesti oldalról 
egy-eg.v társaskocsi oda és végre találjon módot arra, 
hogy ott nyaralóhely alapittassék. 

Gvadányi háza. A "Rontó Pál» és "Peleskei nó­
tárius" jóízű költőjének, az 1801-ben elhunyt Gvadá­
nyi lovas generálisnak, szakolczai lakóházát emlék­
táblával fogják megjelölni. Szakolcza város polgár­
mestere pendítette meg az eszmét, s élénk vissz­
hangra talált. Az emeletes uri ház a város tulajdona 
és iskolák vannak benne. 

Alagút Dánia és Svédország között. Rothe. 
franczia mérnők, ki a Panama-csatorna építésében is 
részt vett, egy tengeralatti alagút tervét nyújtotta be 
a dán kormánynak, mely Kopenhága és Malmö kö­
zött vezetne. Áz alagút hossza 12 kilométer volna, 
még pedig Amagertől a kis Salthalms szigetig 3 s 
innen Malmöig 9. Az alagút építésének költségei 3< i 
millió frankra vannak előirányozva. Mig a dán kor­
mány e tervvel srembeu meglehetősen tartózkodó 
viseletet tanusit, addig a svéd kormány már hajlan­
dónak mutatkozik a tervvel részletesebben foglalkozni. 

Léghajózás. Parisból csak röviden jelentik, hogy 
jul. 30-ikán éjfélkor Lhoste léghajós Cherbonrgban 
fölszállt egy vitorlával és csavarral ellátott léghajón 
s reggelre szerencsésen megérkezett Angliába. — 
Nem ily szerencsés volt az útja a pétervári császári 
tekhnikai lársaság három tagjának, kik m. hó 18-án 
d. n. 3 órakor az általuk ujonan szerkesztett s az 
orosz sereg h&di czéljaira szánt léghajón Pétervártt 
útra keltek Kronstadt felé. A léghajó hirtelen támadt 
erős légáramlat következtében nem szállhatott le 
Kronstadtnál, s Orunienbaum felé sodortatott De itt 
sem szállhattak le a léghajösok, mert időközben oly 
rettentő vihar támadt, mely a hajót a tenger fölé 
vitte. Végre esőben és viharban a léghajó fél 5 óra­
kor leesett a tengerbe, 19 mérföldre a Karawaldaj 
foktól. A léghajósok bizonyosan a tengerben lelik 
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ha lá lukat , h a e g y a n g o l hajó , m e l y ú t b a n v o l t L o n ­
d o n fe lé , föl n e m vesz i őket . A hajó kapi tánya, 
Mr. Coll, látta, m i n t s ü l y e d el a l éghajó s arra e v e ­
ze t t . É p e n j ó k o r érkezet t a katasztrófa- sz ínhe lyére . 
A k a p i t á n y m e g f o r d u l t a hajóva l s a l éghajósokat 
Krons tadtba szál l í tot ta . 

A k h o l e r a F i ú m é b a n . M i g a u g u s z t u s l ege l ső n a p ­
j á n F i ú m é b a n e m e l k e d n i l á t szo t t a kholera (nyolcz 
eset fordult e lő) add ig aug . 4 - i k é n és ö - ikén egyet ­
l e n ujabb e se t s e m fordult e lő . A s z o m s z é d o s horvát 
terület e g y pár fa lvában a z o n b a n szórványosan m é g 
m i n d i g v a n n a p o n k i n t e g y - k é t kholera-eset . 

A ( J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y * Augusz tus 6-iki 
s z á m a (32- ik) a k ö v e t k e z ő t a r t a l o m m a l j e l en t m e g . 

Törvény és bíróság. (Gesetz und Kichteramt von 
Dr. Bülöw.) Dr. budapesti ügyvédtől. — Kard vagy 
m é r l e g ? (Ujabb jogi alapelméletek.I Dr. fogarasi ügy­
védtől. — Törvénykezési S z e m l e : A kereskedő perei­
nek helyi i l letékessége. Dr. budapesti ügyvédtől . — A 
kibocsátói aláírás helye . Dr. budapesti ügyvédtől. — 
Adalékok a magyar bűnvádi eljárás fejlődéséhez. X X I 
IL Kihallgatható-e a kiskorú mint sértett a bűnvádi 
perben, ha szülőjével, mint tettessel áll s zemben? 
Dr. Gruber Lajos budapesti ügyvédtől . — Különfélék. 

M E L L E K L E T : Curiai Határozatokhoz. — A m. 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. — 
Kivonat a "Budapesti Közlöny»-ből. 

A m a i s z á m u n k b a n m e g j e l e n t Budapesti keresk. 
akadémia h i rde tésére t. o lvasó ink f igye lmét fel­
hívjuk. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k a l a t t : K O Z Á B Y K Á L ­

MÁN, a budapes t i kir. í t é lő táb la egy ik l e g m u n k á s a b b 
bírája, 5 2 é v e s korában, P é c z e l e n . — Makfalvi 
D Ö Z S A G T Ö B G T , egykor ü g y v é d , a szabadságharczban 
hadbíró , később A l s ó - F e h é r m e g y e főjegyzője, u tóbb 
p e d i g az á l la tgyógyászat t erén m ű k ö d ö t t , 7 0 éves , 
Maros -Vásárhe ly i t . — S T I L L P Á L h o l l ó t h ó i c z i m z e t e s 
prépos t , s zentszék i ü lnök, ló'csekerületi esperes , 
S z e p e s m e g y e bizottsági tagja, L ő c s e város t i sz te le t ­
bel i polgára , a lőcsei tankerü le t k i é r d e m ü l t f e lügye ­
lője, L ő c s e város érdemes p lébánosa , 71 é v e s . — 
ROJKOVICH S A N D O B , eperjesi g. k. s z é k e s e g y h á z i őr-
k a n o n o k és szepes i főesperes , 51 éves , E p e r j e s e n . — 
N E O O B Á D T J Ó Z S E F ügyvéd . T o r n a m e g y e egykor i fő­
szolgabírója, 6 4 éves , H á r s k u t o n . — Id . F Ö L K E L 
KÁBOLY, N ó g r á d m e g y e l eg idősb t isztviselője , l evé l ­
tárnoka , 79 éves . — S I E G M Ü N D J Ó Z S E F , i s m e r t fő­
városi kereskedő, az evang . n é m e t e g y h á z presbitere , 
6 7 éves . — D E S S E W F F Y Á R P Á D az osz trák-magyar 
ál lamvasutak t i tkársági t i sz tv ise lője , ki pár n a p előtt 
p i sz to lypárbajban kapot t s ebe k ö v e t k e z t é b e n h u n y t 
el , 2 8 éves korában, B u d a p e s t e n ; s z i n t é n párbaj 
á ldozata V e r s e c z e n S Í P O S h o n v é d t i s z t h e l y e t t e s . — 
B Á N Y A F F Y N Á N D O R egykor i gárdatiszt , 1848- ik i n y ű g . 
h o n v é d őrnagy , 7 5 éves , B u d a p e s t e n és Füfpös -
D a r ó c z o n t e m e t t é k el. — B E N Y Á K A N T A L , NÓVÁK 
KÁROLY, régi h o n v é d e k B u d a p e s t e n . — K O Z I N A I 
A S Z T B I S Z M I H Á L Y , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d f ő h a d n a g y , 
ki a piskii c sa táná l szivarjával gyúj tot ta m e g a puska­
port , a h íd fe lrobbantásakor, S z a l o n t á n . — D A L N O K I 
SZABÓ P Á L , vo l t főhadnagy , 7 6 éves , N a g y - E n y e d e n . 
— SzKENDEBovrrs S A M U , Szabadka város k ö z g y á m j a , 
a s zabadságharczban h o n v é d - f ő h a d n a g y , 61 éves . 
H A L M A I G Ü N D E B T SIMON, a szabadságharczban h o n ­
védt iszt , 5 8 é v e s , V a á l o n . — E O T T E B J Á N O S , uradalmi 
n y u g a l m a z o t t s z á m v e v ő , 71 é v e s , O l l á r b a n . — M Á R K L Y 
A B P Á D , fővárosi tan í tó , 2 2 éves , E s z t e r g o m b a n . — 
Crociu J Ó Z S E F , budapest i távirót iszt , 3 9 éves , a 
krassó-szörényi M i r k o v e c z e n . — L A T A B Á R D E Z B Ö , a 
vidék egy ik t e h e t s é g e s sz ínésze , 3 7 éves , M i s k o l c z o n . 
— R E T T E G I M I K L Ó S , K o l o z s m e g y e al jegyzője , Ko lozs -
vártt . — K R A E M E R JÁNOS ép í tész , 8 4 é v e s , N . - S z e b e n -
ben.—- O K E E N Y I G Y U L A , S z e g e d város b i zo t t ság i tagja, 
6 8 é v e s . — H B A B O V S Z K Y G É Z A , vasút i m é r n ö k , 
2 6 éves , E s z t e r g o m b a n . — S E B E S T Y É N ZOLTÁN, Sebes ­
t y é n Lajos takarékpénztár i p é n z t á r n o k 16 é v e s fia, 
N . - V á r a d o n . — S P I S S Ü K G Y U L A takarékpénztár i 
főkönyve lő , 3 5 éves , V á c z o n . — X O G H E K Á L M Á N szi­
gor ló orvos L ő c s é n . — ZÁPORY J Á N O S , po lgár , 
6 4 é v e s , S z e g e d e n . 

L U B B I C H A G O 8 T O N N É szül . L a k i t s Rozá l ia , a buda­
p e s t i e g y e t e m i s m e r t tanárának neje , 71 é v e s , 
Rákos -Pa lo tán . — SZTOJANOVITS I S T V Á N N É szül . B e l l o -
v i t s Karo l ina , fővárosi i skola i i g a z g a t ó ne je . Sztoja-
n o v i c s J e n ő n e k , az "Egye tér té s* zenekr i t ikusának 
é d e s anyja, 4 3 éves , B u d a p e s t e n . — Özv. S E B E S 
P Á L N É szül . Vajda Zsuzsanna , S e b e s Pá lnak , a köz le ­
kedés i m i n i s z t é r i u m osz tá ly tanácsosának , é s dr. S e ­
b e s Káro ly i s m e r t fővárosi j e l e s orvosnak édes anyja, 
8 2 é v e s korában , T o r o c z k ó n . — CZÉGÉNYI G Y U L Á N É , 
szül . G y ö n g y ö s s y Ete lka , 3 2 é v e s korában, s férjén 
kívül e g y árvája is siratja, B é k é s - G y u l á n . — T Ó T H 
F E R E N C Z N É szül . Sz ikszay Zsófia, n é h a i ref. esperes 
le lkész ö z v e g y e , 8 6 éves korában H ó d m e z ő - V á s á r -
h e l y e n , s n a g y ki terjedésű család gyászolja , t íz gyer ­
mek, t i zenkét u n o k a és s z á m o s dédunoka , v a l a m i n t 
e g y n ő t e s t v é r e . — GYUBOVICS G Y U L Á N É szül. Sz ie-
benl iszt Jusz t ina asszony, a báránya-szabolcs i g y ó g y ­

szerész n e j e s n é h a i Sz iebenl i sz t A n t a l fővárosi alka-
p i t ány neje , Baranya-Szabolcson , é s a fővárosban 
temették el. — Özv. VOJ.NITS JÁNOSNÉ szül. Va«as 
Erzsébet . 79 éves , Szabadkán. — VOJNÁBOVITS M Á B I A 
56 éves Bártfán. — Özv SZAMOSSY A N D B Á S N É szül. 
Patas ics Katal in , 60-ik é v é b e n H a j ó s o n . — CSEPY 
G A B B I E L L A , Csepy Pá l győri ü g y v é d leánya , e h ó 
26 -án 2 0 éves korában. — N A G Y J Ó Z S E F N É szüle­
tett Vásár i J u l i á n n á po lgárnő , 4 0 éves , D e b r e c z e n -
ben . — U D V A B D I C S E B N A M Á B I A , 3S éves , M o h á c s o n . 
— Özv. POGÁNY JÁNOSNÉ szül. Rakovszky Valér ia , 
6 8 éves , Nógrád-Bercze len . — P A L Á S T H Y J Á N O S N É , 61 
éves , E s z t e r g o m b a n . — Özv. báró H O E L L E B B E R T A L A N 
M Ó R N É szül . J a n k o v i c s Francz i ska , 7 0 éves , P o ­
z s o n y b a n . 

SAKKJÁTÉK. 
1396. szamu feladvány. Dobrusky J . - töl . 

Sötét. 

» b e d yjlágQje f g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

1397. sz. feladv. Schuster Zs.-tól Budapesten. 

i f ÜÍS S 
h 5 ; g 2 ; g 6 ; h l , b 6 ; b 5 ; c5, g3 . 

1 A 
e 5 ; b 8 ; a l , d7 ; d3, e6, fő, g4. 

Világos indul s a második lépésre mattot mond . 

Az 1390 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Aschehong H.-tól. 

H e g f e j t é i . 
VUágos Sötét. 

1. V f i — f i ._. K e 4 - d 5 (a) 
2. V f l - e 4 + K c l 5 - d 6 
3. Vc4—c5 mat t 

a. 
1. — — . . . . . . . . . d7—d6 (b) 
2. V f l - f 2 . _ . . . . . . . t. sz. 
3. Vf2—f3 v. H b 3 — c 5 matt . 

6. 
1. — . . . . . . . . . . . . Ke4—e3 
2. K f 6 — f 5 . . . . . . . . . d7—d5 
3. H a 3 — c 2 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és F . H . 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: Exner Koméi . — H.-Nádudvaron: Blanár J. 

A pesti sakk-kör. 
R ö v i d é r t e s í t é s e k : Budapest : S. S. — Küldemé­
nyéből m i n t látja, egyet fölhasználtunk. — A többi 
nagyon könnyű, bár tisztán és csínnal van dolgozva. 

Több nehézségre törekedjék. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
TT í *" - 1 * - 1 o l v * " * W * r t a g j a hát már ez is cz im ? 
Valami olvasókörnek tán mindenki tagja valahol 
Egyébiránt a .Bánat dalai»-ban itt-ott csi l lan egy kis 
poézis-forma, de fejletlen még . Legjobb az első, de a 
befejezése annak is hibás. Az anyaérzelem n e m azt 
diktálja, hogy szerencsétlen fia miatt megátkozza ön­
m a g á t : miért tanította meg szeretni; h a n e m azt, 
hogy ráboruljon s szeretetével megvigasztalja. 

* — * , f~*• Terjedelménél fogva n e m lapunkba 
való. A kézirat rendelkezésére áll. 

K a z m l a . B — Mikor szakad m e g a hosszú hallgatás ? 
R e s z k e s s v i l á g - . Menetében is , formájában is van 

valami, n e m épen közönséges. Az Arkhimedes csigái 
n e m rossz gondolat benne. D e m é g a kellő kifejezést 
n e m tudja megtalálni, s a bánat humora n e m bír 
^ V T í ! ? - é f 7 é l } y e s ü l n i ; ehhez több gyakorlat s tisz-
tultabb ízlés kellene. - A másik (Picziny kezed) je ­
lentéktelen kis apróság. ' J 

^ ^ / r 6 z f a t e ' e m b e n - I d e g gyönge leányokról hal lot­
tuk (versben is olvastuk) hogy álmukban a virágillat 

32 . SZÁM. 1886.JCXXIIL6 V P Q ^ 

megölte . Dal iás lovagra nehéz alkalmazni e 
ha megtörténik is , e lőadva nevetséges | m e 8 « , s 

K e l e m e n l o v a g . J ó ; csak a kidolgozásban kell 
több s imaság, hi iség a választott rhythmusho? •« "* 
kötöttebb előadás. N e m tudjuk, képes lesz-e a 
ezeknek megfelelni . Tanácsolnék, most ne p r ó l ^ 0 

tegye félre egy időre — próbáljon mást, balladát 1 ' 
rát, m i g ezt elfeledi s n e m lesz a han^ilat , . ' ) / ' 
me lyben ezt irta. Vegye elő egy óv múlva, akkor m» 
is megtalálja mi t kell benne javítni, esetleg az » • 
szét újra írni. Megérdemli . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . D i n o m ciánom. p j ^ p 
pejus stb. Melindához. — Patak mellett . jjá v!m" 
(Ez utóbbi, egyenletesebb kidolgozással, mehetne) ^ 

HETI NAPTAR. Augusztus hó. 
Nap KathoUkits M protestáns Görög-Orosz 

9 
10 
11 
12JC 
1 3 P 

C 8 Czirják vt. 
Román vt. 
Lőrincz vt. 
Zsuzsanna sz. 
Klára sz. 
Ipoly vt: 

14jS Athan. özv 

II .iMváltozásai: 

C 7 Czirjék 
Rnland 
Lórincz 
Ármin 
Klára 
Ipoly 
Özséb 

27E8Pantal 
28Nikanor 
29Teodota 
30 Szila 
SlEodocim 
l i 
2Istv. 

9 Sz. böjt 
10 
11 
12 
138. (I.) 

® Holdtölte 14-én 7 óra 40 pkor d. n. 

•TwaWihi 

T A R T A L O M . 

S z ö v e g : Liszt Ferencz. — Meglestem a napot. 
(Költemény.) I l lyés Bálinttól . — Gróf Festetich György 
és a magyar helikoni ünnepélyek. Dr. Váczy János­
tól. — Sándor Mátyás. Verne Gyula regénye. — Egy­
veleg. •—• Liszt Ferenczről . — Bayreuth és a Wagner-
színház. — Liszt halála. — Fáraók mnmiáinak Isiá­
satása. — Irodalom és művészet . — Közintézetek és 
egyletek. — Mi ú j s á g ? — Halálozások. — Sakkjá­
ték. — Szerkesztői mondanivaló . — Hetinaptár. 

K é p e k : Liszt Ferencz. Barabás Miklós 1846. évi 
rajza után. — Liszt Ferencz a zongora mellett (1886.) 
— Lisz t Ferencz, I X . Pius pápa és Antonelli bibor-
nok társaságában, a Lateran- templom oszlopcsarnoká­
ban. — Liszt Ferencz «Szent Erzsébet* oratóriumának 
első előadása a budapesti redont-teremben 1865. aug. 
15-én. A bayreuthi Wagner-szinház belseje. A Wagner-
színház Bayreuthban. — Sándor Mátyás. (Két képpeL) 
— Liszt Ferencz. 1838. évi metszet után. — Liszt 
Ferencz . Koller Károly 1885 évi fényképe után. — 
Liszt Cosima, Wagner Rihárd özvegye. — Bégi egyip­
tomi m ú m i á k kibontása a bulaki múzeumban, Kai­
róban. 

Fele lős szerkesz tő: N a g 7 M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes, fekete és fehér selymesatlasz 75 kr. nitrje | 
10 frt 65 kr.-ig (18 különböző minőségben) küld egyes ruhákra és 
végekben vámmentesen a házba Henneberg* <x. selyemgyári rak­
tára, (cs. k. udvari szállító) Zürichben. Minta postafordultával. 

Levélre 10 kros postabélyeg illesztendő. 

Köszönetnyilvánítás. N ő m n e k sú lyos és hosszas 
b e t e g s é g e alatt beá l lo t t e l g y e n g ü l é s e é s vérszegény­
s é g e g y ó g y í t á s á b a n K r i e g n e r G y ö r g y budapesti 
g y ó g y s z e r é s z urnák, tokaji china-vasbora kitűnő 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z v á n e l e n g e d h e t e t l e n kötelessé­
g e m n e k t a r t o m , há lá s k ö s z ö n e t e m e t nyi lvání tani és 
e g y ú t t a l a s z e n v e d ő e m b e r i s é g javára szolgáló talál­
m á n y á t a l eg t i sz tább lé lekke l a ján lani , Ráth Férem 
országgyűlés i k é p v i s e l ő P o z s o n y . 

E z e n k é s z í t m é n y k ivá ló g y ó g y e r e j e é r t belügyin. 
e n g e d é l y l y e l l e t t e l lá tva , m i n d a z o n á l t a l n a g y elter­
j e d t s é g é n é l f o g v a s z á m t a l a n — t ö b b n y i r e igen silány 
-— utánzat ta l káros í t tat ik , m i n é l f o g v a kérem csak az 
o ly ü v e g e l fogadását , m e l y e n n é v a l á í r á s o m olvas­
h a t ó . Főraktár , B u d a p e s t , K á l v i n t é r «Magyarkorona• 
gyógyszer tár . E g y ü v e g ára 3 frt, k i s ü v e g 1 frt 60, 
p o s t á n kü ldve 2 0 krral t öbb . Kriegner György 
g y ó g y s z e r é s z . 

A M a g y a r - F r a n c z i a b i z t o s í t ó r é s z v é n y - t á r ­
s a s á g ( F r a n c o - H o n g r o i s e ) é l e tb iz tos í tás i osztályához 
1886 jul. h ó b a n b e n y u j t a t o t t 2 7 5 ajánlat 616,500 
frt_ összegrő l é s k iá l l í t tatot t 2 6 6 k ö t v é n y 461,900 
for int b iz tos í to t t öszszegrő l . 

A z 1 8 8 6 é v b e n 2 2 7 2 ajánlat 4 . 3 6 2 , 3 0 0 frt összeg­
ről nyúj ta to t t b e és 1 9 6 9 k ö t v é n y 3 . 5 4 2 , 9 0 0 frt bizto­
s í to t t összegrő l á l l í t ta tot t ki . 

A s z o k á s h a t a l m a az e m b e r n é l o l y rendkívül 
erős, h o g y csak i s i g e n n e h e z e n l e h e t azt megtörni. 
M i n d a m e l l e t t az t tanácso l juk m i n d azoknak a kik 
m a k a c s s zékrekedésben , a r a n y e r e s bajokban stb. 
s z e n v e d v e Ehabarbarát , keserűsót , su lzberg i cseppe­
ket s tb . hashaj tó szereke t h a s z n á l t a k : h o g y tegyenek 
e g y k í sér le te t B r a n d t B . g y ó g y s z e r é s z svájczi labda­
csa iva l s m e g fognak g y ő z ő d n i a z o n n a l , h o g y » f^J* 
czi labdacs m i n d e n h a s h a j t ó szerek közt a legjobb. 
— G o n d o s a n m e g kel l n é z n i , h o g y a Brandt K-
g y ó g y s z e r é s z svájczi l abdacsa inak m i n d e n dobozán 
( e g y d o b o z ára 7 0 kr. a gyógyszer tárakban) me* 
v a n - e a f e h é r k e r e s z t v ö r ö s m e z ő b e n s Brandt «• 
néva lá í rása ? M i n d e n m á s fajta c s o m a g , mint nem 
valódi , e lu tas í taudó . 
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^ r hasábzot t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 

" f o t ó s n á l 1 5 k r . ; többször i i g t a t á s n á l • • itatásnál 1 ° KT-'y tODDSZon í g t a t a s n a i 
'tolvegdíJ fc*1011 m i l l d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr. 

Kiadó-hivata lunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 
B É C S B E N : D n k e s H. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha lek 
Henr ik Wol l ze i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t n b e n b a s t e i 2 . 

lias 1-én egy aj 
IBJTÍ előfizetést ny i ­

tunk a 

I 
iteles sorsolási 
tudósítóra. 

m lap raagyar-né-
ínéTegben havonként 
J-aor jelen meg, eset-
-mkrabban is, és köz­
ili minden jelente 
if hasas ntán köny-
n érthető és czélszerü 
aballás áttekintéssel 

a hiteles huzási 
nékeket, továbbá a 
nlékokat t. i. a k l sor -
I, de még át nem vett 
t'renényeket, ennél-
n a sorsjegy-birtokos-
czve nélknlöíhetlen 
m 

_ előfizetés legczélsze-
ien postautalvánnyal 
lótőlhető és a Hagyar 
hr sorsolási tudósító -
..: Budapest hatvani 
n 17. czimzendő. 
l ó f i z e t e s i t i r : 
érmentesen házhoz 
H?e vagy posta utján 
így egész Q » J. 

..csak rV 11 l» 

Hagyar Merkúr 
iadóhivatala. 

I •afcS" A t. ez. közönség becses figyelmébe ajánlva. 1E-9 
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Alapíttatott 
1876. 

Szabott árak. 
x x 

LUSTIG EDE 
KEREPESI TJT 2. SZ. BUDAPEST. 

y -
Elvem: 

• Nagy forgal­
mat olcsó szo­
lid és szabott 
á r a k mellett 

elérni.» 
X x 

Ajánl legjobb minőségű gallért, kézelőt és inget 
o l c s ó é s s z a b o t t á r a k o n . 

F e h é r c h i f f o n - i n g rajz szerint 2.25 
U g y a n e z gallér és kézelő nélkül. 
6 darab g a l l é r Budapest vagy jogász 1.20 
6 « Coquelin vagy Andrássy. 1.30 
3 pár k é z e l ő rajz szerint . . . 1.10 
Dús választék nyakkendő, keztyű, zsebkendő, mel l -ké-

zelő-gombok s tb . divatárukban. 

A t. vidéki közönség, ki az iskolaév kezde­

tén fővárosunkat meglátogatja, ez alkalom­

mal üzletemben a következő legjobb minő­

ségű felszerelvényeket, a megjegyzett olcsó 

és szabott árakon vásárolhatja. 

I-ső rendű felszerelvény n. m. 
6 darab chiffon-ing d ivatos gal lér é s kéze lőve l 

v a g y ané lkül . . . . . . . . . . . . . . . 13.50 
6 pár lábravaló erős croiséböl 9 -
12 darab 4-szeres d iva tos ga l l ér rajz szerint 2.60 
6 pár 4-szeres d iva tos kéze lő rajz szerint 2.20 
6 pár kötöt t f é lhar i snya l egjobb minőség 2.40 
7 darab törülköző , t. i. minden napra 1 darab, a 

törülközőkre h ímezve van a használatba véte l 
napja vasárnaptó l szombat ig . ... 4.2 

12 darab len z s e b k e n d ő fehér vat>y sz ínes . . . 4.— 
1 f é l se lyem esernyő 2.10 

frt 4 0 . -
I l -od o sz tá lyú fe l szere lvény u. in. 

6 darab chiffon ing ... 12.— 
6 pár lábravaló 6.— 
12 drb divatos gal lér rajz szerint I l r e n d ü 2.— 
6 pár divatos kézelő rajz szerint II-rendü 2 . -
6 pár fé lharisnya. 1.50 

r^"\> >ww^<v*- \?> 
/LE LAIT ANTÉPHÉLIQÜE^ 

pur ou coupé d'eau, disaipe 
ROUSSEURS, HALÉ, BOUGEURS 
^ T E - N T COOPEROSÉ. RIDES s 

<*• MASQUE DE OROSiESSE £A 
'</ RUOOSITÉS íry a 

\ > . ^ " í . BOUTONS -» * 

!*<>••»« la P " * * - Zsr* 

8' St chez les Parfuineurs et CoilTeurS-

6 drb zsebkendő fehér v a g y sz ines 1.50 

frt 25 .— 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n u t á n v é t e l l e l e s z k ö z ö l t e t n e k . — Á r j e g y z é k d i j - é s n é r m e n t e s e n . 

A .Franklin-Társulat- kiadásában Bu­
dapesten megjelent s minden könyv­
árusnál kapható —az osztr. tart. szá­
mára Szelinski György cs. k. e. könyv­
árusnál Bécsben I„ Stefansplatz 6. 

A községi rendtartás 
kézikönyve 

tartalmazza az 1886. é v i X X L 
X X I I . é s X X I I I . törvényez ik-
kek (a község i , törvényható­
sági é s f egye lmi törvények) 
h i te les szövegét , k i e g é s z í t v e 
miniszteri é s curiai döntvé ­
nyekkel , u t a s í t á s o k k a l ; a köz­
ségek hatáskörének, a köz­
ség i elöljárók, törvényható­
sági t i sz tv ise lők, b i zo t t sá g o k 
teendőinek e lösoro lásáva l : — 
magyarázatokka l é s iromány­

pé ldákkal . 
i 

Irta 

Szokolay I s t v á n 
jogtudor-

Ára fiizve 1 frt 80 Jer. 

• MAGYAR NYEREMÉNY-SORSJEGYEK. -
wnyeremény 150.000 forint, legkisebb nyeremény 144, frt. 

Legközelebbi húzás 1886 augusztus 15-én. 

Ikereskedelmi t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t ( B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2 . 1 . e m . ) 
elad részletfizetés mellett: 

1 darabot 2 5 h ó n a p a l a t t i l e f i z e t é s r e 3 f o r i n t 1 0 k r . - j á v a l h a v o n k é n t . 
1 darabot 3 0 h ó n a p a l a t t i l e f i z e t é s r e 2 f o r i n t 7 0 k r . - j á v a l h a v o n k é n t . 

jrtaletivre vett sorsjegyek különböző számokból állíttatnak össze, vidéki megrendelések 
pUulalványnyal eszközölhetők s postafordultával intéztetnek el. A feladó vevény ideiglenes 
pltal szolgál. A részletiv-vevő már az első részlet lefizetésével teljes birtokosa lesz a 

sorsjegynek és az esetleges nyeremény mái őt illeti. 
h i t e l - s z ö v e t k e z e t : 

P e t e r d y L a j o s , vezér igazgató . 
e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s 

«ke G y u l a , e lnök. 

A P r a n k l i n - T A r s u l a t m a g y a r irod. intézet k iadásában B u d a p e s t e n megje lent 
« minden könyvkereskedésben k a p h a t ó — az osztrák tar tományok számára 
Mellnski G y ö r g y cs. k. e g y e t , k ö n y v á r u s n á l , B é c s b e n I. , S te fansplatz Nr. 6. 

NEM 
KÉZIKÖNYV NEMESI Ü G Y E K B E N . 

IRTA 

MARCZIÁNYI GYÖRGY LOVAG. 
NÉGY TÁBLÁVAL. 

A r a f i i z v e 1 f o r i n t 6 0 k r a j o z a r o s z t r . é r t . 

" á r t a l o m : Előszó . — B e v e z e t é s . — Ősi nemesség . — K a t o n a i arisztokraczia. 
nemességről á l ta lában. — A m a g y a r n e m e s s é g . — A mai m a g y a r mágnás i 
*imény mint apáról tiura szá l ló örökös főnemes i rend. — A m a g y a r nemes i 
jeenatus. _ Ausz tr ia örökös tar tománya inak n e m e s i inko lá tusa , i l l e tve 

enátusa A n e m e s i e lő jogok . — A l a p i t v á n y k é p e s s é g . — Ősi próbák, 
• L ', ; í L T T ' A . 1 n _ L n l v m l r A / I n r l n l r n i r í r 

«--.«„. — & n e m e s i eiojv,6 
• T e * ! ! 6 ' c z i m e r a p p r o b á c z i ó k . — H i t e l e s he lyek . — A dedukezió , azaz a törvé-
' 8 származás b e v e z e t é s e . — A nemes i levé l tárak h i á n y o s s á g a és h a n y a g ve-

|,T ,e- ~ Udvari é s nemes i m é l t ó s á g o k , me lyek csak ősi p r ó b á k l e t é t e l e által 
>pró^t í ik m e g - ~ U d v a r k é p e s s é g . — A cs . kir. kamarás i m é l t ó s á g a n e m e s 
'SöklÜ r a n g é s ^ udvarnál v a l ó megje l enhe té s e lő jogának megszerzéséhez 
l n ^ S ^ s Ősi próba (4 ábráva l ) . — A souvera in mál ta i ( johaunita) lovagrend 
,, , . * ' • ) , — A magas n é m e t lovagrend. — A m. kir. Szent I s tvánrend. — A 
ik !*• ? 8 l l lagkeresztes hö lgyrend , pa lo ta é s udvarhölgyek. — A n e m e s hö lgy -

I I^itványi intézetek. — A cs . kir. aszta lnoki udvari mél tóság . — A z arany-
j j ^ t j n s rendje. — A z osz trák-magyar érdemjelek. — N é h á n y külföldi 
üt-g* '"vagrendről. — Czimek és c z i m e z é s e k . — A lovag i cz im Magyaror-

Egy beteg- és gyermek-szobából 

BITTNEB-féle 

Conifera Sprit, 
a valódi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

szer a légzo szervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner-léle 
Conifera-Sprit és Bittner-léle 
szabadok, porlasztó kérendő. 
2015 F ő l e t é t : 
BUDAPESTEN : Török Józsei 
gyógyszert . , k i r á l y - n t c z a 13 

500 aranyat fizetek annak, 
ki dr. GREESSILL salieyl-sav szájvize 
hasznalata utarj — egy üveggel 40 kr. 
— még valaha fogfájást kap vagy le-
hellete bűzös leend. Dr. Greensill fog-
szépitője, mely a szájvíz után haszná­
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertárakban, 
illatszerkereskedésekben, s előkelő fod­
rászoknál, Dr. GREEHSILL RÓBERT, 
tanár, Parisban. Főraktár Budapestén 
Dankovszky Istvánnál V. k., József-tér 4. 
sz. Török Józsefnél VI. k., király-uteza 

12. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Llborius Km 
IV kis hid-uteza 8. sz. Budán Kabakovits Györgynél íllatszer-
keresk II ker. f6-utcza 30. Jager János fodrász templom-utcza. 

A BUDAPESTI 

fo lyó év i szeptember hó 1-seién az V . ker., A lko tmány-utcza 11. szám a lat t -
fekvő uj épü le tében h a r m i n c z a d i k é v f o l y a m a t nyi t ja meg. — 
Midőn ezt a zzt t lők és g y á m o k figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az | 
intézet czé l ja: a k e r e s k e d ő p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t a z á l t a l á n o s ; 
m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b | 
á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k ; 
é r t e l m i ó s s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n i s J 
n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő - ; 
l e g g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . — A h á r o m é v i t a n f o l y a m b ó l ; 
ál ló intézet igazgatását , szervezetét , tantervét , a fe lvétel i fe l té te leket tárgyazo ; 
é r t e s í t ő t az igazgatóság k ívánatra b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g k é s z s é g g e l ad fe lv i lágos í tás t az intéze tben fenn- ; 
á l ló é s a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t ax i n t é z e t v e z é r - ; 
b i z o t t s á g a által a lkotot t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t és a ton* Z 
m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . . - 2 

Azon ifjak, k ik az intézetben éret t ség i v izsgá la to t tesznek, fel vannak j o g o - , 
s i tva , h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s e k . 

A z intézette l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n f o l y a m ál l kapcso latban, , 
o lyan ifjak számára, k ik g y m n á s i u m i v a g y reál i skola i é r e t t s é g i b i z o n y í t - j 
v á n y t v a g y va lamely szakiskola i v é g b i z o n y í t v á n y t nyertek, e s t i sztán a k e - , 
r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o k a t e g y é v a l a t t e lsaját í tani óhajtják. 

B u d a p e s t e n , (V. ker., A l k o t m á n y - u t c z a 11. sz.) 1886 jú l ius 26. 

A budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága, jj 
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Szőrvesztő por 
| (Poudre dépilatoire) 
Brflaing 0.0.-től, E m. Frankfurtban. 

Elismert legjobb szőrvesztö szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes. H T Egyetlen szőrve»ztö »zer, 
mely orvosilag ajánltatlk, • melynek Oroax-
orzzágba vitelét a zzentpétervári or osl ható­
iig; megengedte. * ^ 0 Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávaló ecset 12 kr. — Raktár Budapesten Török 
József gyógyszertárában, király-uteza 12. szám. 

L I P P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E Z S C 0 - P O R A 
A karlsbadi ásványvizekből nyert forrás-termínyek segitseeevel 
készítve, tehát ezek minden hatályos anyapát tartalmazzák es 

minden gyógyító tulajdonait különös érvényre juttatják. 

1886. aug. 1 1 6 . sz. 1886. aug. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 
T A R T A L O M : 

BárbCli SáBdor, ( I ) — Beöthy Zsolt tó l . 
A l a t i ! á l l U n i * p é l T O l r e t a é g e . — H e g e d ű s Sándortól . 
Társadalmi problémák az államregényekben. (IV.) Medveczky 

F r i g y e s t ő l . 
A DaMexy-Cia lad . R e g é n y . (II.) — P á l ő y Albert tő l . 
Rész le t a Sakunta lából . Ká l idásza után, szanszkritból . — 

F i ó k Káro ly tó l . 
Ben A Hiba lá tománya. Arab rege . — N a g y Lász ló tó l . 
É r t e s í t ő : Gourd A l p h o n s e : L e s chartes co lon ia les e t l e s con-

s t i tu t ions des État s U n i s de l 'Amerique du Nord. N . E . — 
D e á k F a r k a s : Forgách Zsuzsanna. Cs . — W i l l m a n n s W . 
B e i t r a g e znr G e s c h i c h t e der á l teren d e u t s c h e n L i t e r a t u r : 
der s o g e n a n n t e Heinrich von Melk. H. G. — P ó r A n t a l : 
Ipo ly i Arnold , váradi püspök é le te és munká i vázlata . G y . P . 
A BUDAPESTI SZEMLE megjelel éveikéi t tiienkétsier 120 

Ívnyi tartalommal. 
A Budapest i Szemle tájékozni i gyeksz ik a m a g y a r közön­

s é g e t az eszmékről , me lyek v i l ágszer te fog la lkoztat ják a 
sze l l emeke t s m i n t e g y közvet í tő k i v a n lenni e g y f e l ő l a szak­
t u d o m á n y és a mi ve i t közönség , másfe lő l a hazai é s kül fö ld i 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit > nemiét-
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda 
sági bizottságától támogatva. 

Megje len é v e n k é n t 1-2-szer 10 ívny i havi füze tekben . Előfi­
ze tés i ára bérmentes küldésse l e g é s z évre 12 frt, fé lévre 6 frt. 

Előf izetéseket minden könyvárus e l fogad. B é c s b e n , Sze-
l inszki G y ö r g y cs . k. egyet , k ö n y v á r u s , I. Ste fansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alnlirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik sz intén föl vannak 
hata lmazva e l fogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
m a g y a r irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n . 

Étvágyat gerjeszt. 

Emésztést eiömozdit. 

Használata kellemes. 

Gryomorbajban 
szenvedőknek 

Vaűe-mecuma. Hatása biztos, 

Felülmulhatlan hashajtó szer. 
Kivételes gyors és biztos hatással. 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e i . 
E g é s z s é g e s ! tehát tttlitö! 

minden cs ikaró lag m ű k ö d ő bajtószer, p i lu la stb. fö löt t e l ő n y ­
ben részes í tendő. — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor- , bél- , máj- , 

vese - é s hólyagbajóknál . 

E l i s m e r t é s s o k a t k e r e s e t t h á z i s z e r . 
Emész té s i g y e n g e s é g v a g y megzavart emésztésné l , é t v á g y ­
hiány, ülő é le tmód által e lőidézett gyomor- s bél -atonia , n y á l ­
kásság é s evés utáni roszul lét , k e l l e m e t l e n fe lböfögés , felfú­
vódás , gyomorhév , gyomorfájdalom, — n y o m á s v a g y g ö r c s l 
vértódulás , főfájás, széde lgés , migra ine , vérrekedés , aranyér, 
rendet len széke lé s é s m a k a c s székrekedésnél . Approbál t szer 
kövérség e l l en . KBF" V a l ó d i c s a k akkor, ha minden ada­

g o n védjegy, L i p p m a n s kezevonása , lá tható . 

K a p h a t ó mintadoboz 60 kr. Eredet i dobozonként 2 ír t jával 
m i n d e n b e l - é s k ü l f ö l d i g y ó e y n » f t á r l » a n éa á s v á n y v i a -
h e r e » k e d é » b e n 2 frt 15 kr. beküldése mel le t t e g y eredet j 
doboz bérmentve küldet ik . 1 doboznál kevesebb nem küldet ik . 

Ifapopti szétküldés: LIPPMAH gyógyszertára, Karlsbadban, 
2647 Főle té t Magyarország régiére 

TÖBÖK JÓZSEF nr gyógyszertára, Budapesten 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
RUGANYOS SÉRVKÖTÖK 

1 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötö Politzertól; ez rugók nélkül van, tisztán raggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenlet > s 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerófeszítőbb munkánál, 
vagy a sokat járkáláanál, mint szintén éjjel alvásban is hasz­
náltathatok, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedó hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedó testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Qroas Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 1*37 

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötokból, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
mibnró szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gnmmi snspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zak. Méhfeeskendók, légpárnák, ágybeté ek, períodtáskák, praser-
vativumok, gnmmibarisnyák s mindennemű gnmmi áruezikkek. 
Sérvkötóknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

r V l i l l l i E i l W n V R Budapesten Deák Perenei-ntexa, 
Axaki arak, hölgyek é> gyermekek szamara, egyoldalúnak darabja 

S—10 n-t, a kettőének darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
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győgy-viz. 
(MAGYAR SELTERS.) 

H a z a i é s kü l fö ld i o r v o s i t e k i n t é l y e k 
s e l t e r s i - g l e i c h e n b e r g i v i z e k h e l y e t t , 
l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a l k a l m a z z á k : 
t u d ó - , g é g e - é s a g y o m o r h u r a t o s 

K9o b á n t a l m a i r i á l . 

Borral használva aiterieflt IMlmnl orvéiul 
K i z á r ó l a g r o s f ő r a k t á r 

ÉDESKUTY L. 
m.k. udv. ksvknyviz-szkllitónkl, Budapest. 

ü g y s z i n t é n kapható minden gyógyszer tárban , fűszer-
kereskedésben és vendég lökben . 

Máriacaelj; 

Jeles hatású 8Zer a 

minden betegsége^ 
lulmulhat " 

§7:a 

gyomor-gyenge8ég^ 
szagú lehellet, M J 
vanyu felböfögés, £ 

Védjegy, gyomorhurut, 
húgykííképződés, túlságos rr 
sárgaság, undor és hányás, b - az a 
ból ered, gyomorgörcs, székszorulat, ., 
mórnak túlterhelése étel és ital által ej]ü 

lép- ós májbetegség és aranyérnél. 
E g y ü v e g c s e a r a h a s z n á l a t i u t a s í t a n á l g« 

Kapható minden gyógyszerárban. 
Főraktár Magyarország részére Török József 

szereszndl Budapest, király-uteza 12. izén. 
Ó v á s ! *»v1ló<li ™árí«[czeli'csePPets»waektp«. 
* " " * ° * sittatnak és utánoztatnak. — A valódk' 
l é ü l minden palaczk vörös, fönnebbi védjegyével 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palacihoi, 
kelt h a s z n á l a t i u t a s í t á s o n rajta kell hogy legyensi. 
az Gusek H e n r i k n y o m d á j á b a n , KremoierbenijS 

K ö z p o n t i s s é t k ü l d é s i raktár : 
Brady Károly „az őrangyalhoz" ezimzettgyégyuft 

ILwB8Íemn, (Morvaország). 

Dr. Lengiel F 

nyir-balzsam 
Már a n ö v é n y i nedv, mely i ITÍ 
annak törzsét megfúrták, kifolyik 
e m l é k e z e t ó ta a legkitűnőbb BMÍ 
nek v a n i s m e r v e ; ha pedig e MII 

\ ta lá ló u tas í tása szerint vegyi. 
' z s a m m á dolgoztatik, majdnem esi 

h a t á s s a l bir. H a azzal artllt Tlfl 
bfirrésxeket este bekenjit • in 
teiö reggelen majdnea ésnnt 
pikkelyek Tálnak le i bérríL 
folytán ez gyöngéddé él f»kérn 

E ba lzsam kis imít ja az arezon támadt redökét érlnl 
ket , fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget; g»v»P 
fr i sseséget k ö l c s ö n ö z ; a l egröv idebb idö alatt a UV 
coltbkat, a n y a j e g y e t , . .orrvörösséget , borátkát*' 
i g y é b bŐrszenynnet e l tavo l i t . E g y korsóval hMH» 
s i tássa l e g y ü t t 1- frt 5 0 k r . ; p o s t á n küldve 10 b» 
F ó l a t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a Vörök Jóiseí 
zserésznél , B u d a p e s t k i rá ly -u teza 12. szám'; P«* 
P i s s t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n Tarcoj 
g y ó g y s z . Z á g r á b o m Mit t e lbach Zsigmond gfigP0 

F - o l y é k o n y 

Glycerh-Ci 
KielhausertőlOrátilm1 

A f o l y é k o n y glycerin-créniei 
e g y e s í t é s e a l e g á r t a . l a n a b b ^ ^ 
m e l y e k a b í r t nemcsak sW»> 
é s finomabba tesiik, M* 
nak fiatalos f r i s sesége t ton 
Óvszer a l e v e g ő , szé l es "•F 
l y á s a e l l e n , eltávolítja a.e**' 

n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t és minden ;i 
a r c z t i s z t a t l n n s í i g o t . E g y üveg »r» 

Legfinomabb glycerin-s*»$J 
g lycer in é s i l lntos n ö v é n y e k b ő l , kitűnően t 
é lénkí t i a bőrt é s a finom pipereszappan mw 

nyeivel bír D a r a b j a k é k p a p i r b a n *> " V e lonj 

Párisi hölgypor jSSSgí 
adja, é s ár ta t lansága mel l e t t mégis a bőrt • " T ^ i 
razon tartja. — H ö l g y e k n é l , u g y férfiaknál i 8 j ( | 
u tán n a g y k e d v e l t s é g n e k örvend. í g y •»*•* 

fehér, rózsasz ín é s sárga (RacheiJ-v t u c i , I V A B l l D J Í l U CO D l l l g * 1 l . Á 

Kézmosó-por s S S t S Í 
ta t lanabb arcz- é s kézbör-t i szt i tó kit.Tj Roogevégétal^ 

nappalra é s e s t é r e - T ^ 
Török J^SSjSSíJ, Budapest, k i r t j ^ * 5 

m^M^f^ 

33-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, AUGUSZTUS 15. XXXIII. ÉVFOLYAM 
Bllfaetéii föltételek : VASAENAPI DJSÁG és ^ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre ... 6 > Csupán s VASAENAPI UJSAG: j egész évre 8 frt 
1 félévre ... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í egész évre 6 frt 

\ félévre _ 3 « 
KfllfSldi eISflzetésekhez • pwtailw 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

M A J L Á T H B É L A . 

KÉTSZÁZADIK évfordulóját üljük néhány nap 
múlva Buda vára visszavételének. E neve­
zetes történelmi esemény, mely nemcsak 

hazánk, hanem Európa politikai és társadalmi 
fejlődésére is rendkivüli hatással volt, épen ugy 
megérdemli a nagy közönség, mint a tudósok 
érdeklődését. Az egész művelt világ osztozott a 
magyar nemzet örömében, mikor ez másfélszáza­
dos rabságának bilincseit széttörte. Tudta a kül­
föld is nagyon jól, mit nyer az által, hogy a török 
hatalma megtört nyugaton. Mert Buda várának, 
«a török birodalom kulcsának és a próféta előhá-
zának» visszavétele ezt jelenté. Ez az öröm mint­
egy megújul lelkünkben most kétszáz év múlva 
is, midőn ama kor hagyományait történeti emlé­
keiben, olajfestményeiben, rajzaiban, metszetei­
ben, könyveiben és Írásában, ruházatában, fegy­
vereiben s egyéb hadi és házi szereiben — vizs­
gáljuk ugy, mint a hogy mindez, kitűnő szakava­
tottsággal rendezve, elénk tárul a történelmi 
kiállításon. Nemcsak hazánk, de a külföld ama 
korbeli emlékeiből is magában foglal e gyűjte­
mény mindent, a mi e czélra megszerezhető volt. 
A királyi és föherczegi, grófi és egyszerű nemesi 
családok történelmi ereklyéi egymás mellett, 
összegyűjtve és rendezve, foglalnak helyet. Mint­
egy fényes világításban tűnik föl előttünk ezred-
eves történetünknek egy kiválóan nevezetes 
kora úgy, hogy a történelmi kiállítást csak-
ugyan méltónak tarthatjuk ahhoz a nagyszerű 
eseményhez, a melynek emlékéül rendezte­
tett. 

Mikor a kiállítás eszméjét a múlt évben Thaly 
Mmán a történelmi társulat egyik gyűlésén 
megpendítette s arra a főváros figyelmét felhívni 
kívánta: az intéző és hangadó körök figyelme 
mindenfelöl Majláth Bélára irányult. Tudták, 
°gy szakismerete és jártassága, tehetsége és 

forgalma, történelmi és régészet tanulmányai 
egyaránt képessé teszik őt e sok tapintatot és 
*sthetikai ízlést, széles tapasztalatot és ernye­
detlen fáradtságot kívánó szép, de nehéz mun-
****• Tudták, hogy ő ama csendes, zajtalan, 
e ki nem fáradó munkásai közé tartozik a 

adománynak és irodalomnak, a kiknek csak na­
gyobb tért kell engedni, hogy tehetségüket egész 
Mértékben kifejtsék. Majláth Béla mindent el­
évetett, hogy e megtisztelő bizalomnak megfelel-
essen s fáradtsága méltó és szép gyümölcsöket 

termett. 

Az egykori megyei tisztviselő, főjegyző, majd 
alispán, mind végig pedig egyik disze a megyé­
nek, már rég megmutatta, hogy nemcsak a me­
gyei adminisztráczióhoz ért, de tudja érvényesí­
teni tehetségeit a tudományban is. És pedig a 
tudománynak nemcsak egy fajában. Ép oly be-
hatólag fejteget egy-egy régészeti kérdést, mint a 
mily sok oldalról vizsgál egy-egy kiválóbb histó­
riai eseményt, vagy a mily fáradhatatlanul kutat 
a régi irodalomnak egy-egy eltemetett kincse 
után. 

Székhelyi Majláth Béla 1831. június 18-án 
született Andrásfalván, Liptómegyében. Szülei 
(Majláth Sándor és Pongrácz Friderika) igen 
gondos nevelésben részesítették, s már korán a 

miskolczi gymnáziumba küldték, honnan közép­
iskolai tanulmányai végeztével Temesvárra ment 
a bölcsészeti és jogi tanfolyamot hallgatni. A meg­
indult nemzeti küzdelem azonban vele is félbesza-
kíttatá tanulmányait, mint annyi sok más ifjúval. 
1848-ban már Nagy-Kikindán laktak szülei, — 
atyja, mint a kikindai szabadkerület királyi biz­
tosa hivataloskodott -— s ide ment ő is a húsvéti 
ünnepekre. A viszontlátás örömét azonban meg­
zavarta a rácz lázadás, a mely elöl menekülni 
kényszerülvén: ő álöltözetben, mint pékinas, foly­
tonos halálveszély között menekült Csatádra. 
Innen pár hét múlva belépett a pesti 13. honvéd-
zászlóaljba; részt vett az egész téli hadjáratban, 
harczolt Buda ostrománál, hol kétszer kilőtték 

Goszleth I. fényképe után. 

M A J L Á T H B É L A . 


